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Chi Siamo
ABOUT US

Spazio Verde è un’azienda di Lonato del Garda che, da più di 40 anni, progetta e realizza ambientazioni 
paesaggistiche, spaziando dai più raccolti e intimi giardini privati ai grandi parchi, fino alle opere 
pubbliche integrate con sofisticati sistemi tecnologici. Nel corso di quattro decenni, Spazio Verde 
ha acquisito un’esperienza e competenze tali da diventare un importante punto di riferimento nella 
progettazione di giardini privati e pubblici, parchi a tema, impianti sportivi, aree per eventi esclusivi e 
in tutti quei contesti che vedono protagonisti la natura e l’uomo che la abita.

Creatività, qualità, attenzione ai dettagli e immaginazione: in poche parole, quella innata capacità 
creativa che – nei settori più disparati – distingue l’Italian lifestyle a livello mondiale da ogni altro. 
Questi sono gli elementi che contraddistinguono il lavoro di Spazio Verde, un’azienda che rappresenta 
a pieno titolo ciò che si definisce Eccellenza Italiana.

SPAZIO VERDE IS A COMPANY BASED IN LONATO DEL GARDA THAT, FOR OVER 40 YEARS, HAS BEEN DESIGNING AND 
CREATING LANDSCAPE ENVIRONMENTS, RANGING FROM INTIMATE AND COZY PRIVATE GARDENS TO LARGE PARKS, 
AND EVEN PUBLIC WORKS INTEGRATED WITH SOPHISTICATED TECHNOLOGICAL SYSTEMS. OVER THE COURSE OF 
FOUR DECADES, SPAZIO VERDE HAS GAINED SUCH EXPERIENCE AND EXPERTISE THAT IT HAS BECOME AN IMPORTANT 
POINT OF REFERENCE IN THE DESIGN OF PRIVATE AND PUBLIC GARDENS, THEME PARKS, SPORTS FACILITIES, EVENT 
SPACES, AND ALL CONTEXTS WHERE NATURE AND THE PEOPLE WHO INHABIT IT ARE THE PROTAGONISTS.

CREATIVITY, QUALITY, ATTENTION TO DETAIL, AND IMAGINATION: IN SHORT, THAT INNATE CREATIVE ABILITY THAT – IN 
THE MOST DIVERSE FIELDS – DISTINGUISHES THE ITALIAN LIFESTYLE WORLDWIDE FROM ALL OTHERS. THESE ARE THE 
ELEMENTS THAT DEFINE SPAZIO VERDE’S WORK, A COMPANY THAT TRULY REPRESENTS WHAT IS KNOWN AS ITALIAN 
EXCELLENCE.
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La Storia
THE HISTORY

Spazio Verde nasce nel 1982, su intuizione di un giovanissimo 
Riccardo Loro, che fin da bambino alimenta il sogno di creare 
giardini e scenografie.
Sogno che si concretizza con un percorso formativo alla scuola 
agraria e due master in Landscaping e Business Management.
Sin dagli esordi, Spazio Verde si occupa di progettare, 
realizzare e mantenere parchi e giardini, in una crescita 
ambiziosa e costante, avvalendosi di un grande team di 
collaboratori e professionisti, fra tecnici, progettisti, architetti, 
ingegneri e artigiani.
La cura nel sapere far bene le cose, la passione nel saperle far 
crescere, la capacità di sapere interpretare la Natura e di darle 
nuova forma secondo le esigenze dei
nostri clienti sono i tratti caratteristici della filosofia di Spazio 
Verde.
Un’innata passione e inclinazione al senso del bello, della 
proporzione e della simmetria architettonica, costituiscono i 
cardini fondamentali dell’azienda.

SPAZIO VERDE WAS FOUNDED IN 1982, ON THE INTUITION OF A VERY 
YOUNG RICCARDO LORO, WHO, SINCE CHILDHOOD, NURTURES THE 
DREAM OF CREATING GARDENS AND SCENERY.
DREAM THAT HE REALIZED WITH TRAINING TO THE AGRICULTURAL 
SCHOOL AND TWO MASTERS IN LANDSCAPING AND BUSINESS 
MANAGEMENT.
SINCE ITS DEBUT, SPAZIO VERDE HAS BEEN INVOLVED IN DESIGNING, 
CREATING AND MAINTAINING PARKS AND GARDENS, IN AN AMBITIOUS 
AND CONSTANT GROWTH, USING A LARGE TEAM OF COLLABORATORS 
AND PROFESSIONALS, INCLUDING TECHNICIANS, DESIGNERS, 
ARCHITECTS, ENGINEERS AND CRAFTSMEN.
THE CARE IN KNOWING HOW TO DO THINGS WELL, THE PASSION IN 
KNOWING HOW TO MAKE THEM GROW, THE ABILITY TO KNOW HOW TO 
INTERPRET NATURE AND TO GIVE IT A NEW SHAPE ACCORDING TO THE 
NEEDS OF OUR CUSTOMERS, ARE THE CHARACTERISTIC FEATURES OF 
THE PHILOSOPHY OF SPAZIO VERDE.
A NATURAL PASSION AND INCLINATION TO THE SENSE OF BEAUTY, 
PROPORTION AND ARCHITECTURAL SYMMETRY ARE THE FUNDAMENTAL 
PRINCIPLES OF THE COMPANY.
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La Storia
THE HISTORY

Nei primi anni 90, entra in società Manuela Zilioli, moglie 
di Riccardo, che con la sua forte sensibilità estetica, 
creatività e determinazione accelera la crescita e ne stimola 
lo sviluppo, instaurando con il compagno una stretta 
collaborazione professionale e un rapporto di reciproca stima 
e compensazione che li porterà a grandi risultati.
Nel 2012 fa il suo ingresso in azienda il primogenito di Riccardo 
e Manuela, Pietro, tecnico di formazione, specializzato in 
progettazione architettonica e urbanistica, si occupa fin da 
subito dell’area commerciale, contribuendo allo sviluppo 
di tecnologiche e innovative idee per la realizzazione di 
importanti aree verdi in Italia e nel mondo.
Anche Simone, secondogenito e specializzato in Ingegneria 
gestionale, ha acquisito un prezioso bagaglio di competenze 
per il miglioramento delle capacità organizzative e 
metodologiche del futuro dell’azienda.

IN THE EARLY 1990S, MANUELA ZILIOLI, RICCARDO’S WIFE, JOINED THE 
COMPANY. WITH HER STRONG AESTHETIC SENSITIVITY, CREATIVITY, AND 
DETERMINATION, SHE ACCELERATED THE COMPANY’S GROWTH AND 
STIMULATED ITS DEVELOPMENT, ESTABLISHING A CLOSE PROFESSIONAL 
COLLABORATION WITH HER PARTNER AND A RELATIONSHIP OF MUTUAL 
RESPECT AND COMPLEMENTARITY THAT WOULD LEAD THEM TO GREAT 
RESULTS.
IN 2012, RICCARDO AND MANUELA’S FIRSTBORN, PIETRO, JOINED THE 
COMPANY. A TRAINED TECHNICIAN SPECIALIZING IN ARCHITECTURAL 
AND URBAN PLANNING DESIGN, HE IMMEDIATELY TOOK CHARGE OF 
THE COMMERCIAL AREA, CONTRIBUTING TO THE DEVELOPMENT OF 
TECHNOLOGICAL AND INNOVATIVE IDEAS FOR THE CREATION OF 
IMPORTANT GREEN SPACES IN ITALY AND WORLDWIDE.
SIMONE, THE SECOND-BORN SON, SPECIALIZED IN MANAGEMENT 
ENGINEERING, HAS ALSO ACQUIRED A VALUABLE SET OF SKILLS TO 
IMPROVE THE ORGANIZATIONAL AND METHODOLOGICAL CAPABILITIES 
FOR THE FUTURE OF THE COMPANY.
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Gli anni 80
I primi lavori importanti.
Negli anni 80 l’azienda si struttura e inizia la collaborazione 
con numerosi studi di architettura. Realizza un gran numero di 
progetti di giardini in ville importanti nella provincia di Brescia 
e sul lago di Garda.

Gli anni 90
Sono gli anni della svolta.
L’ambizione cresce e Spazio Verde diventa sempre più grande, 
nel 1994 viene acquistata una nuova porzione di terreno e 
nasce così la sede attuale in Via Prè 1 a Lonato del Garda; 
nuovi e grandi spazi, nuovi uffici e nuove idee.
Nel campo del design e della progettazione architettonica 
avviene il passaggio dal disegno pittorico ad acquerello ai 
primi render fotorealistici creati al computer, si iniziano ad 
usare sistemi sofisticati di archiviazione immagini e software 
per il disegno tecnico.

THE 1980S
THE FIRST IMPORTANT WORKS.
IN THE 80S THE COMPANY IS STRUCTURED AND BEGINS THE 
COLLABORATION WITH NUMEROUS ARCHITECTURAL FIRMS AND 
REALIZES MANY PROJECTS OF GARDENS AND IMPORTANT VILLAS IN THE 
PROVINCE OF BRESCIA AND ON LAKE GARDA.

THE 1990S
THE TURN OF THE CENTURY.
THE AMBITION GROWS, SPAZIO VERDE BECOMES BIGGER AND BIGGER, 
IN 1994 A NEW PORTION OF LAND WAS PURCHASED AND THE CURRENT 
HEADQUARTERS IN VIA PRÈ 1 IN LONATO DEL GARDA WERE BORN; NEW 
AND LARGE SPACES, NEW OFFICES AND NEW IDEAS. 
THE BREAKTHROUGH ALSO TAKES PLACE IN THE AREA OF DESIGN AND 
ARCHITECTURAL DESIGN, THE TRANSITION FROM PICTORIAL DRAWING 
IN WATERCOLOR TO THE FIRST PHOTOREALISTIC RENDERINGS CREATED 
ON THE COMPUTER, THROUGH A SOPHISTICATED SYSTEM OF IMAGE 
STORAGE AND SOFTWARE FOR TECHNICAL DRAWING.

La Storia
THE HISTORY
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Primi anni 2000
Sono anni di crescita importanti.
Nascono considerevoli collaborazioni e diversi riconoscimenti 
editoriali su riviste di settore.
Spazio Verde si specializza sempre più nella progettazione e 
realizzazione di prestigiose aree verdi residenziali e private in 
Italia e all’estero.

Dal 2010 ad oggi
La forte spinta verso il mercato estero, ha condotto Spazio 
Verde verso la realizzazione di nuovi e prestigiosi progetti; 
Importanti riqualificazioni ambientali in città extraeuropee, 
Russia, Marocco e Nord Africa, Dubai, Qatar e buona parte 
del Medio Oriente, Kurdistan, Azerbaijan e in gran parte 
dell’Europa.
Una vera e propria sfida incentrata sulla creazione di giardini 
del futuro. 
Innovazione e sostenibilità diventano il tema principale di una 
progettazione creata su misura dei nostri clienti.

EARLY 2000S
THESE ARE YEARS OF IMPORTANT GROWTH.
REMARKABLE COLLABORATIONS AND SEVERAL EDITORIAL AWARDS IN 
INDUSTRY MAGAZINES ARE BORN.
SPAZIO VERDE IS INCREASINGLY SPECIALIZED IN THE DESIGN AND 
CONSTRUCTION OF PRESTIGIOUS RESIDENTIAL AND PRIVATE GREEN 
AREAS IN ITALY AND ABROAD.

FROM 2010 TO TODAY
THE STRONG PUSH TOWARDS THE FOREIGN MARKET HAS LED SPAZIO 
VERDE TOWARDS THE REALIZATION OF NEW AND PRESTIGIOUS 
PROJECTS;
MAJOR ENVIRONMENTAL REDEVELOPMENTS IN NON-EUROPEAN CITIES, 
RUSSIA, MOROCCO AND NORTH AFRICA, DUBAI, QATAR AND A GOOD 
PART OF THE MIDDLE EAST, KURDISTAN, AZERBAIJAN AND AROUND 
EUROPE.
A REAL CHALLENGE FOCUSED ON CREATING GARDENS OF THE FUTURE. 
INNOVATION AND SUSTAINABILITY BECOME THE MAIN THEME OF A 
TAILOR-MADE DESIGN FOR OUR CUSTOMERS.

La Storia
THE HISTORY
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La natura simboleggia da sempre l’unione tra l’essere umano e la Terra, il desiderio ardente e 
profondo dell’uomo di scoprire chi è e da dove viene e la sua impellente e vitale necessità di avere 
delle radici. È dalla consapevolezza di questo bisogno tutto umano di formarsi e di possedere 
un’identità in simbiosi con l’ambiente che lo circonda che scaturisce la grande passione di Spazio 
Verde per il suo lavoro. 
Preservare, curare e ricreare ambientazioni naturali e, allo stesso tempo, uniche ed esclusive, 
interpretare la natura, renderla armoniosa, plasmarla e fonderla con le esigenze e la personalità dei 
suoi clienti: è in tutto ciò che risiede la mission dell’azienda di Lonato.

Mission
MISSION

NATURE HAS ALWAYS SYMBOLIZED THE UNION BETWEEN HUMAN BEINGS AND THE EARTH, MAN’S ARDENT AND 
PROFOUND DESIRE TO FIND OUT WHO HE IS AND WHERE HE COMES FROM AND HIS URGENT AND VITAL NEED TO 
HAVE ROOTS. IT IS FROM THE AWARENESS OF THIS ALL-HUMAN NEED FOR REFLECTION, IDENTITY AND SYMBIOSIS 
WITH THE SURROUNDING ENVIRONMENT THAT SPAZIO VERDE’S GREAT PASSION FOR ITS WORK SPRINGS.
THE MISSION OF THE COMPANY IS TO PRESERVE, CARE FOR AND RECREATE NATURAL AND, AT THE SAME TIME, 
UNIQUE AND EXCLUSIVE SETTINGS, INTERPRETING NATURE, MAKING IT HARMONIOUS, MOULDING IT AND MERGING IT 
WITH THE NEEDS AND PERSONALITIES OF ITS CLIENTS.

Valori
VALUES

Proprio come un albero cresce verso il cielo, Spazio Verde offre ai suoi clienti una vasta gamma di 
prodotti e servizi per rendere le aree verdi esclusive e piene di fascino e bellezza – poiché, come disse 
una volta Dostoevskij, “La bellezza salverà il mondo” – utilizzando un ampio assortimento di materiali 
pregiati, piante accuratamente selezionate e soluzioni innovative e altamente tecnologiche. Tutto nel 
pieno rispetto dell’ambiente.
L’azienda crede fermamente che non solo letteralmente, ma anche metaforicamente, il momento 
migliore per piantare un albero sia vent’anni fa. Il secondo momento migliore è adesso.

JUST AS A TREE GROWS HEAVENWARDS, SPAZIO VERDE OFFERS ITS CLIENTS A WIDE RANGE OF PRODUCTS AND 
SERVICES TO MAKE GREEN AREAS EXCLUSIVE AND FULL OF CHARM AND BEAUTY – SINCE, AS DOSTOYEVSKY ONCE 
SAID, “BEAUTY WILL SAVE THE WORLD” – BY EMPLOYING A WIDE ASSORTMENT OF FINE MATERIALS, CAREFULLY 
SELECTED PLANTS AND INNOVATIVE, HIGHLY TECHNOLOGICAL SOLUTIONS. ALL WITH FULL RESPECT FOR THE 
ENVIRONMENT.
THE COMPANY STRONGLY BELIEVES THAT NOT ONLY LITERALLY, BUT ALSO METAPHORICALLY, THE BEST TIME TO 
PLANT A TREE IS TWENTY YEARS AGO. THE SECOND BEST MOMENT IS NOW.
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Quando piantiamo un albero, stiamo facendo ciò che possiamo per rendere il nostro pianeta un luogo 
più salutare e vivibile per quelli che verranno dopo di noi, se non per noi stessi.

(Oliver Wendell Holmes Jr)

Sostenibilità è una parola entrata nell’uso comune, utilizzata in differenti modi e con differenti 
significati. La definizione oggi più ampiamente condivisa di sviluppo sostenibile è quella contenuta 
nel rapporto Brundtland, elaborato nel 1987 dalla Commissione mondiale sull’ambiente e lo sviluppo 
secondo cui «lo sviluppo sostenibile, lungi dall’essere una definitiva condizione di armonia, è piuttosto 
processo di cambiamento tale per cui lo sfruttamento delle risorse, la direzione degli investimenti, 
l’orientamento dello sviluppo tecnologico e i cambiamenti istituzionali siano resi coerenti con i 
bisogni futuri oltre che con gli attuali».

Spazio Verde ha rielaborato una propria personale definizione di sostenibilità, che fosse in grado di 
riflettere il significato profondo che tale parola ha per chi vi lavora quotidianamente: per l’azienda, 
sostenibilità significa operare nel più ampio rispetto dell’ambiente, per assicurare il futuro nel modo 
più etico ed efficace possibile; significa, altresì, educare alla promozione di stili di vita sostenibili: 
riduzione degli sprechi e migliore utilizzo delle risorse disponibili.

Sostenibilità
SUSTAINABILITY

WHEN WE PLANT A TREE, WE ARE DOING WHAT WE CAN TO MAKE OUR PLANET A HEALTHIER AND MORE LIVEABLE 
PLACE FOR THOSE WHO COME AFTER US, IF NOT FOR OURSELVES.

(OLIVER WENDELL HOLMES JR)

SUSTAINABILITY IS A WORD THAT HAS ENTERED COMMON USE, AND IS EMPLOYED IN DIFFERENT WAYS AND WITH 
DIFFERENT MEANINGS. THE MOST WIDELY ACCEPTED DEFINITION OF SUSTAINABLE DEVELOPMENT TODAY IS THAT OF 
THE BRUNDTLAND REPORT, DRAWN UP IN 1987 BY THE WORLD COMMISSION ON ENVIRONMENT AND DEVELOPMENT, 
ACCORDING TO WHICH,“SUSTAINABLE DEVELOPMENT IS NOT A FIXED STATE OF HARMONY, BUT RATHER A PROCESS 
OF CHANGE IN WHICH THE EXPLOITATION OF RESOURCES, THE DIRECTION OF INVESTMENTS, THE ORIENTATION OF 
TECHNOLOGICAL DEVELOPMENT AND INSTITUTIONAL CHANGE ARE MADE CONSISTENT WITH FUTURE AS WELL AS 
PRESENT NEEDS”.

SPAZIO VERDE HAS RE-ELABORATED ITS OWN DEFINITION OF SUSTAINABILITY TO REFLECT THE PROFOUND MEANING 
THAT THIS WORD HAS ON A DAILY BASIS FOR THOSE WHO WORK AT THE COMPANY: “SUSTAINABILITY MEANS TO 
OPERATE WITH THE BROADEST RESPECT FOR THE ENVIRONMENT, TO GUARANTEE THE FUTURE IN THE MOST 
ETHICAL AND EFFECTIVE WAY POSSIBLE, TO EDUCATE OTHERS AND PROMOTE SUSTAINABLE LIFESTYLES, TO REDUCE 
WASTE AND TO MAKE BETTER USE OF AVAILABLE RESOURCES.”
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Cosa Facciamo
WHAT WE DO

La nostra azienda è un punto di riferimento nel settore della progettazione, realizzazione 
e manutenzione di esterni, dedicata a trasformare gli spazi esterni in ambienti funzionali e 
esteticamente piacevoli. Con anni di esperienza e un’équipe di professionisti altamente qualificati, 
offriamo soluzioni su misura per soddisfare le esigenze di privati, aziende e enti pubblici.

OUR COMPANY IS A REFERENCE POINT IN THE FIELD OF DESIGN, CONSTRUCTION, AND MAINTENANCE OF OUTDOOR 
SPACES, DEDICATED TO TRANSFORMING EXTERIOR AREAS INTO FUNCTIONAL AND AESTHETICALLY PLEASING 
ENVIRONMENTS. WITH YEARS OF EXPERIENCE AND A TEAM OF HIGHLY QUALIFIED PROFESSIONALS, WE OFFER 
CUSTOMIZED SOLUTIONS TO MEET THE NEEDS OF INDIVIDUALS, BUSINESSES, AND PUBLIC ENTITIES.



Progettazione
DESIGN

La progettazione degli spazi esterni è un processo cruciale che influisce non solo sull’estetica, ma 
anche sulla funzionalità e sul comfort degli ambienti all’aperto. È fondamentale considerare diversi 
aspetti per creare spazi che siano armoniosi, pratici e sostenibili.

La prima fase nella progettazione di spazi esterni è l’analisi del sito. Questa comprende la valutazione 
del clima, del terreno, della vegetazione esistente e delle infrastrutture circostanti. Comprendere le 
caratteristiche naturali del luogo permette di fare scelte più informate riguardo all’orientamento, ai 
materiali e alla disposizione degli elementi.

È importante definire quali attività si desidera svolgere nello spazio esterno. Che si tratti di aree per 
il relax, giardini, spazi per eventi o zone gioco per bambini, la progettazione deve tenere conto delle 
esigenze degli utenti. La creazione di diverse zone funzionali aiuta a massimizzare l’uso dello spazio.

Il design degli spazi esterni deve essere in armonia con l’ambiente circostante e con l’architettura 
degli edifici adiacenti. L’uso di colori, forme e materiali appropriati contribuisce a creare un’atmosfera 
accogliente. Elementi come sentieri, aiuole, pergolati e punti focali, come fontane o sculture, possono 
arricchire l’aspetto visivo.

THE DESIGN OF OUTDOOR SPACES IS A CRUCIAL PROCESS THAT AFFECTS NOT ONLY AESTHETICS BUT ALSO THE 
FUNCTIONALITY AND COMFORT OF OUTDOOR ENVIRONMENTS. IT IS ESSENTIAL TO CONSIDER VARIOUS ASPECTS TO 
CREATE SPACES THAT ARE HARMONIOUS, PRACTICAL, AND SUSTAINABLE.

THE FIRST PHASE IN DESIGNING OUTDOOR SPACES IS SITE ANALYSIS. THIS INCLUDES ASSESSING THE CLIMATE, SOIL, 
EXISTING VEGETATION, AND SURROUNDING INFRASTRUCTURE. UNDERSTANDING THE NATURAL CHARACTERISTICS 
OF THE LOCATION ALLOWS FOR MORE INFORMED CHOICES REGARDING ORIENTATION, MATERIALS, AND THE 
ARRANGEMENT OF ELEMENTS.

IT’S IMPORTANT TO DEFINE WHAT ACTIVITIES YOU WANT TO CARRY OUT IN THE OUTDOOR SPACE. WHETHER IT’S 
AREAS FOR RELAXATION, GARDENS, EVENT SPACES, OR PLAY ZONES FOR CHILDREN, THE DESIGN MUST TAKE INTO 
ACCOUNT THE USERS’ NEEDS. CREATING VARIOUS FUNCTIONAL ZONES HELPS MAXIMIZE THE USE OF SPACE.

THE DESIGN OF OUTDOOR SPACES SHOULD BE IN HARMONY WITH THE SURROUNDING ENVIRONMENT AND 
THE ARCHITECTURE OF ADJACENT BUILDINGS. THE USE OF APPROPRIATE COLORS, SHAPES, AND MATERIALS 
CONTRIBUTES TO CREATING A WELCOMING ATMOSPHERE. ELEMENTS SUCH AS PATHWAYS, FLOWER BEDS, 
PERGOLAS, AND FOCAL POINTS LIKE FOUNTAINS OR SCULPTURES CAN ENHANCE THE VISUAL APPEAL.



Incorporare pratiche sostenibili nella progettazione degli spazi esterni è 
fondamentale. L’uso di piante autoctone, sistemi di irrigazione efficienti 
e materiali riciclabili contribuisce a ridurre l’impatto ambientale. Inoltre, 
la progettazione per il drenaggio naturale può aiutare a prevenire 
l’erosione e a gestire le acque piovane.
Un buon design deve essere accessibile a tutti. È importante garantire 
che gli spazi esterni siano fruibili anche da persone con disabilità. Ciò 
significa considerare percorsi riportati, rampe e spazi sufficienti per il 
movimento.
Infine, è essenziale progettare spazi esterni che siano facili da 
mantenere. Scegliere materiali durevoli e piante a bassa manutenzione 
può ridurre i costi e il lavoro nel lungo periodo. La pianificazione deve 
includere anche un calendario per la manutenzione regolare degli spazi 
verdi.
La progettazione degli spazi esterni richiede una visione olistica e un 
approccio integrato per bilanciare estetica, funzionalità e sostenibilità. 
Un buon progetto non solo migliora la qualità della vita delle persone 
che lo utilizzano, ma valorizza anche l’ambiente circostante, creando 
spazi che possono essere goduti per anni.

INCORPORATING SUSTAINABLE PRACTICES INTO THE DESIGN OF OUTDOOR 
SPACES IS ESSENTIAL. THE USE OF NATIVE PLANTS, EFFICIENT IRRIGATION 
SYSTEMS, AND RECYCLABLE MATERIALS HELPS TO REDUCE ENVIRONMENTAL 
IMPACT. ADDITIONALLY, DESIGNING FOR NATURAL DRAINAGE CAN AID IN 
PREVENTING EROSION AND MANAGING STORMWATER.

GOOD DESIGN MUST BE ACCESSIBLE TO EVERYONE. IT IS IMPORTANT TO ENSURE 
THAT OUTDOOR SPACES ARE USABLE BY INDIVIDUALS WITH DISABILITIES. THIS 
MEANS CONSIDERING WALKWAYS, RAMPS, AND SUFFICIENT SPACE FOR MOVEMENT.

FINALLY, IT IS ESSENTIAL TO DESIGN OUTDOOR SPACES THAT ARE EASY TO 
MAINTAIN. CHOOSING DURABLE MATERIALS AND LOW-MAINTENANCE PLANTS CAN 
REDUCE COSTS AND LABOR IN THE LONG RUN. PLANNING SHOULD ALSO INCLUDE 
A SCHEDULE FOR REGULAR MAINTENANCE OF GREEN SPACES.

THE DESIGN OF OUTDOOR SPACES REQUIRES A HOLISTIC VISION AND AN 
INTEGRATED APPROACH TO BALANCE AESTHETICS, FUNCTIONALITY, AND 
SUSTAINABILITY. A WELL-DESIGNED SPACE NOT ONLY ENHANCES THE QUALITY 
OF LIFE FOR THOSE WHO USE IT BUT ALSO ENRICHES THE SURROUNDING 
ENVIRONMENT, CREATING AREAS THAT CAN BE ENJOYED FOR YEARS TO COME.
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Con i dettagli definiti, entra in scena la 
fase cruciale dell’esecuzione e verifica, 
in cui i sogni iniziano a prendere forma. 
Questo processo coinvolge l’elaborazione 
meticolosa delle planimetrie e la creazione 
di viste prospettiche, offrendo una chiara 
anteprima del risultato finale sia in versione 
diurna che notturna.

ONCE ALL THE DETAILS HAVE BEEN DEFINED, THE 
REALIZATION PHASE BEGINS, THE ONE IN WHICH 
DREAMS BEGIN TO TAKE SHAPE THROUGH THE 
DEVELOPMENT OF PLANS AND THE CREATION 
OF PERSPECTIVE VIEWS THAT SHOW THE FINAL 
SETTING DURING BOTH THE DAY AND THE NIGHT.



30 31

Esecuzione
EXECUTION

La creazione di un giardino è un processo 
che va oltre la semplice piantumazione di 
fiori e piante. È un’arte che richiede passione, 
competenza e attenzione ai dettagli. Un giardino 
ben progettato non solo arricchisce l’estetica di 
un luogo, ma crea anche uno spazio di relax e 
benessere per chi lo vive.

La preparazione del cantiere, l’assistenza attenta, 
la supervisione costante e il collaudo scrupoloso 
costituiscono pilastri fondamentali durante 
questa fase. Spazio Verde si impegna non solo 
nella realizzazione concreta del progetto, ma 
anche nell’assicurare un impeccabile esito 
finale. Il rilascio della garanzia sui lavori svolti 
sottolinea il nostro impegno per la soddisfazione 
totale dei clienti, confermando la qualità e 
l’affidabilità del nostro servizio. 

CREATING A GARDEN IS A PROCESS THAT GOES BEYOND THE SIMPLE PLANTING 
OF FLOWERS AND PLANTS. IT IS AN ART THAT REQUIRES PASSION, EXPERTISE, 
AND ATTENTION TO DETAIL. A WELL-DESIGNED GARDEN NOT ONLY ENRICHES THE 
AESTHETICS OF A PLACE BUT ALSO CREATES A SPACE FOR RELAXATION AND WELL-
BEING FOR THOSE WHO ENJOY IT.

THE PREPARATION OF THE SITE, ATTENTIVE ASSISTANCE, CONSTANT SUPERVISION, 
AND METICULOUS TESTING ARE FUNDAMENTAL PILLARS DURING THIS PHASE. 
SPAZIO VERDE IS COMMITTED NOT ONLY TO THE CONCRETE REALIZATION OF THE 
PROJECT BUT ALSO TO ENSURING A FLAWLESS FINAL RESULT. THE ISSUANCE OF A 
WARRANTY ON THE COMPLETED WORK HIGHLIGHTS OUR COMMITMENT TO TOTAL 
CUSTOMER SATISFACTION, CONFIRMING THE QUALITY AND RELIABILITY OF OUR 
SERVICE.
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Ogni giardino è unico e riflette la personalità e le esigenze del cliente. Il primo passo nella realizzazione 
di un giardino è la progettazione. I nostri esperti paesaggisti collaborano con i clienti per capire le loro 
preferenze, lo stile desiderato e le specifiche caratteristiche dell’area. In questa fase, si considerano 
aspetti come l’esposizione al sole, il tipo di terreno e le condizioni climatiche.

La scelta delle piante è cruciale per il successo di un giardino. Puntiamo su varietà locali e piante 
adatte al clima della zona, garantendo una crescita sana e sostenibile. Combinazioni di fiori, arbusti 
e alberi sono studiate per garantire fioriture in diverse stagioni, creando un ambiente dinamico e 
sempre vivo.

EVERY GARDEN IS UNIQUE AND REFLECTS THE PERSONALITY AND NEEDS OF THE CLIENT. THE FIRST STEP IN 
CREATING A GARDEN IS THE DESIGN PHASE. OUR EXPERT LANDSCAPERS WORK CLOSELY WITH CLIENTS TO 
UNDERSTAND THEIR PREFERENCES, DESIRED STYLE, AND THE SPECIFIC CHARACTERISTICS OF THE AREA. THIS STAGE 
CONSIDERS FACTORS SUCH AS SUNLIGHT EXPOSURE, SOIL TYPE, AND CLIMATE CONDITIONS.

CHOOSING THE RIGHT PLANTS IS CRUCIAL TO A GARDEN’S SUCCESS. WE FOCUS ON LOCAL VARIETIES AND PLANTS 
SUITED TO THE CLIMATE, ENSURING HEALTHY AND SUSTAINABLE GROWTH. COMBINATIONS OF FLOWERS, SHRUBS, 
AND TREES ARE CAREFULLY PLANNED TO ENSURE BLOOMS IN DIFFERENT SEASONS, CREATING A DYNAMIC AND LIVELY 
ENVIRONMENT.
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Per mantenere il giardino in perfette condizioni, 
progettiamo impianti di irrigazione efficienti 
e automatizzati, che assicurano un apporto 
idrico ottimale. Inoltre, realizziamo impianti di 
illuminazione strategici per valorizzare la bellezza 
del giardino anche di sera, creando atmosfere 
suggestive e accoglienti.

TO MAINTAIN THE GARDEN IN PERFECT CONDITION, WE DESIGN 

EFFICIENT, AUTOMATED IRRIGATION SYSTEMS THAT ENSURE 

OPTIMAL WATER SUPPLY. ADDITIONALLY, WE CREATE STRATEGIC 

LIGHTING SYSTEMS TO ENHANCE THE GARDEN’S BEAUTY EVEN 

AT NIGHT, CRAFTING INVITING AND SUGGESTIVE ATMOSPHERES.

Per rendere ogni giardino ancora più affascinante, 
integriamo elementi architettonici come sentieri, 
pergole, muretti e fontane. 
Questi dettagli non solo migliorano l’estetica, ma 
offrono anche funzionalità, creando spazi per 
socializzare e rilassarsi.

TO MAKE EACH GARDEN EVEN MORE ENCHANTING, WE 

INCORPORATE ARCHITECTURAL ELEMENTS SUCH AS PATHWAYS, 

PERGOLAS, WALLS, AND FOUNTAINS. THESE DETAILS NOT ONLY 

ENHANCE AESTHETICS BUT ALSO PROVIDE FUNCTIONALITY, 

CREATING SPACES FOR SOCIALIZING AND RELAXATION.
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Siamo impegnati nella realizzazione di giardini sostenibili, 
utilizzando materiali eco-compatibili e pratiche che 
rispettano l’ambiente. Il nostro obiettivo è creare spazi verdi 
che non solo siano belli, ma che contribuiscano anche alla 
salute del nostro pianeta.

WE ARE COMMITTED TO CREATING SUSTAINABLE GARDENS BY USING 
ECO-FRIENDLY MATERIALS AND PRACTICES THAT RESPECT THE 
ENVIRONMENT. OUR GOAL IS TO DESIGN GREEN SPACES THAT ARE 
NOT ONLY BEAUTIFUL BUT ALSO CONTRIBUTE TO THE HEALTH OF 
OUR PLANET.
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Servizi post-vendita
AFTER-SALE SERVICES

La dedizione di Spazio Verde va oltre la conclusione dei lavori, offrendo un servizio post-vendita di 
altissimo livello. 
Dopo la realizzazione del progetto, garantiamo un’assistenza costante attraverso interventi di 
manutenzione ordinaria e straordinaria, eseguiti con maestria dai nostri professionisti qualificati. 
La nostra filosofia si concentra nel preservare nel tempo la durata e la bellezza delle nostre 
realizzazioni.
Inoltre, ci impegniamo a offrire serenità ai nostri clienti, permettendo loro di estendere la garanzia 
sulle opere eseguite, assicurando così un ulteriore livello di sicurezza e protezione per i loro 
investimenti.
Per rispondere alle specifiche esigenze dei nostri clienti, offriamo, su richiesta, corsi di formazione 
personalizzati per il personale del cliente. Questi corsi sono studiati per garantire che la gestione e la 
manutenzione quotidiana dell’area verde siano effettuate con competenza ed efficacia.

SPAZIO VERDE’S DEDICATION GOES BEYOND THE COMPLETION OF THE WORK, OFFERING A HIGH-LEVEL POST-
SALES SERVICE. AFTER THE PROJECT IS COMPLETED, WE PROVIDE ONGOING SUPPORT THROUGH REGULAR AND 
EXTRAORDINARY MAINTENANCE INTERVENTIONS, CARRIED OUT WITH EXPERTISE BY OUR QUALIFIED PROFESSIONALS. 
OUR PHILOSOPHY IS FOCUSED ON PRESERVING THE LONGEVITY AND BEAUTY OF OUR CREATIONS OVER TIME.

FURTHERMORE, WE ARE COMMITTED TO PROVIDING PEACE OF MIND TO OUR CLIENTS BY ALLOWING THEM TO 
EXTEND THE WARRANTY ON THE COMPLETED WORKS, THEREBY ENSURING AN ADDITIONAL LEVEL OF SECURITY AND 
PROTECTION FOR THEIR INVESTMENTS.

TO MEET THE SPECIFIC NEEDS OF OUR CLIENTS, WE OFFER, UPON REQUEST, CUSTOMIZED TRAINING COURSES FOR 
THEIR STAFF. THESE COURSES ARE DESIGNED TO ENSURE THAT THE MANAGEMENT AND DAILY MAINTENANCE OF THE 
GREEN AREA ARE CARRIED OUT WITH COMPETENCE AND EFFICIENCY.
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Giardini Residenziali
PRIVATE GARDENS

Spazio Verde valorizza il concetto che il giardino rappresenti una stanza aggiuntiva della casa, 
riflettendo i gusti e la personalità dei residenti. Con oltre 40 anni di esperienza, ci specializziamo nella 
progettazione e realizzazione di giardini residenziali curando attentamente le sensazioni visive e 
olfattive del cliente per regalargli il giardino dei sogni.
Una progettazione del verde consapevole e adatta influisce positivamente sia sul benessere psichico 
che fisico. Nonostante l’efficienza crescente delle abitazioni, il verde offre una sensazione di relax 
grazie al nostro retaggio evolutivo. È interessante notare che il verde, per ragioni evolutive, è il colore 
con il maggior numero di sfumature percepibili dall’essere umano. Inoltre, uno spazio verde è ideale 
per il movimento e il gioco, contribuendo al benessere fisico.
Collaborando strettamente con il cliente e considerando le sue preferenze visive e olfattive, i nostri 
esperti di Spazio Verde sono in grado di realizzare un giardino personalizzato, perfettamente in 
sintonia con i suoi gusti e le sue esigenze.
Spazio Verde guida il cliente attraverso un percorso verso la soluzione ottimale, mettendo a 
disposizione competenze e tecniche per trasformare le sue idee in realtà. Il cliente detiene il potere 
decisionale finale nella creazione del giardino ideale. 

SPAZIO VERDE BELIEVES THAT THE GARDEN IS AN ADDITIONAL ROOM OF THE HOME, AND THAT, AS SUCH, IT TOO 
SHOULD REFLECT THE TASTES AND PERSONALITY OF ITS INHABITANTS. FOR OVER 40 YEARS, THE COMPANY HAS 
SPECIALIZED IN THE DESIGN AND REALIZATION OF GREEN SPACES THAT TAKE FULL ACCOUNT OF CLIENTS’ VISUAL 
AND OLFACTORY PREFERENCES, IN ORDER TO OFFER THEM THE GARDEN OF THEIR DREAMS.
A SUITABLE AND CONSCIOUS GREEN DESIGN HAS BOTH PSYCHOLOGICAL AND PHYSICAL POSITIVE IMPACTS. IN THE 
FIRST CASE, ALTHOUGH INDOOR SPACES ARE EVER MORE EFFICIENTLY DESIGNED, THERE IS NO DOUBT THAT WE ARE 
EVOLUTIONARILY PRIMED TO FEEL RELAXED IN GREEN SPACES. IT IS ALSO INTERESTING TO NOTE THAT, ONCE AGAIN 
FOR EVOLUTIONARY REASONS, GREEN IS THE COLOUR WITH THE GREATEST NUMBER OF NUANCES PERCEIVABLE BY 
HUMANS. IN THE SECOND CASE, GREEN SPACES ARE NATURALLY SUITED TO MOVEMENT AND PLAY, AND, THEREFORE, 
ARE IDEAL FOR PROMOTING PHYSICAL WELL-BEING.
BY WORKING CLOSELY WITH THE CLIENT, TAKING INTO ACCOUNT VISUAL AND OLFACTORY PREFERENCES AND 
EXPECTATIONS, SPAZIO VERDE’S GREEN TAILORS CAN OFFER A COMPLETELY PERSONALIZED GARDEN, PERFECTLY 
SUITED TO TASTES AND NEEDS.
WITH KNOW-HOW AND EXPERTISE IN MAKING IDEAS BECOME REALITY, SPAZIO VERDE GUIDES THE CLIENT TOWARDS 
THE VERY BEST SOLUTIONS, BUT IT IS ALWAYS THE CLIENT WHO HAS THE LAST WORD.
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Villa rurale sul Lago di Garda
RURAL VILLA ON LAKE GARDA
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Il giardino di questa villa, situata in un pittoresco borgo 
rurale sulle sponde del Lago di Garda, si sviluppa su una 
dolce collina che scende verso le acque cristalline del 
lago, regalando una vista panoramica mozzafiato. Lungo 
la scalinata principale, si trova una splendida piscina 
infinity che sembra fondersi con il lago, amplificando 
la sensazione di continuità e armonia con il paesaggio 
circostante. Ogni dettaglio è stato curato con estrema 
attenzione per creare un ambiente sereno e accogliente, 
dove l’architettura moderna si integra perfettamente con 
la bellezza naturale del luogo.

THE GARDEN OF THIS VILLA, LOCATED IN A PICTURESQUE RURAL 

VILLAGE ON THE SHORES OF LAKE GARDA, STRETCHES ACROSS A 

GENTLE HILL THAT SLOPES DOWN TOWARDS THE LAKE’S CRYSTAL-

CLEAR WATERS, OFFERING A BREATHTAKING PANORAMIC VIEW. 

ALONG THE MAIN STAIRCASE, THERE IS A STUNNING INFINITY POOL 

THAT SEEMS TO MERGE WITH THE LAKE, ENHANCING THE SENSE OF 

HARMONY WITH THE SURROUNDING LANDSCAPE. EVERY DETAIL HAS 

BEEN CAREFULLY CONSIDERED TO CREATE A SERENE AND WELCOMING 

ENVIRONMENT, WHERE MODERN ARCHITECTURE BLENDS SEAMLESSLY 

WITH THE NATURAL BEAUTY OF THE AREA.
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Anno
YEAR

2023/24

Superficie
SURFACE

700 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Salò - ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

30 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere di preparazione/
SITE PREPARATION
Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto di 
illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING SYSTEM
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Villa sul Garda
GARDA LAKE VILLA
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Il fascino di un giardino che si sviluppa su livelli, 
la naturalezza dei muri rocciosi e fioriti che lo 
contraddistinguono.
La natura diversificata del suolo crea condizioni gradevoli per 
allestire scene vegetali e architettoniche di grande impatto, 
sta a noi trarne vantaggio per creare qualcosa di spettacolare.

THE CHARM OF A GARDEN THAT UNFOLDS ACROSS DIFFERENT 
LEVELS, THE NATURAL BEAUTY OF THE ROCKY, FLOWER-LADEN WALLS 
THAT CHARACTERIZE IT. THE DIVERSE NATURE OF THE SOIL CREATES 
PLEASANT CONDITIONS FOR ARRANGING VISUALLY STRIKING PLANT 
AND ARCHITECTURAL SCENES; IT IS UP TO US TO TAKE ADVANTAGE OF 
THIS TO CREATE SOMETHING SPECTACULAR.
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Anno
YEAR

2020

Superficie
SURFACE

600 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Padenghe - ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

20 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere di preparazione/
SITE PREPARATION
Ingegneria naturalistica/
BIO ENGINEERING
Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
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Stile moderno in periferia
MODERN STYLE IN THE CITY SUBURBS
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Nel cuore della periferia milanese, dove l’urbanizzazione si incontra con gli spazi verdi, si erge una villa 
moderna, caratterizzata da linee pulite e un design innovativo. Il giardino che la circonda è un’oasi di 
tranquillità, progettata per creare un perfetto equilibrio tra natura e architettura contemporanea. È 
stato realizzato con un mix armonioso di piante locali, selezionate con cura per garantire una fioritura 
continua durante tutto l’anno. Alcuni angoli del giardino sono dedicati a piante aromatiche, utilizzate 
per arricchire i piatti preparati nella cucina interna.

IN THE HEART OF THE MILANESE SUBURBS, WHERE URBANIZATION MEETS GREEN SPACES, STANDS A MODERN 
VILLA CHARACTERIZED BY CLEAN LINES AND INNOVATIVE DESIGN. THE GARDEN SURROUNDING IT IS AN OASIS OF 
TRANQUILITY, DESIGNED TO CREATE A PERFECT BALANCE BETWEEN NATURE AND CONTEMPORARY ARCHITECTURE. 
IT HAS BEEN CREATED WITH A HARMONIOUS MIX OF CAREFULLY SELECTED LOCAL PLANTS TO ENSURE CONTINUOUS 
SEASONAL BLOOMING. SOME CORNERS ARE DEDICATED TO AROMATIC PLANTS, USED TO ENRICH THE DISHES 
PREPARED IN THE INDOOR KITCHEN.
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Anno
YEAR

2024

Superficie
SURFACE

550 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Milano - ITALY

Tempo di progettazione
DURATE OF DESIGN

8 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN

Obiettivi
MILESTONES

Bassa manutenzione/
LOW MAINTANANCE
Stile Moderno/
MODERN STYLE
Piante autoctone/NATIVE 
PLANTS
Abbondante fioritura/
ABUNDANT FLOWERING
Sostenibilità/
SUSTAINABILITY
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Super Attico
A WONDERFUL PENTHOUSE



66 67

L’obiettivo di questo progetto, in un prestigioso attico 
nel cuore della città, era creare un ambiente intimo 
e riservato, un rifugio accogliente lontano da sguardi 
indiscreti. Per ottenere ciò, sono state realizzate delle 
quinte con fioriere e strutture ricoperte da piante 
rampicanti, che garantiscono privacy e un’atmosfera 
avvolgente. Lo spazio è stato progettato per integrarsi 
perfettamente con l’ambiente interno, offrendo 
un’esperienza di vita armoniosa e in totale sintonia con 
la natura circostante.

THE GOAL OF THIS PROJECT, IN A PRESTIGIOUS PENTHOUSE 
IN THE HEART OF THE CITY, WAS TO CREATE AN INTIMATE AND 
PRIVATE ENVIRONMENT, A WELCOMING RETREAT AWAY FROM 
PRYING EYES. TO ACHIEVE THIS, SCREENS MADE OF PLANTERS 
AND STRUCTURES COVERED WITH CLIMBING PLANTS WERE 
DESIGNED, ENSURING PRIVACY AND A COZY ATMOSPHERE. 
THE SPACE WAS CREATED TO BLEND SEAMLESSLY WITH 
THE INTERIOR, OFFERING A LIVING EXPERIENCE IN PERFECT 
HARMONY WITH THE SURROUNDING NATURE.
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Anno
YEAR

2023

Superficie
SURFACE

150 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Piacenza - ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

7 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Sistema audio/
AUDIO SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
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Residenza in Costa Smeralda
VILLA ON COSTA SMERALDA
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Spazio Verde ha realizzato questo giardino in Costa Smeralda, dove la natura si fonde 
armoniosamente con l’ambiente circostante. Sono stati piantati ulivi maestosi, eleganti palmacee 
e una selezione di piante tipiche della macchia mediterranea, creando un paesaggio che celebra 
la bellezza del territorio. L’irrigazione è stata progettata con un impianto automatico settorizzato, 
realizzato con materiali di altissima qualità e controllabile da remoto. Per l’illuminazione, si è scelto 
un sistema domotico scenografico, che coniuga estetica e massima efficienza energetica, con corpi 
illuminanti in acciaio inox AISI 316 L, resistenti alla corrosione salina.
I percorsi pedonali sono stati creati utilizzando pietra locale, mentre il plateatico è stato realizzato in 
legno teak, che aggiunge calore e naturalezza al progetto.
 A completamento, una struttura elegante in acciaio inox AISI 316 L, resistente alla corrosione salina, 
accoglie una copertura a tenda impermeabile, discreta e a basso impatto visivo. Non manca una 
doccia solare da esterno, in acciaio inox AISI 316 L, con una quinta in legno naturale trattato che 
racchiude questo angolo di tranquillità.

SPAZIO VERDE CREATED THIS GARDEN IN COSTA SMERALDA, WHERE NATURE HARMONIOUSLY BLENDS WITH THE 
SURROUNDING ENVIRONMENT. MAJESTIC OLIVE TREES, ELEGANT PALM SPECIES, AND A SELECTION OF TYPICAL 
MEDITERRANEAN PLANTS HAVE BEEN PLANTED, CREATING A LANDSCAPE THAT CELEBRATES THE BEAUTY OF THE 
TERRITORY. THE IRRIGATION SYSTEM WAS DESIGNED WITH A SECTORIZED AUTOMATIC SYSTEM, MADE FROM THE 
HIGHEST QUALITY MATERIALS AND REMOTELY CONTROLLABLE. FOR LIGHTING, A SCENIC HOME AUTOMATION SYSTEM 
WAS CHOSEN, COMBINING AESTHETICS WITH MAXIMUM ENERGY EFFICIENCY, WITH LIGHTING FIXTURES IN AISI 316 L 
STAINLESS STEEL, RESISTANT TO SALT CORROSION.
THE PEDESTRIAN PATHS WERE MADE USING LOCAL STONE, WHILE THE DECKING WAS CONSTRUCTED WITH TEAK 
WOOD, ADDING WARMTH AND NATURAL APPEAL TO THE PROJECT.
TO COMPLETE THE DESIGN, AN ELEGANT STRUCTURE IN AISI 316 L STAINLESS STEEL, RESISTANT TO SALT 
CORROSION, HOUSES A DISCREET, LOW-VISUAL-IMPACT WATERPROOF CANOPY. A SOLAR OUTDOOR SHOWER IN 
AISI 316 L STAINLESS STEEL, WITH A PRIVACY SCREEN MADE OF TREATED NATURAL WOOD SLATS, ENCLOSES THIS 
PEACEFUL CORNER OF TRANQUILITY.
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Anno
YEAR

2013

Superficie
SURFACE

450 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Santa Teresa di Gallura - 
Sardegna  - ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

20 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
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Ville Prestigiose Sull’Isola Di Creta
PRESTIGIOUS VILLAS ON THE ISLAND OF CRETE
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Nel cuore di un’isola baciata dal sole, il giardino di una villa privata a Creta è un angolo 
di paradiso che si svela in un tripudio di colori e profumi. Le aiuole lussureggianti sono 
incorniciate da antiche mura in pietra, testimoni di storie e tradizioni secolari.
Passeggiando lungo i sentieri, si possono ammirare fiori di ogni tipo: bouganvillee dai 
colori vivaci che si arrampicano con grazia sui pergolati, rose profumate, ulivi secolari con i 
loro tronchi nodosi e le foglie argentate, e agrumi carichi di frutti dorati.
Al centro del giardino, una fontana di pietra zampilla, creando un’atmosfera di serenità e 
freschezza. Il suono dell’acqua che scorre si fonde con il canto degli uccelli, dando vita a 
una melodia naturale che invita alla contemplazione.

IN THE HEART OF A SUN-KISSED ISLAND, THE GARDEN OF A PRIVATE VILLA IN CRETE IS A PARADISE 
CORNER THAT UNVEILS ITSELF IN A BURST OF COLORS AND SCENTS. ITS LUSH FLOWERBEDS ARE 
FRAMED BY ANCIENT STONE WALLS, WITNESSES TO CENTURIES-OLD STORIES AND TRADITIONS.
WALKING ALONG THE PATHS, ONE CAN ADMIRE FLOWERS OF EVERY KIND: VIBRANT BOUGAINVILLEAS 
GRACEFULLY CLIMBING OVER PERGOLAS, FRAGRANT ROSES, CENTURIES-OLD OLIVE TREES WITH THEIR 
GNARLED TRUNKS AND SILVER LEAVES, AND CITRUS TREES HEAVY WITH GOLDEN FRUIT.
AT THE CENTER OF THE GARDEN, A STONE FOUNTAIN SPRINGS FORTH, CREATING AN ATMOSPHERE 
OF SERENITY AND FRESHNESS. THE SOUND OF FLOWING WATER BLENDS WITH THE SONG OF BIRDS, 
CREATING A NATURAL MELODY THAT INVITES CONTEMPLATION.
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Anno
YEAR

2017

Superficie
SURFACE

970 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Candia - CRETE

Tempo di progettazione
DURATE OF DESIGN

25 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN

Obiettivi
MILESTONES

Resistenza alla siccità/
DROUGHT RESISTANCE
Stile Mediterraneo/
MEDITERRANEAN STYLE
Piante autoctone/NATIVE 
PLANTS
Abbondante fioritura/
ABUNDANT FLOWERING
Sostenibilità/
SUSTAINABILITY
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Appartamenti Vacanze
HOLIDAY APARTMENTS
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Spazio Verde ha progettato e realizzato il giardino di un esclusivo complesso di appartamenti vacanze 
in Versilia. La selezione botanica include ulivi calabresi secolari, ulivi bonsai, alberi da frutto, agrumi 
esemplari, arbusti sempreverdi e piante a mezzo fusto, creando un paesaggio ricco di fascino e varietà.
Per l’irrigazione, è stato installato un impianto automatico settorizzato con materiali di alta qualità 
Rain Bird®. L’illuminazione è stata studiata per essere scenografica, con tecnologia LED e corpi 
illuminanti in acciaio inox AISI 316 L, resistenti alla corrosione salina.
Le pavimentazioni includono vialetti pedonali e zone carrabili realizzate con calcestruzzo 
architettonico drenante, posato su un sottofondo specifico e con cordolatura in Marmo di Carrara. 
All’ingresso del complesso, una fontana con scultura accoglie i visitatori in un’atmosfera suggestiva.
Sono stati progettati anche una terrazza attico con prato sintetico, arredata con zone relax e 
prendisole, tavoli e sedie per la zona pranzo. A completamento, un carport per l’autorimessa con 
struttura in acciaio zincato a caldo e verniciato a polvere, dotato di copertura a pannelli fotovoltaici.
Infine, in tutta la proprietà spiccano grandi vasi in resina per agrumi esemplari, e per balconi e terrazzi 
con buxus a forma sferica, oltre a eleganti arredi da esterno per le zone relax e la terrazza attico.

SPAZIO VERDE DESIGNED AND CREATED THE GARDEN OF AN EXCLUSIVE HOLIDAY APARTMENT COMPLEX IN VERSILIA.
THE BOTANICAL SELECTION INCLUDES CENTURIES-OLD CALABRIAN OLIVE TREES, BONSAI OLIVE TREES, FRUIT TREES, SPECIMEN 
CITRUS TREES, EVERGREEN SHRUBS, AND HALF-STEM PLANTS, CREATING A LANDSCAPE FULL OF CHARM AND VARIETY.
FOR THE IRRIGATION SYSTEM, A SECTORIZED AUTOMATIC SYSTEM WAS INSTALLED USING HIGH-QUALITY RAIN BIRD® MATERIALS. 
THE LIGHTING WAS DESIGNED TO BE SCENOGRAPHIC, FEATURING LED TECHNOLOGY AND LIGHTING FIXTURES MADE OF AISI 316 
L STAINLESS STEEL, RESISTANT TO SALT CORROSION.
THE PAVEMENTS INCLUDE PEDESTRIAN PATHWAYS AND DRIVEWAYS MADE WITH ARCHITECTURAL DRAINING CONCRETE, LAID 
ON A SPECIFIC DRAINING SUBSTRATE, WITH EDGING IN CARRARA MARBLE. AT THE ENTRANCE, A FOUNTAIN WITH A SCULPTURE 
WELCOMES VISITORS, ADDING A STRIKING TOUCH TO THE ATMOSPHERE.
THE DESIGN ALSO INCLUDES A ROOFTOP TERRACE WITH SYNTHETIC GRASS, FURNISHED WITH RELAXATION AND SUNBATHING 
AREAS, AS WELL AS TABLES AND CHAIRS FOR DINING. ADDITIONALLY, THERE IS A CARPORT FOR PARKING WITH A HOT-DIP 
GALVANIZED STEEL STRUCTURE, POWDER-COATED AND EQUIPPED WITH PHOTOVOLTAIC PANELS FOR COVERAGE.
FINALLY, LARGE RESIN POTS WITH SPECIMEN CITRUS TREES, AS WELL AS POTS WITH SPHERICAL BUXUS FOR BALCONIES 
AND TERRACES, ADD TO THE OVERALL BEAUTY OF THE PROPERTY, ALONG WITH STYLISH OUTDOOR FURNITURE FOR THE 
RELAXATION AREAS AND ROOFTOP TERRACE.

Anno
YEAR

2016

Superficie
SURFACE

3000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Versilia

Tempo di progettazione
DURATE OF DESIGN

30 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN

Obiettivi
MILESTONES

Resistenza alla siccità/
DROUGHT RESISTANCE
Stile Mediterraneo/
MEDITERRANEAN STYLE
Piante autoctone/NATIVE 
PLANTS
Abbondante fioritura/
ABUNDANT FLOWERING
Sostenibilità/
SUSTAINABILITY
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Villa Estiva
SUMMER VILLA
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Il Belpaese è ricco di residenze private, spesso utilizzate dai proprietari per il soggiorno estivo. È
per una di queste dimore che Spazio Verde ha progettato e realizzato un giardino incantevole,
dove sono stati piantati ulivi secolari, sette diverse varietà di palme, piante endemiche, fioriture
mediterranee e piante acquatiche. Per l’irrigazione, è stato creato un impianto automatico
settorizzato con materiali di alta qualità RainBird®, che garantisce elevata efficienza e massimo
risparmio idrico grazie all’utilizzo di cisterne per il recupero delle acque bianche. L’illuminazione
del giardino è stata progettata per essere funzionale e sostenibile: sono stati installati sistemi
a risparmio energetico per l’illuminazione delle piante e delle aiuole, fari segnapasso per
i camminamenti e fari a immersione con protezione IP68 per piscine, fontane e giochi
d’acqua. Inoltre, il giardino è dotato di avanzate soluzioni tecnologiche, tra cui un sistema
di videosorveglianza TVCC, un sistema antintrusione e l’automazione dei cancelli carrabili e
pedonali, che garantiscono sicurezza e comfort.

ITALY IS HOME TO MANY PRIVATE RESIDENCES, OFTEN USED BY THEIR OWNERS FOR SUMMER STAYS. FOR ONE SUCH
ESTATE, SPAZIO VERDE DESIGNED AND CREATED A STUNNING GARDEN, PLANTING CENTURIES-OLD OLIVE TREES, SEVEN
DIFFERENT VARIETIES OF PALM TREES, ENDEMIC SPECIES, MEDITERRANEAN FLOWERS, AND AQUATIC PLANTS.
FOR THE IRRIGATION SYSTEM, AN AUTOMATIC SECTORIZED SYSTEM WAS INSTALLED USING HIGH-QUALITY RAINBIRD®
MATERIALS, ENSURING HIGH EFFICIENCY AND MAXIMUM WATER SAVINGS THROUGH THE USE OF CISTERNS FOR
COLLECTING RAINWATER. THE GARDEN’S LIGHTING WAS DESIGNED TO BE BOTH FUNCTIONAL AND ENERGY-EFFICIENT:
ENERGY-SAVING LIGHTS WERE INSTALLED FOR THE PLANTS AND FLOWERBEDS, STEP LIGHTS FOR PATHWAYS, AND
UNDERWATER LIGHTS WITH IP68 PROTECTION FOR POOLS, FOUNTAINS, AND WATER FEATURES.
ADDITIONALLY, THE GARDEN IS EQUIPPED WITH ADVANCED TECHNOLOGICAL SOLUTIONS, INCLUDING A CCTV
SURVEILLANCE SYSTEM, AN INTRUDER ALARM SYSTEM, AND THE AUTOMATION OF BOTH VEHICULAR AND PEDESTRIAN
GATES, ENSURING SECURITY AND CONVENIENCE.



94 95Anno
YEAR

2016

Superficie
SURFACE

400 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Manerba - ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

20 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere di preparazione/
SITE PREPARATION
Ingegneria naturalistica/
BIO ENGINEERING
Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Fontane/FOUNTAINS
Piscina/SWIMMING POOL
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
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Villa Moderna in Centro Storico
MODERN VILLA IN THE HISTORIC CITY CENTER
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YEAR

2024

Superficie
SURFACE

400 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Milano - ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

15 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere di preparazione/
SITE PREPARATION
Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Piscina/SWIMMING POOL
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
Prato Carrabile/
REINFORCED LAWN

Il giardino di questa villa moderna, situata nel 
cuore del centro storico, è un perfetto esempio 
di equilibrio tra design contemporaneo e 
armonia con l’ambiente circostante. Lo spazio 
verde si sviluppa con eleganza attorno alla 
villa, creando un’oasi di serenità e bellezza 
all’interno di un contesto urbano. Le essenze, 
lineari e semplici, sono perfettamente in 
sintonia con la modernità della casa, mentre 
tocchi di colore aggiungono vivacità e 
freschezza al contesto.

THE GARDEN OF THIS MODERN VILLA, LOCATED IN 
THE HEART OF THE HISTORIC CENTER, IS A PERFECT 
EXAMPLE OF BALANCE BETWEEN CONTEMPORARY 
DESIGN AND HARMONY WITH THE SURROUNDING 
ENVIRONMENT. THE GREEN SPACE ELEGANTLY 
SURROUNDS THE VILLA, CREATING AN OASIS OF 
SERENITY AND BEAUTY WITHIN AN URBAN CONTEXT. 
THE PLANTS, LINEAR AND SIMPLE, ARE PERFECTLY 
IN TUNE WITH THE MODERNITY OF THE HOUSE, 
WHILE TOUCHES OF COLOR ADD LIVELINESS AND 
FRESHNESS TO THE SETTING.
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Residenza Immersa negli Appennini
RESIDENCE IMMERSED IN THE APENNINES
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Il giardino di una villa immersa negli Appennini parmigiani è un angolo di natura incontaminata, dove 
il paesaggio collinare si fonde con la bellezza dei fiori e delle piante locali. 
Aiuole fiorite punteggiano il giardino, con una palette di colori che cambia con le stagioni. 
Le piante aromatiche, come rosmarino, salvia e timo, crescono rigogliose in un angolo dedicato, 
invitando a esperimenti culinari ispirati alla tradizione emiliana.
Con il sole che tramonta dietro le montagne, il giardino si illumina di tonalità calde, rendendo ogni 
momento trascorso qui un’esperienza magica, un perfetto connubio tra bellezza naturale e serenità.

THE GARDEN OF A VILLA NESTLED IN THE PARMIGIAN APPENNINES IS A CORNER OF UNTOUCHED NATURE, WHERE 
THE HILLY LANDSCAPE MERGES WITH THE BEAUTY OF LOCAL FLOWERS AND PLANTS. FLOWER BEDS PUNCTUATE THE 
GARDEN, FEATURING A PALETTE OF COLORS THAT CHANGES WITH THE SEASONS.
AROMATIC PLANTS, SUCH AS ROSEMARY, SAGE, AND THYME, THRIVE IN A DEDICATED CORNER, INVITING CULINARY 
EXPERIMENTS INSPIRED BY EMILIA’S TRADITION.
AS THE SUN SETS BEHIND THE MOUNTAINS, THE GARDEN IS BATHED IN WARM HUES, MAKING EVERY MOMENT SPENT 
HERE A MAGICAL EXPERIENCE, A PERFECT BLEND OF NATURAL BEAUTY AND SERENITY.
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Anno
YEAR

2020

Superficie
SURFACE

1000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Parma  - ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

55 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Prato Carrabile/
REINFORCED LAWN

Quercus ilex 35

DYOSPIROS
KAKI

TRAPIANTARE

AIUOLA N.2

AIUOLA N.2

AIUOLA N.10

AIUOLA N.9

AIUOLA N.6

AIUOLA N.4

AIUOLA N.1

AIUOLA N.6

AIUOLA N.3

AIUOLA N.5
NON REALIZZARE

AIUOLA N.9

AIUOLA N.9

AIUOLA N.6

AIUOLA N.8

1 2 3 4 5 6

B

C

1 2 3 4 5 6

A

B

C

A

COMMITTENTE - CUSTOMER

COPIA COMMITTENZA - CUSTOMER COPY

OPERATING MANAGER

CEO - PROJECT MANAGER TAVOLA  N° - LAYOUT  N° 

2

PLANIMETRIA DEL VERDE

SALES MANAGER

DESIGN MANAGER

INDIRIZZO - ADDRESS

INDIRIZZO CANTIERE - SITE ADDRESS 

OGGETTO - SUBJECT 

CODICE - CODE DATA - DATE SCALA - SCALE1:100

AGGIORNAMENTO - REVISION

www.spazio-verde.com  -   info@spazio-verde.com

  IL PRESENTE ELABORATO GRAFICO E' STATO SVILUPPATO DA RILEVI TOPOGRAFICI FORNITI DALLA COMMITTENZA. SPAZIO VERDE NON POTRA’ PERCIO’ ESSERE RITENUTA RESPONSABILE PER EVENTUALI ERRORI E/O OMISSIONI CONSEGUENTI L’IMPRECISIONE DEGLI STESSI. DURANTE LA REALIZZAZIONE DELLE OPERE, POTREBBERO ESSERE

APPORTATE VARIANTI PIU’ O MENO SOSTANZIALI RISPETTO AL PROGETTO ORIGINARIO, A CAUSA DI EVENTI ORA NON PREVEDIBILI E/O PER ESIGENZE DETTATE DALLA CREATIVITA' DEL PROGETTISTA. LE ESSENZE INDICATE, COSI’ COME LA LORO DISPOSIZIONE NEL PROGETTO, NON SONO DA RITENERSI VINCOLANTI MA POTRANNO ESSERE VARIATE

PER NECESSITA' TECNICHE O PAESAGGISTICHE.IL PRESENTE ELABORATO GRAFICO E' IN ESCLUSIVA PROPRIETA' DELLA DITTA SPAZIO VERDE CHE NE VIETA LA COPIA, LA RIPRODUZIONE E LA CESSIONE A TERZI, A NORMA DI LEGGE.

LEGENDA - LEGENDE

PIANTE ESISTENTI

QUERCUS PUBESCENS N.2

CARPINUS BETULUS PYRAMIDALIS N.2

PARROTIA PERSICA N.1

PIANTE DA FRUTTO

SALIX

CESPUGLI MEDI E ARBUSTI NANI

AROMATICHE MQ 18,60

MIX GRAMINACEE E ERBACEE MQ 81,90

BORDURE

FIORIERE - CONVALLARIA/SEDUM MQ 22,00

VASCHE RAMPICANTI  - CESPUGLI NANI MQ 19,00

SIEPE QUERCUS ILEX

PRATO A ROTOLI MQ 900

PRATO SEMINA MQ 730

PAVING GREEN  MQ 80

RAMPICANTI PARETE

PIANTA  DA TRAPIANTARE N.1

PIANTA  DA ABBATTERE  (Noci) N.4

PIANTA  DA ABBATTERE  (Pioppo) N.1
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CEO - PROJECT MANAGER TAVOLA  N° - LAYOUT  N° 

2SALES MANAGER

DESIGN MANAGER

INDIRIZZO - ADDRESS

INDIRIZZO CANTIERE - SITE ADDRESS 

OGGETTO - SUBJECT 

CODICE - CODE DATA - DATE SCALA - SCALE 1:100

AGGIORNAMENTO - REVISION

Progetto del Verde - Landscaping design

www.spazio-verde.com  -   info@spazio-verde.com

  IL PRESENTE ELABORATO GRAFICO E' STATO SVILUPPATO DA RILEVI TOPOGRAFICI FORNITI DALLA COMMITTENZA. SPAZIO VERDE NON POTRA’ PERCIO’ ESSERE RITENUTA RESPONSABILE PER EVENTUALI ERRORI E/O OMISSIONI CONSEGUENTI L’IMPRECISIONE DEGLI STESSI. DURANTE LA REALIZZAZIONE DELLE OPERE, POTREBBERO ESSERE

APPORTATE VARIANTI PIU’ O MENO SOSTANZIALI RISPETTO AL PROGETTO ORIGINARIO, A CAUSA DI EVENTI ORA NON PREVEDIBILI E/O PER ESIGENZE DETTATE DALLA CREATIVITA' DEL PROGETTISTA. LE ESSENZE INDICATE, COSI’ COME LA LORO DISPOSIZIONE NEL PROGETTO, NON SONO DA RITENERSI VINCOLANTI MA POTRANNO ESSERE VARIATE

PER NECESSITA' TECNICHE O PAESAGGISTICHE.IL PRESENTE ELABORATO GRAFICO E' IN ESCLUSIVA PROPRIETA' DELLA DITTA SPAZIO VERDE CHE NE VIETA LA COPIA, LA RIPRODUZIONE E LA CESSIONE A TERZI, A NORMA DI LEGGE.

PLANIMETRIA IRRIGAZIONE AS-BUILT
IRRIGATION LAYOUT AS-BUILT

SETTORE 1 N.4 UGELLO 1-N.14 UGELLO 2 - N.1 UGELLO 3 - N. 4 UGELLO 4

PORTATAN° SETTORE N° MODELLO
350023

IRRIGATORI

SETTORE 2 N.6 UGELLO 1 - N.3 UGELLO 2 - N.5 UGELLO 3 - N.5 UGELLO 4350019
SETTORE 3 N.1 UGELLO 2 -N. 4 UGELLO 4 -  N.1 UGELLO 850046
SETTORE 4 5

N°42

E L E N C O  I R R I G A T O R IQUANTITA'

SETTORE 5 ALA GOCC.1
5004 N.2 UGELLO 4 - N. 2 UGELLO 6 - N.1 UGELLO 8

ML 1200
ALIMENTAZIONE

IRRIGATORE DINAMICO SERIE 3500
N°11 IRRIGATORE DINAMICO SERIE 5004
N°15 STACCO ALA GOCCIOLANTE 1/2"

BSP

BSP

BSP

BSP

BSP

STACCO ALA GOCCIOLANTEA

COLLETTORE ZINCATO 1"1/2 DA 5 ELETTROVALVOLE

MANDATA POMPA CISTERNA

SETTORE 1

SETTORE 2

SETTORE 3

SETTORE 4

SETTORE 5

AS-BUILT

220
600
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Relax in Versilia
RELAX IN VERSILIA
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Nel paesaggio della Versilia, nasce un giardino da 
assaporare, sognare, da vivere.
Un giardino rustico, con i suoi profumi intensi di 
macchia mediterranea, i colori brillanti e le varietà che lo 
rendono unico.
Spazio Verde si è occupato di progettare e realizzare a 
360° questo ambizioso progetto in una delle località 
marittime più ambite in Italia.

IN THE LANDSCAPE OF VERSILIA, A GARDEN IS BORN TO BE 
SAVORED, DREAMED OF, AND LIVED IN. A RUSTIC GARDEN, WITH 
ITS INTENSE SCENTS OF MEDITERRANEAN SCRUB, VIBRANT 
COLORS, AND UNIQUE VARIETIES. SPAZIO VERDE HAS TAKEN 
CARE OF DESIGNING AND CREATING THIS AMBITIOUS PROJECT 
FROM START TO FINISH IN ONE OF THE MOST SOUGHT-AFTER 
COASTAL LOCATIONS IN ITALY.
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Anno
YEAR

2019

Superficie
SURFACE

730 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Versilia  - ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

80 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING
SYSTEM
Prato Carrabile/
REINFORCED LAWN
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
Piscina/SWIMMING POOL
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
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Ville e Casali
PRIVATE GARDENS

Per Spazio Verde, la progettazione e realizzazione di giardini, di ville e casali, siano essi moderni o 
storici, rappresentano un affascinante connubio tra architettura, paesaggio e natura. 
Gli spazi verdi possono essere progettati per rispondere a diverse esigenze, partendo da un’attenta 
analisi del contesto, considerando gli elementi storici, culturali e ambientali che caratterizzano il 
luogo.
L’inserimento di elementi architettonici, come pergole, sentieri e fontane, arricchisce l’estetica e 
migliora la fruibilità degli spazi.
Per le ville moderne, la progettazione tende a enfatizzare la luce e l’apertura verso l’esterno, con 
ampie vetrate che fondono l’interno con il giardino circostante. Le linee pulite e minimaliste si 
sposano con materiali naturali, creando un ambiente contemporaneo e accogliente.
Nel caso delle ville storiche, la sfida è preservare l’identità e il valore culturale dell’edificio, 
rispettando lo stile architettonico originale.
I casali, tipici delle campagne italiane, richiedono un approccio che unisce rusticità e funzionalità. 
La progettazione di questi spazi deve integrare elementi tradizionali, come muri in pietra, legni 
naturali e cortili, con moderni accorgimenti sostenibili, con lo scopo di creare un ambiente che 
celebri la bellezza della vita rurale, favorendo l’autosufficienza e il rispetto per l’ambiente.
L’obiettivo di Spazio Verde è quello di creare un delicato equilibrio tra estetica, funzionalità e rispetto 
per la storia e la natura. 
Che si tratti di un giardino contemporaneo o di un casale tradizionale, l’obiettivo finale è creare spazi 
che siano non solo belli, ma anche vissuti e apprezzati nel tempo.

FOR SPAZIO VERDE, THE DESIGN AND CREATION OF GARDENS, VILLAS, AND FARMHOUSES—WHETHER MODERN OR HISTORIC—

REPRESENT A FASCINATING BLEND OF ARCHITECTURE, LANDSCAPE, AND NATURE. GREEN SPACES CAN BE DESIGNED TO MEET 

VARIOUS NEEDS, STARTING FROM A CAREFUL ANALYSIS OF THE CONTEXT WHILE CONSIDERING THE HISTORICAL, CULTURAL, 

AND ENVIRONMENTAL ELEMENTS THAT CHARACTERIZE THE LOCATION. THE INCLUSION OF ARCHITECTURAL ELEMENTS, SUCH 

AS PERGOLAS, PATHWAYS, AND FOUNTAINS, ENHANCES AESTHETICS AND IMPROVES THE USABILITY OF THE SPACES.

FOR MODERN VILLAS, THE DESIGN TENDS TO EMPHASIZE LIGHT AND OPENNESS TO THE OUTSIDE, WITH LARGE WINDOWS 

THAT BLEND THE INTERIOR WITH THE SURROUNDING GARDEN. CLEAN, MINIMALIST LINES PAIR WITH NATURAL MATERIALS, 

CREATING A CONTEMPORARY AND WELCOMING ENVIRONMENT. IN THE CASE OF HISTORIC VILLAS, THE CHALLENGE IS TO 

PRESERVE THE IDENTITY AND CULTURAL VALUE OF THE BUILDING WHILE RESPECTING THE ORIGINAL ARCHITECTURAL 

STYLE. FARMHOUSES, TYPICAL OF THE ITALIAN COUNTRYSIDE, REQUIRE AN APPROACH THAT COMBINES RUSTICITY AND 

FUNCTIONALITY.

THE DESIGN OF THESE SPACES MUST INTEGRATE TRADITIONAL ELEMENTS, SUCH AS STONE WALLS, NATURAL WOODS, AND 

COURTYARDS, WITH MODERN SUSTAINABLE SOLUTIONS, AIMING TO CREATE AN ENVIRONMENT THAT CELEBRATES THE 

BEAUTY OF RURAL LIFE WHILE PROMOTING SELF-SUFFICIENCY AND RESPECT FOR THE ENVIRONMENT. THE GOAL OF SPAZIO 

VERDE IS TO CREATE A DELICATE BALANCE BETWEEN AESTHETICS, FUNCTIONALITY, AND RESPECT FOR HISTORY AND NATURE. 

WHETHER IT IS A CONTEMPORARY GARDEN OR A TRADITIONAL FARMHOUSE, THE ULTIMATE OBJECTIVE IS TO CREATE SPACES 

THAT ARE NOT ONLY BEAUTIFUL BUT ALSO LIVED IN AND APPRECIATED OVER TIME.
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Importante villa sul Lago di Garda
IMPORTANT VILLA ON THE LAKE GARDA
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YEAR

2022

Superficie
SURFACE

10000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Torri del Benaco- ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

210 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere di preparazione/
SITE PREPARATION
Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Piscina/SWIMMING POOL
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
Prato Carrabile/
REINFORCED LAWN

Immersa nella bellezza naturale della 
sponda veronese del Lago di Garda, la villa 
contemporanea è circondata da un giardino 
che è un vero e proprio paradiso terrestre. 
All’ingresso, un viale di ulivi conduce verso la 
facciata elegante dell’abitazione, mentre una 
piscina a sfioro si fonde armoniosamente con 
il panorama del lago, creando un effetto di 
continuità tra acqua e cielo.

NESTLED IN THE NATURAL BEAUTY OF THE VERONESE 
SHORE OF LAKE GARDA, THE CONTEMPORARY VILLA 
IS SURROUNDED BY A GARDEN THAT IS A TRUE 
PARADISE ON EARTH. AT THE ENTRANCE, A DRIVEWAY 
OF OLIVE TREES LEADS TOWARDS THE ELEGANT 
FACADE OF THE RESIDENCE, WHILE AN INFINITY 
POOL HARMONIOUSLY BLENDS WITH THE LAKE’S 
PANORAMA, CREATING A SEAMLESS EFFECT BETWEEN 
WATER AND SKY. 
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Villa Liberty con giardino all’italiana
LIBERTY-STYLE VILLA WITH AN ITALIAN GARDEN
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Il giardino di questa villa Liberty è un angolo di 
poesia, dove la bellezza architettonica si fonde 
perfettamente con la natura. 
l giardino all’italiana si sviluppa con eleganza 
attraverso una serie di aiuole simmetriche, 
curate con una precisione maniacale. 
Le siepi di bosso delineano i percorsi, creando 
un gioco di linee che guidano lo sguardo verso 
il cuore del giardino.

THE GARDEN OF THIS LIBERTY VILLA IS A CORNER 
OF POETRY, WHERE ARCHITECTURAL BEAUTY 
PERFECTLY BLENDS WITH NATURE. THE ITALIAN 
GARDEN UNFOLDS ELEGANTLY THROUGH A SERIES 
OF SYMMETRICAL FLOWER BEDS, METICULOUSLY 
MAINTAINED WITH OBSESSIVE PRECISION. BOXWOOD 
HEDGES OUTLINE THE PATHS, CREATING A PLAY OF 
LINES THAT GUIDES THE EYE TOWARD THE HEART OF 
THE GARDEN.
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Anno
YEAR

2024

Superficie
SURFACE

1200 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Franciacorta - ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

90 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto di 
illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Sistema audio/AUDIO SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Strutture in ferro/IRON STRUCTURES
Pavimentazioni/WALKWAYS
Piscina/SWIMMING POOL
Fontana/FOUNTAIN
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Eslusiva Villa contemporanea
EXCLUSIVE CONTEMPORARY VILLA
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Anno
YEAR

2021

Superficie
SURFACE

3500 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Lago di Garda - ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

260 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Sistema audio/
AUDIO SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Piscina/SWIMMING POOL
Prato carrabile/
REINFORCED LAWN
Recinzioni/FENCES

Il giardino di un’esclusiva villa contemporanea, un 
vero e proprio angolo di paradiso, dove natura e 
design si fondono armoniosamente. 
Immerso in un panorama mozzafiato che abbraccia 
il lago di Garda e le dolci colline circostanti, questo 
spazio all’aperto offre un’atmosfera di serenità e 
lusso.

THE GARDEN OF AN EXCLUSIVE CONTEMPORARY VILLA 
IS A TRUE CORNER OF PARADISE, WHERE NATURE AND 
DESIGN HARMONIOUSLY BLEND. SET IN A BREATHTAKING 
LANDSCAPE THAT EMBRACES LAKE GARDA AND THE GENTLE 
SURROUNDING HILLS, THIS OUTDOOR SPACE OFFERS AN 
ATMOSPHERE OF SERENITY AND LUXURY.



138 139



Un’ esclusiva Villa affacciata sul Porto
AN EXCLUSIVE VILLA OVERLOOKING THE PORT
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Anno
YEAR

2024

Superficie
SURFACE

450 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Lago di garda
 ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

50 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto di 
illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
Calcestruzzo architettonico/
ARCHITECTURAL CONCRETE
Piscina/SWIMMING POOL
Pavimento in legno composito/
WOODEN DECKING

L’esclusivo giardino di questa villa, combina 
la bellezza naturale con un design moderno 
e lineare. Caratterizzato da linee pulite e 
minimaliste.
Una piscina a sfioro si fonde armoniosamente 
con le acque del lago, creando un effetto 
visivo straordinario. Il profumo delle piante di 
agrumi, aranci e limoni, si diffonde nell’aria, 
aggiungendo un tocco di freschezza e vivacità 
all’ambiente.

THE EXCLUSIVE GARDEN OF THIS VILLA COMBINES 
NATURAL BEAUTY WITH A MODERN AND LINEAR 
DESIGN, CHARACTERIZED BY CLEAN AND MINIMALIST 
LINES. AN INFINITY POOL HARMONIOUSLY BLENDS 
WITH THE WATERS OF THE LAKE, CREATING AN 
EXTRAORDINARY VISUAL EFFECT. THE FRAGRANCE OF 
CITRUS PLANTS, ORANGES AND LEMONS, FILLS THE 
AIR, ADDING A TOUCH OF FRESHNESS AND VIBRANCY 
TO THE ENVIRONMENT.
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Villa Infinity sul Garda
INFINITY VILLA ON LAKE GARDA  
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Anno
YEAR

2021

Superficie
SURFACE

2500 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Lago di Garda - ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

230 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Sistema audio/
AUDIO SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Terre armate/
REINFORCED EARTH
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS

Il giardino di questa villa moderna è un esempio 
sublime di come la natura e il design possano 
integrarsi armoniosamente. Le scarpate fiorite, 
creano un meraviglioso mosaico di colori che 
cambia con le stagioni, aggiungendo vitalità e 
charme all’ambiente. L’uso di forme semplici è 
un principio guida nella progettazione di questo 
giardino, dove ogni elemento, dai vasi agli arredi, 
è stato progettato per armonizzarsi con l’ambiente 
circostante.

THE GARDEN OF THIS MODERN VILLA IS A SUBLIME 
EXAMPLE OF HOW NATURE AND DESIGN CAN 
HARMONIOUSLY INTEGRATE. THE FLOWERED SLOPES 
CREATE A WONDERFUL MOSAIC OF COLORS THAT 
CHANGES WITH THE SEASONS, ADDING VITALITY AND 
CHARM TO THE ENVIRONMENT. THE USE OF SIMPLE 
FORMS IS A GUIDING PRINCIPLE IN THE DESIGN OF THIS 
GARDEN, WHERE EVERY ELEMENT, FROM THE POTS TO 
THE FURNISHINGS, HAS BEEN CRAFTED TO HARMONIZE 
WITH THE SURROUNDING ENVIRONMENT.
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Affascinante casale in campagna 
CHARMING FARMHOUSE IN THE COUNTRYSIDE
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Il progetto del verde di un casale nella 
campagna lombarda è un incantevole 
angolo di bellezza, dove il fascino rustico si 
sposa con un design curato e moderno. I 
viali in ghiaia, elegantemente delimitati da 
profili in acciaio corten, creano percorsi che 
invitano a esplorare ogni angolo di questo 
spazio verde. Questi sentieri si snodano tra 
aiuole lineari geometriche, che conferiscono 
un senso di ordine e armonia all’ambiente.

THE DESIGN OF THE GARDEN OF A FARMHOUSE IN THE 

LOMBARD COUNTRYSIDE IS AN ENCHANTING CORNER 

OF BEAUTY, WHERE RUSTIC CHARM BLENDS WITH A 

CURATED AND MODERN DESIGN. THE GRAVEL PATHS, 

ELEGANTLY BORDERED BY CORTEN STEEL PROFILES, 

CREATE WALKWAYS THAT INVITE EXPLORATION OF 

EVERY CORNER OF THIS GREEN SPACE. THESE PATHS 

WIND THROUGH GEOMETRIC LINEAR FLOWER BEDS, 

WHICH PROVIDE A SENSE OF ORDER AND HARMONY TO 

THE ENVIRONMENT.

Anno
YEAR

2024/2025

Superficie
SURFACE

1300 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Cremona - ITALY

Durata della Progettazione
DESIGN DURATION

20 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione in corso/ON 
GOING REALIZATION

Prestazioni in fase di 
esecuzione
PERFORMANCES IN EXECUTION

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto 
di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
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Prestigiosa villa in città
PRESTIGIOUS VILLA IN THE CITY
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Anno
YEAR

2019

Superficie
SURFACE

1800 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Lombardia - ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

120 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto di 
illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Sistema audio/
AUDIO SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
Impianto di video sorveglianza/
VIDEO SURVEILLANCE SYSTEM

Nel cuore pulsante della città, si estende un 
giardino di 1800 mq che incarna l’armonia tra 
architettura moderna e natura. La villa, con le 
sue linee pulite e geometriche, si erge come un 
capolavoro di design contemporaneo, dove il 
vetro e il metallo si fondono in un linguaggio 
elegante. La sinergia tra le linee architettoniche 
della villa e le curve morbide delle aiuole 
crea un ambiente di sofisticata bellezza, un 
autentico rifugio urbano.

IN THE BUSTLING HEART OF THE CITY, A 1800 SQM GARDEN 
UNFOLDS, EMBODYING THE HARMONY BETWEEN MODERN 

ARCHITECTURE AND NATURE. THE VILLA, WITH ITS CLEAN, 

GEOMETRIC LINES, STANDS AS A MASTERPIECE OF 

CONTEMPORARY DESIGN, WHERE GLASS AND METAL MERGE 

INTO AN ELEGANT LANGUAGE. THE SYNERGY BETWEEN 

THE ARCHITECTURAL LINES OF THE VILLA AND THE SOFT 

CURVES OF THE FLOWERBEDS CREATES AN ENVIRONMENT 

OF SOPHISTICATED BEAUTY, A TRUE URBAN OASIS.
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Villle in Costa Azzurra
VILLAS IN CÔTE D’AZUR
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Anno
YEAR

2017

Superficie
SURFACE

1500 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Saint-Jean Cap Ferrat- 
FRANCE

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

180 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
Sculture/SCULTURES
Piscine/SWIMMING POOL

Nel suggestivo paesaggio della Costa Azzurra, i 
giardini di queste ville si trasformano in opere 
d’arte viventi, dove la natura mediterranea 
si fonde con un design contemporaneo e 
ricercato. Qui, il clima mite favorisce una 
vegetazione rigogliosa, con alberi di cipressi, 
palme e ulivi che si alternano a profumate 
aiuole di lavanda e rosmarino, creando un 
ambiente incantevole e suggestivo.

IN THE ENCHANTING LANDSCAPE OF THE FRENCH RIVIERA, 

THE GARDENS OF THE VILLAS TRANSFORM INTO LIVING WORKS 

OF ART, WHERE MEDITERRANEAN NATURE MERGES WITH 

CONTEMPORARY AND REFINED DESIGN. HERE, THE MILD CLIMATE 

FOSTERS LUSH VEGETATION, WITH CYPRESS TREES, PALMS, AND 

OLIVE TREES INTERSPERSED WITH FRAGRANT FLOWERBEDS 

OF LAVENDER AND ROSEMARY, CREATING A CHARMING AND 

EVOCATIVE ENVIRONMENT.
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Un’ abitazione moderna sostenibile
A SUSTAINABLE MODERN HOME
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Anno
YEAR

2024

Superficie
SURFACE

7500 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Lago di Garda - ITALY

Durata della Progettazione
DESIGN DURATION

15 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN

Obiettivi
MILESTONES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS

Il progetto del verde di un’abitazione moderna 
e sostenibile che si estende in un’armonia 
perfetta tra design contemporaneo e natura. 
La piscina infinity, che sembra fondersi con le 
acque del lago, crea un effetto di continuità 
visiva, riflettendo il cielo e le sfumature 
circostanti. Imponenti portali in corten, 
accompagnati da ulivi scultorei, diventano 
protagonisti del paesaggio, evocando un senso 
di storia e tradizione in un contesto moderno.

THE LANDSCAPE DESIGN OF A MODERN AND SUSTAINABLE 

HOME UNFOLDS IN PERFECT HARMONY BETWEEN 

CONTEMPORARY DESIGN AND NATURE. THE INFINITY POOL, 

WHICH SEEMS TO MERGE WITH THE WATERS OF THE LAKE, 

CREATES A VISUAL CONTINUITY, REFLECTING THE SKY 

AND SURROUNDING HUES. IMPOSING CORTEN PORTALS, 

ACCOMPANIED BY SCULPTURAL OLIVE TREES, BECOME THE 

FOCAL POINTS OF THE LANDSCAPE, EVOKING A SENSE OF 

HISTORY AND TRADITION IN A MODERN CONTEXT.
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Villla in campagna
VILLA IN THE COUNTRYSIDE
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Nella suggestiva campagna lombarda, si estende 
il parco di una villa incantevole, un’area di 8500 
mq dove la natura e la bellezza architettonica 
si fondono armoniosamente. I sentieri naturali, 
invitano a una passeggiata contemplativa tra 
gli ulivi secolari, Il biolago, con le sue acque 
limpide e i riflessi, aggiunge un tocco di magia al 
paesaggio. 
Un impianto di illuminazione studiato con 
cura mette in risalto la bellezza del parco 
durante le ore serali. Le luci soffuse creano 
scenografie incantevoli, trasformando il luogo 
in un’esperienza magica sotto il cielo stellato. 
Ogni angolo del parco si anima di una nuova 
vita, rendendolo perfetto per eventi speciali o 
semplicemente per una passeggiata notturna.
Questo parco, un vero e proprio angolo di 
paradiso, è il rifugio ideale per chi cerca un 
contatto autentico con la natura, un luogo dove 
il tempo sembra fermarsi e la bellezza regna 
sovrana.

Anno
YEAR

2018

Superficie
SURFACE

8500 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Lombardia- ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

200 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere di preparazione/
SITE PREPARATION
Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto di 
illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Piscina/SWIMMING POOL
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
Prato Carrabile/
REINFORCED LAWN
Biolago/BIOLAKE
Fontana/FOUNTAIN
SPA/SPA

IN THE ENCHANTING LOMBARD COUNTRYSIDE LIES THE 

PARK OF A CHARMING VILLA, AN AREA OF 8,500 SQUARE 

METERS WHERE NATURE AND ARCHITECTURAL BEAUTY 

HARMONIOUSLY BLEND. THE NATURAL PATHS INVITE A 

CONTEMPLATIVE STROLL AMONG THE ANCIENT OLIVE 

TREES, WHILE THE BIO LAKE, WITH ITS CLEAR WATERS AND 

REFLECTIONS, ADDS A TOUCH OF MAGIC TO THE LANDSCAPE.

A CAREFULLY DESIGNED LIGHTING SYSTEM HIGHLIGHTS THE 

PARK’S BEAUTY DURING THE EVENING HOURS. SOFT LIGHTS 

CREATE ENCHANTING SCENES, TRANSFORMING THE SPACE 

INTO A MAGICAL EXPERIENCE UNDER THE STARRY SKY. EVERY 

CORNER OF THE PARK COMES ALIVE WITH A NEW VIBRANCY, 

MAKING IT PERFECT FOR SPECIAL EVENTS OR SIMPLY FOR A 

NIGHTTIME WALK.

THIS PARK, A TRUE SLICE OF PARADISE, IS THE IDEAL REFUGE 

FOR THOSE SEEKING AN AUTHENTIC CONNECTION WITH 

NATURE, A PLACE WHERE TIME SEEMS TO STAND STILL AND 

BEAUTY REIGNS SUPREME.
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Residenza moderna sul lago di Garda
MODERN RESIDENCE ON LAKE GARDA
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204 205Nel cuore di una moderna abitazione 
dalle facciate tecnologiche, si estende un 
affascinante giardino di 3500 mq, progettato 
per armonizzarsi con l’architettura innovativa 
e sostenibile dell’edificio. Questo spazio verde 
è caratterizzato da un approccio di ingegneria 
naturalistica, dove le terre armate fungono 
da alternativa ai tradizionali muri in cemento. 
Queste strutture, rivestite con la mescolanza 
delle nostre essenze, creano un giardino 
verticale che non solo abbellisce l’ambiente, 
ma contribuisce anche alla biodiversità.

IN THE HEART OF A MODERN RESIDENCE WITH TECHNOLOGICAL 

FACADES, THERE LIES A CAPTIVATING 3,500 SQM GARDEN, 

DESIGNED TO HARMONIZE WITH THE INNOVATIVE AND 

SUSTAINABLE ARCHITECTURE OF THE BUILDING. THIS GREEN 

SPACE FEATURES A NATURAL ENGINEERING APPROACH, WHERE 

SOIL-REINFORCED STRUCTURES SERVE AS AN ALTERNATIVE TO 

TRADITIONAL CONCRETE WALLS. THESE STRUCTURES, COVERED 

WITH A MIX OF OUR PLANT SPECIES, CREATE A VERTICAL GARDEN 

THAT NOT ONLY BEAUTIFIES THE ENVIRONMENT BUT ALSO 

CONTRIBUTES TO BIODIVERSITY.

Anno
YEAR

2021

Superficie
SURFACE

3500 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Desenzano del Garda- ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

240 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere di preparazione/
SITE PREPARATION
Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto di 
illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Piscina/SWIMMING POOL
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
Prato Carrabile/
REINFORCED LAWN
Terre armate/REINFORCED EARTH
Orto scenografico/
SCENIC VEGETABLE GARDEN
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Incantevole Tenuta storica
CHARMING HISTORIC ESTATE
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Situata in provincia di Reggio Emilia, la Tenuta 
è un incantevole complesso rurale a corte 
aperta, un tempo antica dimora di caccia di una 
delle famiglie più facoltose di Mantova. Oggi, 
questo luogo magico è destinato a ospitare 
eventi speciali e matrimoni, e il nostro progetto 
del verde si propone di esaltare la sua bellezza 
storica, rendendolo una location unica e 
raffinata.
Il design del giardino è concepito per 
armonizzarsi con l’architettura storica della 
Tenuta, mantenendo intatto il suo fascino. 
Sentieri sinuosi si snodano tra aiuole fiorite 
e alberi secolari, creando un percorso che 
invita gli ospiti a esplorare e scoprire angoli 
nascosti di bellezza. Zone di sosta, arredate 
con eleganza, offrono spazi per il relax e la 
contemplazione, perfetti per immortalare 
momenti indimenticabili.

LOCATED  IN THE PROVINCE OF REGGIO EMILIA, THE ESTATE 

IS A CHARMING OPEN COURTYARD RURAL COMPLEX, ONCE 

THE ANCIENT HUNTING LODGE OF ONE OF THE WEALTHIEST 

FAMILIES FROM MANTOVA. TODAY, THIS MAGICAL PLACE IS 

DESTINED TO HOST SPECIAL EVENTS AND WEDDINGS, AND 

OUR LANDSCAPE DESIGN AIMS TO ENHANCE ITS HISTORIC 

BEAUTY, MAKING IT A UNIQUE AND REFINED LOCATION.

THE GARDEN DESIGN IS CONCEIVED TO HARMONIZE WITH 

THE ESTATE’S HISTORIC ARCHITECTURE, PRESERVING ITS 

CHARM. WINDING PATHS MEANDER THROUGH FLOWER BEDS 

AND ANCIENT TREES, CREATING A JOURNEY THAT INVITES 

GUESTS TO EXPLORE AND DISCOVER HIDDEN CORNERS OF 

BEAUTY. ELEGANTLY FURNISHED RESTING AREAS OFFER 

SPACES FOR RELAXATION AND CONTEMPLATION, PERFECT 

FOR CAPTURING UNFORGETTABLE MOMENTS.

Anno
YEAR

2024

Superficie
SURFACE

15000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Reggio Emilia - ITALY

Durata della Progettazione
DURATION OF THE 
DESIGN

20 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN

Obiettivi
MILESTONES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
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Lussuosa Guest House
LUXURIOUS GUEST HOUSE
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Dominato da maestosi ulivi, il paesaggio si 
arricchisce della presenza di magnifici Phoenix 
canariensis di 12 metri, che conferiscono un 
tocco esotico e maestoso all’ambiente. I viali 
in calcestruzzo architettonico drenante si 
snodano attraverso il giardino, offrendo un 
percorso elegante e funzionale che invita a 
passeggiare e godere della natura circostante. 
Ogni angolo è pensato per valorizzare il forte 
valore ornamentale delle piante, mentre i colori 
e le forme si intrecciano in un affascinante 
gioco di luci e ombre.

DOMINATED BY MAJESTIC OLIVE TREES, THE LANDSCAPE IS 

ENRICHED BY THE PRESENCE OF MAGNIFICENT 12-METER 

PHOENIX CANARIENSIS, WHICH ADD AN EXOTIC AND GRAND 

TOUCH TO THE ENVIRONMENT. THE ARCHITECTURAL DRAINAGE 

CONCRETE PATHWAYS WIND THROUGH THE GARDEN, OFFERING 

AN ELEGANT AND FUNCTIONAL ROUTE THAT INVITES VISITORS 

TO STROLL AND ENJOY THE SURROUNDING NATURE. EACH 

CORNER IS DESIGNED TO ENHANCE THE STRONG ORNAMENTAL 

VALUE OF THE PLANTS, WHILE COLORS AND SHAPES INTERTWINE 

IN A CAPTIVATING PLAY OF LIGHT AND SHADOW.

Anno
YEAR

2012

Superficie
SURFACE

5000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Sirmione- ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

260 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere di preparazione/
SITE PREPARATION
Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto di 
illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Piscina/SWIMMING POOL
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
Prato Carrabile/
REINFORCED LAWN
Strutture in ferro/IRON STRUCTURES
Sistema audio/AUDIO SYSTEM
Recinzioni/FENCES
Orto scenografico/
SCENIC VEGETABLE GARDEN
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Villla sul lungomare
SEAFRONT VILLA



228 229

Un giardino incantevole, situato in una villa 
sul lungomare della Liguria. La brezza marina 
accarezza le palme, che si stagliano contro 
il cielo azzurro, mentre una varietà di piante 
mediterranee, come lavanda, rosmarino e 
pittosforo, diffondono profumi avvolgenti. 
I percorsi, realizzati in pregiato marmo di 
Carrara, si snodano attraverso questo paradiso 
naturale. All’ingresso, una fontana a specchio 
riflette il cielo e le nuvole, accompagnata da 
buxus a sfera e ciottoli pregiati.

 AN ENCHANTING GARDEN, LOCATED IN A VILLA ON THE 

SEAFRONT OF LIGURIA. THE SEA BREEZE CARESSES THE PALMS, 

WHICH STAND OUT AGAINST THE BLUE SKY, WHILE A VARIETY OF 

MEDITERRANEAN PLANTS, SUCH AS LAVENDER, ROSEMARY, AND 

PITTOSPORUM. THE PATHWAYS, MADE OF EXQUISITE CARRARA 

MARBLE, WIND THROUGH THIS NATURAL PARADISE, INVITING 

GUESTS TO EXPLORE EVERY CORNER.

AT THE ENTRANCE, A MIRROR FOUNTAIN REFLECTS THE SKY AND 

CLOUDS, ACCOMPANIED BY SPHERICAL BOXWOODS AND FINE 

PEBBLES.

Anno
YEAR

2024

Superficie
SURFACE

1800 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Liguria- ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

150 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere di preparazione/
SITE PREPARATION
Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto di 
illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Piscina/SWIMMING POOL
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
Cucina da esterno/
OUTDOOR KITCHEN
Sistema audio/
AUDIO SYSTEM
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Giardino Formale
FORMAL GARDEN
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Il giardino di una villa formale è un esempio 
straordinario di eleganza e armonia, dove 
l’ordine e la simmetria dominano il paesaggio. 
Ogni elemento è progettato con cura, creando 
un equilibrio perfetto tra la bellezza della 
natura e l’architettura raffinata della villa.
Le siepi modellate, con le loro forme 
geometriche, aggiungono un tocco di 
raffinatezza e creano stanze verdi all’aperto, 
invitando gli ospiti a esplorare e scoprire angoli 
nascosti.

 THE GARDEN OF A FORMAL VILLA IS AN EXTRAORDINARY 

EXAMPLE OF ELEGANCE AND HARMONY, WHERE ORDER AND 

SYMMETRY DOMINATE THE LANDSCAPE. EACH ELEMENT IS 

CAREFULLY DESIGNED, CREATING A PERFECT BALANCE BETWEEN 

THE BEAUTY OF NATURE AND THE REFINED ARCHITECTURE 

OF THE VILLA. THE SHAPED HEDGES, WITH THEIR GEOMETRIC 

FORMS, ADD A TOUCH OF SOPHISTICATION AND CREATE 

OUTDOOR GREEN ROOMS, INVITING GUESTS TO EXPLORE AND 

DISCOVER HIDDEN CORNERS.

Anno
YEAR

2013

Superficie
SURFACE

950 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Piemonte- ITALY

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

90 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere di preparazione/
SITE PREPARATION
Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Piscina/SWIMMING POOL
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
Prato Carrabile/
REINFORCED LAWN
Pavimento carrabile/
DRIVRWAY PAVEMENT
Cancelli/GATES
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Parchi storici
HISTORIC PARKS

PROGETTAZIONE E RESTAURO DI PARCHI STORICI E GIARDINI MONUMENTALI
La progettazione e il restauro di parchi storici e giardini monumentali sono attività fondamentali per 
preservare il patrimonio culturale e paesaggistico. Spazio Verde, con la sua esperienza e competenza 
nel settore, si distingue per l’approccio integrato che combina rispetto per la storia con l’innovazione. 
I parchi storici non sono solo spazi verdi, ma veri e propri musei all’aperto, custodi di memoria e 
identità. Rappresentano la visione estetica e botanica di epoche passate, riflettendo le tendenze 
artistiche e architettoniche del tempo. Il loro restauro richiede un attento studio delle fonti storiche, 
dei materiali originali e delle tecniche tradizionali. 
Accanto al rispetto della tradizione, Spazio Verde integra soluzioni innovative nel processo di 
progettazione. L’uso di tecnologie moderne, come sistemi di irrigazione intelligenti e materiali 
eco-compatibili, contribuisce a migliorare la fruibilità dei parchi e la loro resilienza ai cambiamenti 
climatici.
La progettazione e il restauro di parchi storici e giardini monumentali, rappresentano un impegno per 
la salvaguardia della bellezza e della storia. Attraverso un approccio olistico, che combina tradizione 
e innovazione, Spazio Verde non solo preserva il passato, ma crea anche un futuro sostenibile per le 
generazioni a venire.

DESIGN AND RESTORATION OF HISTORICAL PARKS AND MONUMENTAL GARDENS

THE DESIGN AND RESTORATION OF HISTORICAL PARKS AND MONUMENTAL GARDENS ARE ESSENTIAL ACTIVITIES FOR 

PRESERVING CULTURAL AND LANDSCAPE HERITAGE. SPAZIO VERDE, WITH ITS EXPERIENCE AND EXPERTISE IN THE FIELD, 

STANDS OUT FOR ITS INTEGRATED APPROACH THAT COMBINES RESPECT FOR HISTORY WITH INNOVATION. HISTORICAL PARKS 

ARE NOT JUST GREEN SPACES; THEY ARE TRUE OPEN-AIR MUSEUMS, GUARDIANS OF MEMORY AND IDENTITY. THEY REPRESENT 

THE AESTHETIC AND BOTANICAL VISION OF PAST ERAS, REFLECTING THE ARTISTIC AND ARCHITECTURAL TRENDS OF THE 

TIME. THEIR RESTORATION REQUIRES CAREFUL STUDY OF HISTORICAL SOURCES, ORIGINAL MATERIALS, AND TRADITIONAL 

TECHNIQUES.

IN ADDITION TO RESPECTING TRADITION, SPAZIO VERDE INTEGRATES INNOVATIVE SOLUTIONS INTO THE DESIGN PROCESS. 

THE USE OF MODERN TECHNOLOGIES, SUCH AS SMART IRRIGATION SYSTEMS AND ECO-FRIENDLY MATERIALS, HELPS IMPROVE 

THE USABILITY OF PARKS AND THEIR RESILIENCE TO CLIMATE CHANGE.

THE DESIGN AND RESTORATION OF HISTORICAL PARKS AND MONUMENTAL GARDENS REPRESENT A COMMITMENT TO 

SAFEGUARDING BEAUTY AND HISTORY. THROUGH A HOLISTIC APPROACH THAT COMBINES TRADITION AND INNOVATION, 

SPAZIO VERDE NOT ONLY PRESERVES THE PAST BUT ALSO CREATES A SUSTAINABLE FUTURE FOR GENERATIONS TO COME.
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Riqualificazione di un parco storico
RESTORATION OF A HISTORIC PARK
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Tra le dolci colline del Lago di Garda, si erge una 
magnifica residenza storica, un luogo dove il 
tempo sembra essersi fermato. Questa villa, con 
le sue linee eleganti e i dettagli architettonici 
raffinati, emana un fascino particolare che 
cattura l’attenzione di chiunque vi si avvicini.
Il parco circostante, con i suoi alberi secolari, 
fiori colorati e sentieri suggestivi, è un elemento 
fondamentale che contribuisce alla bellezza 
riservata di questa villa. Ogni angolo del giardino 
racconta una storia, invitando i visitatori a 
passeggiare e immergersi nella serenità del 
paesaggio. La valorizzazione di questo spazio 
verde non solo arricchisce l’esperienza di chi 
visita, ma sottolinea anche l’importanza della 
natura e della cultura in armonia.

AMIDST THE GENTLE HILLS OF LAKE GARDA, A MAGNIFICENT 

HISTORIC RESIDENCE RISES, A PLACE WHERE TIME SEEMS TO 

HAVE STOOD STILL. THIS VILLA, WITH ITS ELEGANT LINES AND 

REFINED ARCHITECTURAL DETAILS, EXUDES A PARTICULAR 

CHARM THAT CAPTIVATES THE ATTENTION OF ANYONE WHO 

APPROACHES.

THE SURROUNDING PARK, WITH ITS ANCIENT TREES, 

COLORFUL FLOWERS, AND PICTURESQUE PATHS, IS A 

FUNDAMENTAL ELEMENT THAT CONTRIBUTES TO THE 

RESERVED BEAUTY OF THIS VILLA. EVERY CORNER OF THE 

GARDEN TELLS A STORY, INVITING VISITORS TO STROLL 

AND IMMERSE THEMSELVES IN THE SERENITY OF THE 

LANDSCAPE. THE ENHANCEMENT OF THIS GREEN SPACE NOT 

ONLY ENRICHES THE EXPERIENCE OF VISITORS BUT ALSO 

UNDERSCORES THE IMPORTANCE OF NATURE AND CULTURE 

IN HARMONY.

Anno
YEAR

2022

Superficie
SURFACE

12000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Gardone Riviera - ITALY

Durata della Progettazione
DURATION OF THE 
DESIGN

15 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN

Obiettivi
MILESTONES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto di 
illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
Piscina/SWIMMING POOL
Pavimentazioni pedonali/WALKWAYS
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Palazzo Reale
ROYAL PALACE
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Tra le maestose montagne del Medio Atlante, si 
apre un parco che sembra uscito da una favola, 
un vero e proprio scenario da Mille e una notte. 
Questo luogo incantevole è caratterizzato da una 
serie di elementi che catturano l’immaginazione 
e il cuore dei visitatori.Una piscina a cascata, 
rivestita in pregiato marmo di Bisazza, crea 
un’atmosfera di pura magia, mentre la fontana 
all’ingresso del palazzo principale, decorata con 
mosaico e raffinati componenti in alabastro, 
dà il benvenuto in grande stile. Lungo la strada, 
un’altra fontana, rivestita in marmo, sfoggia 
17 teste di leone, realizzate con un esclusivo 
stampo in cotto dell’Impruneta, testimoniando 
l’abilità artigianale italiana. Gli amanti dello 
sport possono godere di un campo da tennis 
realizzato in resina sintetica, mentre l’ingegneria 
naturalistica del parco si manifesta attraverso 
terre armate che sostengono i pendii con massi 
ciclopici, un eliporto per un accesso esclusivo e 
muri di contenimento rivestiti con pietra locale. 
Drenaggi superficiali ben progettati garantiscono 
una gestione efficace delle acque.
I pavimenti esterni, realizzati con marmi 
e graniti provenienti dall’Arabia Saudita, 
conferiscono un tocco di eleganza, mentre i 
percorsi pedonali all’interno della foresta, in 
calcestruzzo architettonico, invitano a esplorare 
la bellezza naturale del parco. A completare 
questo affascinante mix di Oriente e Occidente, 
gli arredi da esterno, rigorosamente made 
in Italy, aggiungono un ulteriore livello di 
raffinatezza, creando un ambiente armonioso 
e accogliente. In termini di irrigazione, è stato 
realizzato un impianto d’irrigazione e di sub-
irrigazione all’avanguardia, completo di stazioni 
di pompaggio e cisterne di accumulo ad alta 
automazione. Questo sistema assicura che il 
parco rimanga rigoglioso e verde tutto l’anno. 
Per quanto riguarda l’illuminazione, sono 
state installate illuminazioni scenografiche e di 
servizio che mettono in risalto la bellezza degli 
spazi, creando atmosfere incantevoli durante le 
ore notturne.

A CASCADING POOL, CLAD IN EXQUISITE BISAZZA MARBLE, 

CREATES AN ATMOSPHERE OF PURE MAGIC, WHILE THE 

FOUNTAIN AT THE ENTRANCE OF THE MAIN PALACE, 

ADORNED WITH MOSAICS AND REFINED ALABASTER 

COMPONENTS, WELCOMES GUESTS IN GRAND STYLE. ALONG 

THE ROAD, ANOTHER FOUNTAIN, COVERED IN MARBLE, 

SHOWCASES 17 LION HEADS, CRAFTED WITH AN EXCLUSIVE 

TERRACOTTA MOLD FROM IMPRUNETA, TESTIFYING TO 

ITALIAN CRAFTSMANSHIP.

SPORTS ENTHUSIASTS CAN ENJOY A TENNIS COURT 

MADE OF SYNTHETIC RESIN, WHILE THE PARK’S NATURAL 

ENGINEERING IS MANIFESTED THROUGH REINFORCED 

EARTH STRUCTURES THAT SUPPORT THE SLOPES WITH 

CYCLOPEAN BOULDERS, A HELIPAD FOR EXCLUSIVE ACCESS, 

AND RETAINING WALLS CLAD IN LOCAL STONE. WELL-

DESIGNED SURFACE DRAINAGE ENSURES EFFECTIVE WATER 

MANAGEMENT. THE EXTERNAL PAVEMENTS, MADE FROM 

MARBLES AND GRANITES SOURCED FROM SAUDI ARABIA, 

ADD A TOUCH OF ELEGANCE, WHILE THE PEDESTRIAN PATHS 

WITHIN THE FOREST, CONSTRUCTED FROM ARCHITECTURAL 

CONCRETE, INVITE EXPLORATION OF THE PARK’S NATURAL 

BEAUTY.

Anno
YEAR

2015/2016

Superficie
SURFACE

circa 70000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Medio Altlante-Marocco

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

540 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere di preparazione/
SITE PREPARATION
Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto di 
illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Piscina/SWIMMING POOL
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
Scarpate verdi/PLANTED BANKS
Eliporto/HELIPAD
Pavimentazioni in marmo/
MARBLE PAVEMENTS
Campo da tennis/TENNIS COURT
Strutture in legno/WOODEN STRUCTURES
Fontane/FOUNTAINS

COMPLETING THIS FASCINATING BLEND OF EAST AND WEST, 

THE OUTDOOR FURNISHINGS, STRICTLY MADE IN ITALY, ADD 

AN EXTRA LEVEL OF REFINEMENT, CREATING A HARMONIOUS 

AND WELCOMING ENVIRONMENT.

IN TERMS OF IRRIGATION, A CUTTING-EDGE IRRIGATION AND 

SUB-IRRIGATION SYSTEM HAS BEEN INSTALLED, COMPLETE 

WITH PUMPING STATIONS AND HIGHLY AUTOMATED 

STORAGE TANKS. THIS SYSTEM ENSURES THAT THE PARK 

REMAINS LUSH AND GREEN THROUGHOUT THE YEAR. 

REGARDING LIGHTING, SCENIC AND SERVICE ILLUMINATIONS 

HAVE BEEN INSTALLED TO HIGHLIGHT THE BEAUTY OF THE 

SPACES, CREATING ENCHANTING ATMOSPHERES DURING 

THE NIGHT HOURS.
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Tenuta agricola del 1800
19TH-CENTURY AGRICULTURAL ESTATE
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Tra le dolci colline, si erge una delle nostre 
opere più prestigiose: una tenuta agricola del 
1800, dove il fascino del passato si intreccia 
con la bellezza della natura. Questa tenuta 
è un autentico gioiello, caratterizzato da 
ulivi scultorei che, con le loro forme sinuose, 
raccontano storie di tradizione e paziente cura.
I pergolati in corten, adornati da gelsomini che 
sprigionano un profumo avvolgente, creano 
angoli intimi dove è possibile ritirarsi e godere 
della tranquillità del paesaggio. I percorsi 
naturali, curvilinei e ben definiti, guidano i 
visitatori attraverso un giardino rigoglioso, 
mentre vasi in cotto, di grande impatto visivo, 
accolgono piante di limone che aggiungono un 
tocco di vivacità e colore.
La vera magia della tenuta si svela al calar 
della sera, grazie a un sofisticato impianto 
d’illuminazione progettato con attenzione. 
Questo sistema, composto da luci LED, è non 
solo funzionale ma anche scenografico, capace 
di trasformare ogni angolo in un’atmosfera 
incantata. L’illuminazione è studiata per 
esaltare le caratteristiche architettoniche della 
tenuta e il suo paesaggio circostante, tutto nel 
pieno rispetto dell’ambiente.

AMIDST THE GENTLE HILLS STANDS ONE OF OUR 
MOST PRESTIGIOUS WORKS: A 19TH-CENTURY 
AGRICULTURAL ESTATE, WHERE THE CHARM OF THE 
PAST INTERTWINES WITH THE BEAUTY OF NATURE. 
THIS ESTATE IS A TRUE GEM, CHARACTERIZED BY 
SCULPTURAL OLIVE TREES THAT, WITH THEIR SINUOUS 
FORMS, TELL STORIES OF TRADITION AND PATIENT 
CARE.
THE CORTEN PERGOLAS, ADORNED WITH JASMINE 
THAT RELEASES AN ENVELOPING FRAGRANCE, CREATE 
INTIMATE CORNERS WHERE ONE CAN RETREAT 
AND ENJOY THE TRANQUILITY OF THE LANDSCAPE. 
THE NATURAL, WINDING PATHS GUIDE VISITORS 
THROUGH A LUSH GARDEN, WHILE VISUALLY STRIKING 
TERRACOTTA POTS WELCOME LEMON TREES, ADDING 
A TOUCH OF VIBRANCY AND COLOR.
THE TRUE MAGIC OF THE ESTATE REVEALS 
ITSELF AT DUSK, THANKS TO A SOPHISTICATED 
LIGHTING SYSTEM DESIGNED WITH CARE. THIS 
SETUP, COMPOSED OF LED LIGHTS, IS NOT ONLY 
FUNCTIONAL BUT ALSO SCENOGRAPHIC, CAPABLE OF 
TRANSFORMING EVERY CORNER INTO AN ENCHANTED 
ATMOSPHERE. THE LIGHTING IS DESIGNED TO 
ENHANCE THE ARCHITECTURAL FEATURES OF THE 
ESTATE AND ITS SURROUNDING LANDSCAPE, ALL 
WHILE FULLY RESPECTING THE ENVIRONMENT.
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YEAR

2023

Superficie
SURFACE

12000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Emilia Romagna-Italy

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

230 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto di 
illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Sistema audio/
AUDIO SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
Piscina/SWIMMING POOL
Fontana/FOUNTAIN
Pavimentazioni pedonali/WALKWAYS
Pavimentazioni carrabili/
DRIVEWAY PAVEMENTS
Orto scenografico/SCENIC VEGETA BLE GARDEN
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Storica proprietà sul Garda
HISTORIC PROPERTY ON LAKE GARDA
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Il giardino di questa splendida villa, rappresenta 
un’interpretazione storica di una macro area, 
dove ogni elemento è pensato per riflettere la 
bellezza del paesaggio circostante. Spazi aperti 
si intrecciano con piante esemplari, creando un 
ambiente armonioso e rigenerante.
La pulizia e la laboriosità sono evidenti in ogni 
dettaglio, dall’accurata disposizione delle aiuole 
all’attenzione dedicata alla manutenzione delle 
piante. Questo giardino si distingue per la sua 
elegante semplicità, capace di trasmettere un 
senso di tranquillità e benessere.

THE GARDEN OF THIS SPLENDID VILLA REPRESENTS A 

HISTORICAL INTERPRETATION OF A MACRO AREA, WHERE 

EVERY ELEMENT IS DESIGNED TO REFLECT THE BEAUTY OF 

THE SURROUNDING LANDSCAPE. OPEN SPACES INTERTWINE 

WITH EXEMPLARY PLANTS, CREATING A HARMONIOUS AND 

REJUVENATING ENVIRONMENT.

CLEANLINESS AND DILIGENCE ARE EVIDENT IN EVERY DETAIL, 

FROM THE CAREFUL ARRANGEMENT OF THE FLOWER 

BEDS TO THE ATTENTION GIVEN TO THE MAINTENANCE 

OF THE PLANTS. THIS GARDEN STANDS OUT FOR ITS 

ELEGANT SIMPLICITY, CAPABLE OF CONVEYING A SENSE OF 

TRANQUILITY AND WELL-BEING.

Anno
YEAR

2012

Superficie
SURFACE

6500 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Desenzano del Garda

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

120 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere di preparazione/
SITE PREPARATION
Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Piscina/SWIMMING POOL
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
Prato Carrabile/
REINFORCED LAWN
Giardino zen/ZEN GARDEN
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Parco nella Federazione Russa
PARK IN THE RUSSIAN FEDERATION
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In questa vastissima area di 15.000 metri 
quadrati, situata nella Federazione Russa, 
l’architettura e la vegetazione sono state 
concepite con attenzione per creare un parco 
che sia attivo e funzionale in tutte le stagioni. 
Dai freddi inverni artici, in cui il paesaggio si 
trasforma in un incanto di neve e ghiaccio, 
alle calde e umide estati, il giardino offre uno 
spazio di bellezza e tranquillità, sempre pronto a 
sorprendere i visitatori.
Fontane maestose, con giochi d’acqua che 
catturano la luce del sole, fungono da punti 
focali, aggiungendo un tocco di eleganza e 
serenità. Strutture realizzate in legno, ferro 
e rame si integrano perfettamente con la 
natura circostante, offrendo aree di sosta 
e contemplazione dove gli ospiti possono 
immergersi nella bellezza del luogo.

Anno
YEAR

2014

Superficie
SURFACE

circa 15000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Federazione Russa

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

360 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere di preparazione/
SITE PREPARATION
Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto di 
illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Piscina/SWIMMING POOL
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
Fontana/FOUNTAIN
Biolago/BIOLAKE
SPA/SPA
Sistema di Video sorveglianza/
VIDEO SURVEILLANCE SYSTEM

IN THIS VAST AREA OF 15,000 SQUARE METERS, LOCATED 

IN THE RUSSIAN FEDERATION, THE ARCHITECTURE AND 

VEGETATION HAVE BEEN THOUGHTFULLY DESIGNED TO 

CREATE A PARK THAT IS ACTIVE AND FUNCTIONAL IN ALL 

SEASONS. FROM THE COLD ARCTIC WINTERS, WHEN THE 

LANDSCAPE TRANSFORMS INTO AN ENCHANTING SCENE OF 

SNOW AND ICE, TO THE WARM AND HUMID SUMMERS, THE 

GARDEN OFFERS A SPACE OF BEAUTY AND TRANQUILITY, 

ALWAYS READY TO SURPRISE VISITORS.

MAJESTIC FOUNTAINS, WITH WATER DISPLAYS THAT 

CAPTURE THE SUNLIGHT, SERVE AS FOCAL POINTS, ADDING 

A TOUCH OF ELEGANCE AND SERENITY. STRUCTURES MADE 

OF WOOD, IRON, AND COPPER SEAMLESSLY INTEGRATE 

WITH THE SURROUNDING NATURE, PROVIDING AREAS FOR 

REST AND CONTEMPLATION WHERE GUESTS CAN IMMERSE 

THEMSELVES IN THE BEAUTY OF THE PLACE.
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Palazzo Reale a Parigi
ROYAL PALACE IN PARIS
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In centro a Parigi, alle porte del museo del 
Louvre, nasce il progetto a verde di un Palazzo 
Reale, un giardino che esprime l’armonia e 
l’eleganza dello stile francese.
Treillage fatti a mano, fioriere e vasi lavorati, 
geometrie di aiuole fiorite delimitate da siepi 
regolari e buxus sempervirens, uno schema 
rigoroso e preciso in cui nulla è lasciato al caso.

IN THE HEART OF PARIS, AT THE GATES OF THE LOUVRE 

MUSEUM, A GREEN PROJECT FOR A ROYAL PALACE EMERGES, 

A GARDEN THAT EMBODIES THE HARMONY AND ELEGANCE 

OF FRENCH STYLE. HANDMADE TRELLISES, CRAFTED 

PLANTERS AND POTS, GEOMETRIES OF FLOWER BEDS 

BORDERED BY REGULAR HEDGES AND BOXWOOD CREATE A 

STRICT AND PRECISE SCHEME WHERE NOTHING IS LEFT TO 

CHANCE.
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 PROGETTO PAESAGGISTICO
LANDSCAPE DESIGN
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Legend
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IL PRESENTE ELABORATO GRAFICO E' STATO SVILUPPATO DA RILEVI TOPOGRAFICI FORNITI DALLA COMMITTENZA. SPAZIO VERDE NON POTRA’ PERCIO’ ESSERE RITENUTA
RESPONSABILE PER EVENTUALI ERRORI E/O OMISSIONI CONSEGUENTI L’IMPRECISIONE DEGLI STESSI. DURANTE LA REALIZZAZIONE DELLE OPERE, POTREBBERO ESSERE
APPORTATE VARIANTI PIU’ O MENO SOSTANZIALI RISPETTO AL PROGETTO ORIGINARIO, A CAUSA DI EVENTI ORA NON PREVEDIBILI E/O PER ESIGENZE DETTATE DALLA
CREATIVITA' DEL PROGETTISTA. LE ESSENZE INDICATE, COSI’ COME LA LORO DISPOSIZIONE NEL PROGETTO, NON SONO DA RITENERSI VINCOLANTI MA POTRANNO ESSERE
VARIATE PER NECESSITA' TECNICHE O PAESAGGISTICHE.IL PRESENTE ELABORATO GRAFICO E' IN ESCLUSIVA PROPRIETA' DELLA DITTA SPAZIO VERDE CHE NE VIETA LA COPIA,
LA RIPRODUZIONE E LA CESSIONE A TERZI, A NORMA DI LEGGE.

THIS LAYOUT HAS BEEN REALIZED ACCORDING TO THE CARTOGRAPHIC MATERIAL PROVIDED BY THE CUSTOMER, THEREFORE SPAZIO VERDE IS NOT RESPONSABLE FOR ANY
CONSEQUENT CONTINGENT MISTAKE AND/OR OMISSION. DURING THE REALIZATION OF THE WORKS THE ORIGINAL PROJECT COULD BE CHANGED, BECAUSE OF UNEXPECTED
EVENTS AN/OR REQUIREMENT RISING FROM THE DESIGNER'S CREATIVITY. THIS DRAWING IS SOLE OWNERSHIP OF SPAZIO VERDE; THE COPY, THE REPRODUCTION AND THE
TRANSFER TO A THIRD PARTY ARE FORBIDDEN BY LAW. THE ARRANGEMENT AND THE VARIETIES INDICATED IN THE PROJECT ARE NOT BINDING, BUT THEY CAN BE CHANGED
BEACUSE OF TECHNICAL OR LANDSCAPE NEEDS THAT CAN OCCOUR DURING THE WORKS.
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TAPPETO ERBOSO
LAWN

AIUOLE CON CESPUGLI MEDI
E FIORITURE
MEDIUM SHRUBS AND BORDERS
FLOWERBED

PIANTA RAMPICANTE
CLIMBER

PIANTA RAMPICANTE
CLIMBER

PERCORSO PEDONALE
IN MARMO DI TRAVERTINO
TRAVERTINO MARBLE
PATHWAY

ALBERO AD ALTO FUSTO
PRE-ESISTENTE
EXISTING
HIGH TRUNK TREE

PUNTO DI VISTA
SIMULAZIONE FOTOREALISTICA
2D RENDERING
POINT OF VIEW

ALBERO AD ALTO FUSTO
PRE-ESISTENTE
EXISTING
HIGH TRUNK TREE

NUOVO ALBERO
AD ALTO FUSTO
NEW
HIGH TRUNK TREE

CIOTTOLO IN VETRO
GLASS PEBBLES

Anno
YEAR

2023

Superficie
SURFACE

680 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Parigi -FRANCIA

Durata della Progettazione
DESIGN  DURATION 

15 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN

Obiettivi
MILESTONES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
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Corte medievale a Mantova
MEDIEVAL COURT IN MANTUA
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Il giardino di una corte medievale a Mantova 
è un angolo di pace immerso nella storia, 
dove la natura e l’arte dell’architettura si 
intrecciano armoniosamente. I sentieri, 
realizzati in calcestruzzo drenante, funzionali 
e naturali, invitano a camminare lentamente, 
permettendo di apprezzare ogni dettaglio di 
questo angolo di verde, che sembra sospeso 
nel tempo. Nel centro del giardino si staglia 
una cascina medievale, con le sue imponenti 
mura di mattoni rossi e travi di legno a vista, che 
raccontano storie di un tempo lontano.
Ai margini dell’aia, vasi festonati in terracotta, 
finemente lavorati a mano, accolgono piante 
di agrumi. Questo giardino, un microcosmo di 
bellezza e storia, è il cuore pulsante della corte 
medievale a Mantova, un luogo dove passato 
e presente si incontrano in un abbraccio senza 
tempo. Qui, la natura e l’architettura convivono 
in perfetta sintonia, dando vita a un rifugio che 
conserva la memoria di secoli e offre al visitatore 
una pausa di riflessione e quiete.

THE GARDEN OF A MEDIEVAL COURT IN MANTOVA IS 

A PEACEFUL CORNER IMMERSED IN HISTORY, WHERE 

NATURE AND THE ART OF ARCHITECTURE INTERTWINE 

HARMONIOUSLY. THE PATHWAYS, MADE OF PERMEABLE 

CONCRETE, BOTH FUNCTIONAL AND NATURAL, INVITE 

ONE TO WALK SLOWLY, ALLOWING EACH DETAIL OF THIS 

GREEN OASIS TO BE APPRECIATED, AS IF SUSPENDED IN 

TIME. AT THE CENTER OF THE GARDEN STANDS A MEDIEVAL 

FARMHOUSE, WITH ITS IMPOSING RED BRICK WALLS AND 

EXPOSED WOODEN BEAMS, TELLING STORIES OF A DISTANT 

PAST.

AT THE EDGES OF THE COURTYARD, FINELY CRAFTED 

HANDMADE TERRACOTTA URNS, FESTOONED WITH 

INTRICATE DESIGNS, HOLD CITRUS PLANTS. THIS GARDEN, 

A MICROCOSM OF BEAUTY AND HISTORY, IS THE BEATING 

HEART OF THE MEDIEVAL COURT IN MANTOVA, A PLACE 

WHERE THE PAST AND PRESENT MEET IN A TIMELESS 

EMBRACE. HERE, NATURE AND ARCHITECTURE COEXIST IN 

PERFECT HARMONY, CREATING A REFUGE THAT PRESERVES 

THE MEMORY OF CENTURIES AND OFFERS THE VISITOR A 

MOMENT OF REFLECTION AND TRANQUILITY.

Anno
YEAR

2022

Superficie
SURFACE

10000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Mantova - ITALY

Durata della Progettazione
DURATION OF THE 
DESIGN

20giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN

Obiettivi
MILESTONES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto di 
illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
Piscina/SWIMMING POOL
Fontana/FOUNTAIN
Pavimentazioni pedonali/WALKWAYS
Pavimentazioni carraie/DRIVEWAYS
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Ristrutturazioni
RENOVATIONS

Spazio Verde è il partner di fiducia per la ristrutturazione dei giardini privati, pronto a rispondere a 
ogni esigenza, che si tratti di recuperare giardini abbandonati a causa di un lungo periodo di disuso o 
di trasformare uno spazio verde che non risponde più alle aspettative estetiche del proprietario.
Un giardino ben curato, progettato secondo elevati standard estetici, non solo arricchisce l’aspetto di 
una casa, ma ha un impatto positivo sul benessere di chi lo vive. Numerosi studi confermano che gli 
spazi verdi, oltre ad essere esteticamente piacevoli, favoriscono la riduzione dello stress, migliorano 
la concentrazione e promuovono un generale senso di benessere.
Il verde, colore predominante in natura e facilmente percepibile dall’occhio umano, gioca un ruolo 
fondamentale in questi effetti positivi.
Spazio Verde ti accompagna con competenza e attenzione in ogni fase del processo di 
ristrutturazione, trasformando il tuo giardino in uno spazio rinnovato, accogliente e perfettamente 
integrato con il benessere del suo ambiente.

SPAZIO VERDE IS THE TRUSTED PARTNER FOR THE RENOVATION OF PRIVATE GARDENS, READY TO MEET EVERY NEED, 

WHETHER IT’S RECOVERING ABANDONED GARDENS DUE TO PROLONGED NEGLECT OR TRANSFORMING A GREEN SPACE THAT 

NO LONGER MEETS THE AESTHETIC EXPECTATIONS OF THE OWNER.

A WELL-MAINTAINED GARDEN, DESIGNED ACCORDING TO HIGH AESTHETIC STANDARDS, NOT ONLY ENHANCES THE 

APPEARANCE OF A HOME BUT ALSO HAS A POSITIVE IMPACT ON THE WELL-BEING OF THOSE WHO EXPERIENCE IT. NUMEROUS 

STUDIES CONFIRM THAT GREEN SPACES, IN ADDITION TO BEING VISUALLY PLEASING, HELP REDUCE STRESS, IMPROVE 

CONCENTRATION, AND PROMOTE AN OVERALL SENSE OF WELL-BEING.

THE COLOR GREEN, PREDOMINANT IN NATURE AND EASILY PERCEIVED BY THE HUMAN EYE, PLAYS A KEY ROLE IN THESE 

POSITIVE EFFECTS.

SPAZIO VERDE ACCOMPANIES YOU WITH EXPERTISE AND CARE THROUGHOUT EVERY PHASE OF THE RENOVATION PROCESS, 

TRANSFORMING YOUR GARDEN INTO A RENEWED, WELCOMING SPACE PERFECTLY INTEGRATED WITH THE WELL-BEING OF ITS 

ENVIRONMENT.
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Villetta ristrutturata in Val Trompia
RENOVATED VILLA IN VAL TROMPIA
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Il giardino di questa villetta ristrutturata degli 
anni ‘70 rappresenta un perfetto equilibrio 
tra modernità e tradizione, unendo elementi 
contemporanei con il fascino rustico. Il progetto 
di restyling ha saputo valorizzare lo spazio 
esterno, trasformandolo in un ambiente 
funzionale e accogliente, in sintonia con la 
nuova struttura della casa.
La pavimentazione, realizzata in calcestruzzo 
drenante e piastre regolari in pietra, è stata 
studiata per garantire un’adeguata permeabilità 
e un’efficace gestione delle acque piovane, 
coniugando estetica e funzionalità. Nel viale 
di ingresso carraio, alberi di Prunus sono stati 
piantati in modo strategico, creando una 
cornice naturale che accoglie i visitatori e regala 
una fioritura spettacolare durante la primavera. 
Un’area del giardino è stata dedicata all’orto in 
corten, un accostamento perfetto tra design 
moderno e la tradizione agricola. Il verde è stato 
sapientemente integrato con la siepe esistente, 
regolare e ben curata, che funge da elemento 
di continuità. La siepe, ben gestita e uniforme, 
conferisce ordine e privacy all’ambiente, 
creando al contempo una transizione fluida tra 
le aree verdi e quelle pavimentate.

THE GARDEN OF THIS RENOVATED 1970S VILLA REPRESENTS 

A PERFECT BALANCE BETWEEN MODERNITY AND 

TRADITION, COMBINING CONTEMPORARY ELEMENTS 

WITH RUSTIC CHARM. THE REDESIGN PROJECT HAS 

SUCCESSFULLY ENHANCED THE OUTDOOR SPACE, 

TRANSFORMING IT INTO A FUNCTIONAL AND WELCOMING 

ENVIRONMENT, IN HARMONY WITH THE NEW STRUCTURE 

OF THE HOUSE.

THE PAVING, MADE WITH PERMEABLE CONCRETE 

AND REGULAR STONE SLABS, WAS DESIGNED TO 

ENSURE ADEQUATE PERMEABILITY AND EFFICIENT 

RAINWATER MANAGEMENT, BLENDING AESTHETICS WITH 

FUNCTIONALITY. IN THE DRIVEWAY ENTRANCE, PRUNUS 

TREES HAVE BEEN STRATEGICALLY PLANTED, CREATING A 

NATURAL FRAME THAT WELCOMES VISITORS AND OFFERS A 

SPECTACULAR BLOOM IN THE SPRING.

AN AREA OF THE GARDEN HAS BEEN DEDICATED TO A 

CORTEN STEEL VEGETABLE GARDEN, A PERFECT BLEND 

OF MODERN DESIGN AND AGRICULTURAL TRADITION. THE 

GREENERY HAS BEEN EXPERTLY INTEGRATED WITH THE 

EXISTING HEDGE, WHICH IS NEAT AND WELL-MAINTAINED, 

SERVING AS A CONTINUITY ELEMENT. THE HEDGE, WELL-

MANAGED AND UNIFORM, PROVIDES ORDER AND PRIVACY 

TO THE SPACE, WHILE ALSO CREATING A SMOOTH 

TRANSITION BETWEEN THE GREEN AREAS AND THE PAVED 

ZONES.
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Anno
YEAR

2024 - CANTIERE IN CORSO

Superficie
SURFACE

1100 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Val Trompia (Bs)-Italy

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

70 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
Arredo/FURNISHING
Orto scenografico/
SCENIC VEGETABLE GARDEN
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Dimora storica alle porte della città
HISTORICAL RESIDENCE AT THE GATES OF THE CITY
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Il giardino di questa dimora storica alle 
porte di Mantova, attualmente in fase di 
realizzazione, rappresenta un angolo di 
eleganza senza tempo, dove la bellezza 
naturale si fonde con l’arte della progettazione 
paesaggistica. Il viale d’ingresso, realizzato 
con una raffinata pavimentazione drenante, 
è arricchito da delicati decori sul pavimento 
che richiamano motivi classici, creando 
un’atmosfera accogliente e suggestiva. Lungo 
il percorso, si sviluppa un viale di ortensie 
bianche, le cui infiorescenze dai toni delicati e 
luminosi donano al giardino una sensazione 
di freschezza e tranquillità. La simmetria è un 
elemento chiave in questo spazio, con buxus a 
sfera che delimitano il cammino, conferendo 
ordine e definizione al paesaggio. Le alte 
colonne di cipressi completano il quadro, 
incorniciando la scena con il loro portamento 
slanciato e il loro verde intenso che contrasta 
splendidamente con il candore delle ortensie.
Al termine del viale, una fontana in marmo 
bianco si erge come elemento centrale, 
aggiungendo un tocco di classe e raffinatezza 
al giardino. In questo giardino, ogni elemento 
è stato pensato per celebrare la bellezza della 
natura e l’armonia tra architettura e paesaggio. 

THE GARDEN OF THIS HISTORIC RESIDENCE AT THE 

GATES OF MANTUA, CURRENTLY UNDER CONSTRUCTION, 

REPRESENTS A TIMELESS CORNER OF ELEGANCE, WHERE 

NATURAL BEAUTY BLENDS WITH THE ART OF LANDSCAPE 

DESIGN. THE ENTRANCE AVENUE, CREATED WITH REFINED 

PERMEABLE PAVING, IS ENRICHED WITH DELICATE FLOOR 

DECORATIONS THAT EVOKE CLASSICAL MOTIFS, CREATING 

A WELCOMING AND EVOCATIVE ATMOSPHERE. ALONG THE 

PATH, A BOULEVARD OF WHITE HYDRANGEAS UNFOLDS, 

THEIR DELICATE AND LUMINOUS BLOSSOMS IMPARTING A 

SENSE OF FRESHNESS AND TRANQUILITY TO THE GARDEN. 

SYMMETRY IS A KEY ELEMENT IN THIS SPACE, WITH 

BOXWOOD SPHERES LINING THE PATH, BRINGING ORDER 

AND DEFINITION TO THE LANDSCAPE. TALL COLUMNS OF 

CYPRESS TREES COMPLETE THE SCENE, FRAMING THE 

SPACE WITH THEIR SLENDER FORM AND INTENSE GREEN, 

WHICH CONTRASTS BEAUTIFULLY WITH THE WHITENESS OF 

THE HYDRANGEAS.

AT THE END OF THE AVENUE, A WHITE MARBLE FOUNTAIN 

RISES AS A CENTRAL FEATURE, ADDING A TOUCH OF CLASS 

AND SOPHISTICATION TO THE GARDEN. IN THIS GARDEN, 

EVERY ELEMENT HAS BEEN DESIGNED TO CELEBRATE 

THE BEAUTY OF NATURE AND THE HARMONY BETWEEN 

ARCHITECTURE AND LANDSCAPE.



326

Anno
YEAR

2024 - CANTIERE IN CORSO

Superficie
SURFACE

2000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Mantova-Italy

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

90 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
Arredo/FURNISHING
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
Pavimentazioni carrabili/
DRIVEWAYS
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Ristrutturazione giardino in collina
GARDEN RENOVATION ON THE HILLSIDE
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Un giardino in collina, disegnato con cura per 
rispecchiare le esigenze di stile e i desideri del 
cliente, è il risultato di un progetto che si fonde 
armoniosamente con la natura circostante. 
Ogni elemento è stato scelto con attenzione 
per creare un ambiente che non solo risponde 
alle necessità funzionali, ma che si inserisce 
perfettamente nel contesto naturale, senza 
interrompere l’equilibrio paesaggistico.
Il legno, protagonista di questa oasi verde, 
conferisce calore e naturalezza, integrandosi 
con la vegetazione locale in un abbraccio visivo 
che unisce il giardino alla collina. Le strutture 
leggere e minimali, realizzate artigianamente in 
ferro , si collocano con discrezione nello spazio, 
senza mai alterare la vista o creare un contrasto 
troppo marcato.
Ogni elemento del giardino è pensato per 
essere in sintonia con il paesaggio, creando 
un’atmosfera di pace e serenità, dove il design 
si fa invisibile, come un’estensione naturale 
del luogo stesso. È uno spazio che invita a 
essere vissuto, dove la natura e l’architettura si 
fondono in un perfetto equilibrio.

A HILLSIDE GARDEN, CAREFULLY DESIGNED TO REFLECT 

THE STYLE AND DESIRES OF THE CLIENT, IS THE RESULT 

OF A PROJECT THAT BLENDS HARMONIOUSLY WITH THE 

SURROUNDING NATURE. EVERY ELEMENT HAS BEEN 

THOUGHTFULLY CHOSEN TO CREATE AN ENVIRONMENT 

THAT NOT ONLY MEETS FUNCTIONAL NEEDS BUT ALSO 

INTEGRATES SEAMLESSLY INTO THE NATURAL CONTEXT, 

WITHOUT DISRUPTING THE LANDSCAPE’S BALANCE.

WOOD, THE PROTAGONIST OF THIS GREEN OASIS, ADDS 

WARMTH AND NATURALNESS, BLENDING WITH THE LOCAL 

VEGETATION IN A VISUAL EMBRACE THAT CONNECTS 

THE GARDEN TO THE HILLSIDE. THE LIGHT, MINIMALIST 

STRUCTURES, HANDCRAFTED FROM IRON, ARE PLACED 

DISCREETLY WITHIN THE SPACE, NEVER ALTERING THE VIEW 

OR CREATING TOO STRONG A CONTRAST.

EVERY ELEMENT OF THE GARDEN IS DESIGNED TO BE 

IN HARMONY WITH THE LANDSCAPE, CREATING AN 

ATMOSPHERE OF PEACE AND SERENITY, WHERE THE DESIGN 

BECOMES INVISIBLE, LIKE A NATURAL EXTENSION OF THE 

PLACE ITSELF. IT IS A SPACE THAT INVITES YOU TO LIVE IN 

IT, WHERE NATURE AND ARCHITECTURE MERGE IN PERFECT 

BALANCE.
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Anno
YEAR

2020

Superficie
SURFACE

480 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Brescia-Italy

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

40 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
Orto scenografico/
SCENIC VEGETABLE GARDEN
Pavimentazioni pedonali/
WALKWAYS
Legno composito/
WOODEN DECKING
Vasca idromassaggio/
WHIRLPOOL
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Restyling di una villa a Cremona
RESTYLING OF A VILLA IN CREMONA
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Il progetto di restyling di un giardino a 
Cremona, di 950 mq, ha riguardato il 
miglioramento dell’ambiente naturale esistente. 
Sono state rimosse piante pericolanti e 
vegetazione non di pregio, sostituite con ulivi 
secolari, arbusti a bassa manutenzione, piante 
d’alto fusto e cespugli sempreverdi, creando un 
giardino ricco di colori e profumi durante tutto 
l’anno. È stata realizzata una parete vegetale e 
rinnovato l’impianto di irrigazione con materiali 
RainBird® per una gestione ottimale dell’acqua. 
L’illuminazione, con tecnologia LED, ha 
valorizzato il giardino durante le ore serali. Nella 
zona gazebo, sono stati installati pavimenti in 
teak sintetico e un nuovo gazebo in acciaio con 
copertura apribile, mentre il porfido esistente è 
stato restaurato. La piscina è stata ristrutturata 
con un impianto di filtrazione a sale, e per 
l’area benessere è stata aggiunta una vasca 
idromassaggio Jacuzzi®.

THE RESTYLING PROJECT OF A GARDEN IN CREMONA, 

COVERING 950 SQUARE METERS, FOCUSED ON ENHANCING 

THE EXISTING NATURAL ENVIRONMENT. DANGEROUS 

AND UNSTABLE PLANTS, AS WELL AS NON-VALUABLE 

VEGETATION, WERE REMOVED AND REPLACED WITH 

ANCIENT OLIVE TREES, LOW-MAINTENANCE SHRUBS, TALL 

TREES, AND EVERGREEN BUSHES, CREATING A GARDEN 

FULL OF COLOR AND FRAGRANCE THROUGHOUT THE YEAR. 

A VERTICAL GARDEN WAS CREATED, AND THE IRRIGATION 

SYSTEM WAS RENOVATED WITH RAINBIRD® MATERIALS TO 

ENSURE OPTIMAL WATER MANAGEMENT. THE LIGHTING, 

FEATURING LED TECHNOLOGY, ENHANCES THE GARDEN 

DURING THE EVENING HOURS. IN THE GAZEBO AREA, 

SYNTHETIC TEAK FLOORING AND A NEW POWDER-COATED 

STEEL GAZEBO WITH AN OPENABLE ROOF WERE INSTALLED, 

WHILE THE EXISTING PORPHYRY WAS RESTORED. THE POOL 

WAS RENOVATED WITH A SALTWATER FILTRATION SYSTEM, 

AND A JACUZZI® HOT TUB WAS ADDED TO THE WELLNESS 

AREA.
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YEAR

2017

Superficie
SURFACE

950 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Cremona-Italy

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

60 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Sistema audio/
AUDIO SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Parete vegetale/GREENWALL
Gazebo/GAZEBO
Vasca idromassaggio/
WHIRLPOOL
Piscina/SWIMMING POOL 
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Progettazione e realizzazione di 
giardini per strutture ricettive

DESIGN AND CREATION OF GARDENS  FOR HOSPITALITY  

Spazio Verde è specializzato nella progettazione e realizzazione di giardini e spazi verdi pensati 
per strutture ricettive, tra cui hotel, bed and breakfast e case vacanza. Ci occupiamo di ogni tipo di 
giardino per il settore dell’ospitalità, consapevoli dell’importanza fondamentale che questi spazi 
rivestono come biglietto da visita per gli ospiti.
A differenza del giardino privato, che riflette il gusto e il desiderio di tranquillità del singolo, il giardino 
di una struttura ricettiva è il primo impatto che i clienti ricevono. Come diceva Oscar Wilde, “non c’è 
mai una seconda occasione per fare una prima buona impressione.”
Nel panorama competitivo dell’ospitalità, sapersi distinguere è cruciale. Un giardino ben progettato, 
architettonicamente interessante e paesaggisticamente equilibrato non solo rappresenta un 
elemento di valore per l’immagine della struttura, ma contribuisce anche al benessere psico-fisico 
degli ospiti, offrendo un’esperienza rigenerante e unica.
Un giardino progettato ad hoc per una struttura ricettiva diventa infatti uno spazio dove gli ospiti 
possono rilassarsi, socializzare o semplicemente godersi la natura. La cura dei dettagli e l’armonia tra 
elementi naturali e architettura trasformano ogni giardino in un’esperienza visiva e sensoriale, che 
arricchisce la permanenza degli ospiti.

SPAZIO VERDE SPECIALIZES IN THE DESIGN AND CREATION OF GARDENS AND GREEN SPACES TAILORED FOR HOSPITALITY 

ESTABLISHMENTS, INCLUDING HOTELS, BED AND BREAKFASTS, AND VACATION HOMES. WE HANDLE ALL TYPES OF GARDENS 

FOR THE HOSPITALITY SECTOR, FULLY AWARE OF THE FUNDAMENTAL IMPORTANCE THESE SPACES HOLD AS A FIRST 

IMPRESSION FOR GUESTS.

UNLIKE A PRIVATE GARDEN, WHICH REFLECTS AN INDIVIDUAL’S PERSONAL TASTE AND DESIRE FOR TRANQUILITY, THE GARDEN 

OF A HOSPITALITY FACILITY IS THE FIRST IMPRESSION CUSTOMERS RECEIVE. AS OSCAR WILDE ONCE SAID, “YOU NEVER GET A 

SECOND CHANCE TO MAKE A FIRST GOOD IMPRESSION.”

IN THE COMPETITIVE WORLD OF HOSPITALITY, STANDING OUT IS CRUCIAL. A WELL-DESIGNED GARDEN, ARCHITECTURALLY 

INTERESTING AND AESTHETICALLY BALANCED, NOT ONLY ADDS VALUE TO THE IMAGE OF THE PROPERTY BUT ALSO 

CONTRIBUTES TO THE PSYCHOLOGICAL AND PHYSICAL WELL-BEING OF THE GUESTS, OFFERING A UNIQUE AND REJUVENATING 

EXPERIENCE.

A GARDEN DESIGNED SPECIFICALLY FOR A HOSPITALITY ESTABLISHMENT BECOMES A SPACE WHERE GUESTS CAN RELAX, 

SOCIALIZE, OR SIMPLY ENJOY NATURE. ATTENTION TO DETAIL AND THE HARMONY BETWEEN NATURAL ELEMENTS AND 

ARCHITECTURE TRANSFORM EACH GARDEN INTO A VISUAL AND SENSORY EXPERIENCE, ENHANCING THE GUESTS’ STAY.
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Dimora ricettiva vista Lago
LAKESIDE RESIDENCE
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Immersi nella bellezza naturale del paesaggio 
mediterraneo del Lago di Garda, i giardini di 
questa struttura turistica ricettiva sono il cuore 
pulsante di un progetto pensato per offrire 
un’esperienza unica di comfort, eleganza e 
rispetto per l’ambiente. Ogni appartamento è 
circondato da un giardino privato, arricchito da 
essenze tipiche della flora mediterranea.
Per garantire la massima efficienza e 
sostenibilità, il sistema di irrigazione è stato 
progettato in modo automatizzato, utilizzando 
materiali di primissima qualità e a basso 
consumo idrico, per ottimizzare l’uso delle 
risorse naturali. Anche l’illuminazione è stata 
progettata con un occhio attento all’efficienza 
energetica. I corpi illuminanti a LED, scelti per 
il loro basso consumo, sono stati installati in 
punti strategici per valorizzare il paesaggio 
senza sprechi energetici. Il progetto dei giardini 
ha incluso anche la creazione di una piscina 
a sfioro, una vera e propria oasi di relax che si 
fonde perfettamente con l’ambiente circostante. 
Il sistema di filtrazione tradizionale garantisce 
acque cristalline e pure, offrendo agli ospiti il 
piacere di un tuffo rigenerante in un contesto 
naturale impeccabile.
Inoltre, per ogni abitazione sono stati realizzati 
pergolati in acciaio, legno e vetro, che non solo 
aggiungono un tocco di eleganza architettonica, 
ma offrono anche ampie zone d’ombra e 
relax, ideali per godere appieno delle giornate 
all’aperto. Ogni tetto è stato arricchito con 
un tetto verde, una soluzione innovativa che 
contribuisce a ridurre l’impatto ambientale 
e a migliorare l’efficienza energetica delle 
abitazioni. Ogni elemento di questa struttura 
è stato progettato con l’intento di offrire una 
fusione perfetta tra estetica, funzionalità e 
sostenibilità, creando un luogo dove gli ospiti 
possono immergersi nella bellezza della natura 
mediterranea senza rinunciare al comfort e alla 
modernità. 

SURROUNDED BY THE NATURAL BEAUTY OF THE 

MEDITERRANEAN LANDSCAPE OF LAKE GARDA, THE 

GARDENS OF THIS TOURIST ACCOMMODATION ARE 

THE BEATING HEART OF A PROJECT DESIGNED TO 

OFFER A UNIQUE EXPERIENCE OF COMFORT, ELEGANCE, 

AND ENVIRONMENTAL RESPECT. EACH APARTMENT IS 

SURROUNDED BY A PRIVATE GARDEN, ENRICHED WITH 

TYPICAL MEDITERRANEAN PLANT SPECIES.

TO ENSURE MAXIMUM EFFICIENCY AND SUSTAINABILITY, 

THE IRRIGATION SYSTEM HAS BEEN AUTOMATED, USING 

TOP-QUALITY, WATER-EFFICIENT MATERIALS TO OPTIMIZE 

THE USE OF NATURAL RESOURCES. THE LIGHTING SYSTEM 

HAS ALSO BEEN DESIGNED WITH A FOCUS ON ENERGY 

EFFICIENCY. LED LIGHT FIXTURES, CHOSEN FOR THEIR 

LOW ENERGY CONSUMPTION, HAVE BEEN STRATEGICALLY 

INSTALLED TO ENHANCE THE LANDSCAPE WITHOUT 

WASTING ENERGY.

THE GARDEN DESIGN ALSO INCLUDES THE CREATION 

OF AN INFINITY POOL, A TRUE OASIS OF RELAXATION 

THAT SEAMLESSLY BLENDS WITH THE SURROUNDING 

ENVIRONMENT. THE TRADITIONAL FILTRATION SYSTEM 

GUARANTEES CRYSTAL-CLEAR, PURE WATER, OFFERING 

GUESTS THE PLEASURE OF A REFRESHING SWIM IN AN 

IMPECCABLE NATURAL SETTING.

MOREOVER, EACH RESIDENCE FEATURES PERGOLAS MADE 

OF STEEL, WOOD, AND GLASS, WHICH NOT ONLY ADD AN 

ARCHITECTURAL TOUCH OF ELEGANCE BUT ALSO PROVIDE 

AMPLE SHADED AREAS FOR RELAXATION, IDEAL FOR FULLY 

ENJOYING THE OUTDOOR DAYS. EACH ROOF HAS BEEN 

ENHANCED WITH A GREEN ROOF, AN INNOVATIVE SOLUTION 

THAT HELPS REDUCE ENVIRONMENTAL IMPACT AND 

IMPROVE THE ENERGY EFFICIENCY OF THE HOMES.

EVERY ELEMENT OF THIS STRUCTURE HAS BEEN 

DESIGNED TO OFFER A PERFECT FUSION OF AESTHETICS, 

FUNCTIONALITY, AND SUSTAINABILITY, CREATING A PLACE 

WHERE GUESTS CAN IMMERSE THEMSELVES IN THE 

BEAUTY OF THE MEDITERRANEAN NATURE WITHOUT 

COMPROMISING ON COMFORT AND MODERNITY.
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Anno
YEAR

2014

Superficie
SURFACE

15000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Lago di Garda-Italy

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

280 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Tetti verde/GREEN ROOF
Ingegneria naturalistica/
ECO-ENGINEERING
Piscina/
SWIMMING POOL
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Restyling di un complesso ricettivo
RESTYLING OF A HOSPITALITY COMPLEX
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Il recupero dell’area verde di questo complesso 
alberghiero ha rappresentato un’importante 
sfida di valorizzazione e restauro, trasformando 
l’intero spazio in un’oasi immersa nel verde, 
pensata per offrire agli ospiti un’esperienza 
di relax a stretto contatto con la natura. 
L’intervento ha visto all’opera i “sarti di Spazio 
Verde”, esperti paesaggisti che hanno saputo 
coniugare estetica, funzionalità e sostenibilità, 
creando un ambiente rigoglioso e curato 
in ogni dettaglio. Il progetto ha iniziato con 
la piantumazione di ulivi secolari, maestosi 
alberi d’alto fusto e una selezione di fioriture 
primaverili e estive che, in ogni stagione, 
regalano un gioco di colori e profumi che 
caratterizza l’intero spazio. Ogni pianta è stata 
scelta con cura, per integrarsi perfettamente 
con il paesaggio circostante, creando un 
ambiente naturale che valorizza la bellezza e 
la serenità dell’area. Per garantire la massima 
efficienza nella gestione dell’acqua, è stato 
realizzato un impianto di irrigazione automatico 
settorizzato, che impiega materiali di alta 
qualità RainBird®, noti per la loro affidabilità e 
prestazioni ottimali. Questo sistema permette 
un’irrigazione mirata e controllata, assicurando 
che ogni angolo dell’area verde riceva la 
giusta quantità di acqua, ottimizzando così le 
risorse idriche e contribuendo alla sostenibilità 
del progetto. Anche l’illuminazione è stata 
progettata con un’attenzione particolare 
all’efficienza energetica e all’estetica.
Le strade carrabili sono state realizzate 
con masselli autobloccanti drenanti, che 
permettono il deflusso delle acque piovane e 
favoriscono la percolazione, contribuendo così 
al rispetto dell’ambiente. I vialetti pedonali, 
invece, sono in pietra da esterni, una scelta 
che conferisce un tocco di eleganza rustica e 
naturale, che si integra perfettamente con il 
contesto verde e l’architettura circostante.

THE RECOVERY OF THE GREEN AREA OF THIS HOTEL 

COMPLEX REPRESENTED AN IMPORTANT CHALLENGE 

IN TERMS OF ENHANCEMENT AND RESTORATION, 

TRANSFORMING THE ENTIRE SPACE INTO AN OASIS 

IMMERSED IN GREENERY, DESIGNED TO OFFER GUESTS 

A RELAXING EXPERIENCE IN CLOSE CONTACT WITH 

NATURE. THE INTERVENTION SAW THE WORK OF THE 

“TAILORS OF SPAZIO VERDE”, EXPERT LANDSCAPERS WHO 

SKILLFULLY COMBINED AESTHETICS, FUNCTIONALITY, AND 

SUSTAINABILITY, CREATING A LUSH ENVIRONMENT WITH 

EVERY DETAIL METICULOUSLY CARED FOR.

THE PROJECT BEGAN WITH THE PLANTING OF CENTURIES-

OLD OLIVE TREES, MAJESTIC TALL TREES, AND A SELECTION 

OF SPRING AND SUMMER BLOOMS, WHICH, IN EVERY 

SEASON, CREATE A PLAY OF COLORS AND FRAGRANCES 

THAT CHARACTERIZES THE ENTIRE SPACE. EVERY PLANT 

WAS CAREFULLY CHOSEN TO INTEGRATE PERFECTLY WITH 

THE SURROUNDING LANDSCAPE, CREATING A NATURAL 

ENVIRONMENT THAT ENHANCES THE BEAUTY AND 

SERENITY OF THE AREA.

TO ENSURE MAXIMUM EFFICIENCY IN WATER MANAGEMENT, 

AN AUTOMATIC SECTORIZED IRRIGATION SYSTEM 

WAS INSTALLED, USING HIGH-QUALITY RAINBIRD® 

MATERIALS, KNOWN FOR THEIR RELIABILITY AND OPTIMAL 

PERFORMANCE. THIS SYSTEM ALLOWS FOR TARGETED AND 

CONTROLLED IRRIGATION, ENSURING THAT EVERY CORNER 

OF THE GREEN AREA RECEIVES THE RIGHT AMOUNT 

OF WATER, THUS OPTIMIZING WATER RESOURCES AND 

CONTRIBUTING TO THE SUSTAINABILITY OF THE PROJECT.

THE LIGHTING WAS ALSO DESIGNED WITH PARTICULAR 

ATTENTION TO ENERGY EFFICIENCY AND AESTHETICS. 

THE DRIVEWAYS WERE CONSTRUCTED USING PERMEABLE 

INTERLOCKING PAVING STONES, WHICH ALLOW RAINWATER 

DRAINAGE AND PROMOTE PERCOLATION, THEREBY 

CONTRIBUTING TO ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY. 

PEDESTRIAN PATHWAYS, ON THE OTHER HAND, ARE MADE 

OF OUTDOOR STONE, A CHOICE THAT GIVES A TOUCH OF 

RUSTIC ELEGANCE, SEAMLESSLY INTEGRATING WITH THE 

GREEN CONTEXT AND THE SURROUNDING ARCHITECTURE.



Anno
YEAR

2016

Superficie
SURFACE

14000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Veneto-Italy

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

250 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Piscina/
SWIMMING POOL
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Ristorante Limonaia sul Lago
RESTAURANT LIMONAIA ON THE LAKE
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La realizzazione dell’area verde esterna di un 
rinomato ristorante, situato lungo il pittoresco 
lungolago di un caratteristico centro storico 
del Lago di Garda, rappresenta un perfetto 
connubio tra bellezza naturale e design 
funzionale. Il progetto ha avuto l’obiettivo di 
creare uno spazio armonioso e accogliente, 
dove gli ospiti possano godere di una vista 
panoramica mozzafiato mentre assaporano 
piatti prelibati in un ambiente unico.
Il ristorante è caratterizzato da suggestive 
corti interne e terrazze che si affacciano sul 
lago, dove la vegetazione gioca un ruolo 
fondamentale nel definire l’atmosfera. L’intero 
spazio esterno è stato pensato per esaltare 
la bellezza dei paesaggi circostanti, con 
particolare attenzione alla scelta delle piante. 
Protagoniste assolute sono le piante di agrumi, 
che grazie alla loro colorata e profumata 
fioritura, creano un’atmosfera fresca e vivace, 
tipica del clima mediterraneo. Le fioriere, 
sapientemente allestite con una varietà di fiori 
mediterranei e palme, aggiungono un tocco 
di eleganza e freschezza, invitando gli ospiti a 
rilassarsi in un contesto naturale, ma raffinato.
Le terrazze, arricchite da questo lussureggiante 
giardino, offrono uno spazio ideale per pranzi e 
cene all’aperto, dove la luce del giorno si fonde 
con il tramonto sul lago, regalando momenti 
indimenticabili.

THE CREATION OF THE OUTDOOR GREEN AREA OF 

A RENOWNED RESTAURANT, LOCATED ALONG THE 

PICTURESQUE LAKESIDE PROMENADE OF A CHARMING 

HISTORIC TOWN ON LAKE GARDA, REPRESENTS A 

PERFECT BLEND OF NATURAL BEAUTY AND FUNCTIONAL 

DESIGN. THE PROJECT AIMED TO CREATE A HARMONIOUS 

AND WELCOMING SPACE WHERE GUESTS CAN ENJOY 

A BREATHTAKING PANORAMIC VIEW WHILE SAVORING 

EXQUISITE DISHES IN A UNIQUE SETTING.

THE RESTAURANT IS CHARACTERIZED BY EVOCATIVE 

INTERNAL COURTYARDS AND TERRACES OVERLOOKING 

THE LAKE, WHERE VEGETATION PLAYS A KEY ROLE IN 

DEFINING THE ATMOSPHERE. THE ENTIRE OUTDOOR 

SPACE WAS DESIGNED TO ENHANCE THE BEAUTY OF 

THE SURROUNDING LANDSCAPES, WITH PARTICULAR 

ATTENTION TO PLANT SELECTION. THE ABSOLUTE 

PROTAGONISTS ARE THE CITRUS TREES, WHOSE COLORFUL 

AND FRAGRANT BLOSSOMS CREATE A FRESH AND LIVELY 

ATMOSPHERE, TYPICAL OF THE MEDITERRANEAN CLIMATE. 

THE CAREFULLY ARRANGED FLOWERBOXES, FILLED WITH A 

VARIETY OF MEDITERRANEAN FLOWERS AND PALMS, ADD A 

TOUCH OF ELEGANCE AND FRESHNESS, INVITING GUESTS 

TO RELAX IN A NATURAL YET REFINED ENVIRONMENT.

THE TERRACES, ENRICHED BY THIS LUSH GARDEN, OFFER 

AN IDEAL SPACE FOR OUTDOOR LUNCHES AND DINNERS, 

WHERE THE DAYLIGHT BLENDS WITH THE SUNSET OVER 

THE LAKE, CREATING UNFORGETTABLE MOMENTS.
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Anno
YEAR

2023

Superficie
SURFACE

250 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Limone -Italy

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

20 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Sistema audio/
AUDIO SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
Fioriere/PLANTERS
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Luxury b&b e Country Golf Club   
LUXURY B&B AND COUNTRY GOLF CLUB
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Il giardino di questo esclusivo Luxury B&B 
e Country Club è un angolo di tranquillità 
immerso nella natura, dove eleganza e comfort 
si fondono in perfetta armonia. Situato a pochi 
passi dalla città, il giardino offre un rifugio di 
pace che permette agli ospiti di staccare la 
spina e vivere un’esperienza sensoriale unica.
Passeggiando tra le piante aromatiche e i 
profumati agrumi che adornano la corte, si è 
avvolti da una freschezza che stimola i sensi, 
creando un’atmosfera ideale per il relax. 
La cura del verde e l’attenzione ai dettagli 
rendono questo giardino un luogo perfetto per 
godersi un momento di pace, con i colori e i 
profumi della natura che si mescolano a suoni 
delicati e una vista serena. Annesso al borgo, 
un’incantevole campo da golf, un vero e proprio 
angolo di paradiso.

THE GARDEN OF THIS EXCLUSIVE LUXURY B&B AND 

COUNTRY CLUB IS A CORNER OF TRANQUILITY IMMERSED 

IN NATURE, WHERE ELEGANCE AND COMFORT BLEND IN 

PERFECT HARMONY. LOCATED JUST A FEW STEPS FROM 

THE CITY, THE GARDEN OFFERS A PEACEFUL RETREAT THAT 

ALLOWS GUESTS TO UNWIND AND EXPERIENCE A UNIQUE 

SENSORY JOURNEY.

STROLLING THROUGH THE AROMATIC PLANTS AND 

FRAGRANT CITRUS TREES THAT ADORN THE COURTYARD, 

ONE IS ENVELOPED BY A REFRESHING ATMOSPHERE THAT 

STIMULATES THE SENSES, CREATING AN IDEAL SETTING FOR 

RELAXATION. THE CAREFUL LANDSCAPING AND ATTENTION 

TO DETAIL MAKE THIS GARDEN THE PERFECT PLACE TO 

ENJOY A MOMENT OF PEACE, WHERE THE COLORS AND 

SCENTS OF NATURE MERGE WITH SOFT SOUNDS AND A 

SERENE VIEW. ADJACENT TO THE ESTATE, AN ENCHANTING 

GOLF COURSE AWAITS—TRULY A CORNER OF PARADISE.
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Anno
YEAR

2021

Superficie
SURFACE

35000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Desenzano del Garda (Bs)-Italy

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

20 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impianto 
di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
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Residenza di lusso in Valpolicella   
LUXURY RESIDENCE IN VALPOLICELLA
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Nel cuore della suggestiva Valpolicella, 
sorge questa residenza di lusso, concepita 
esclusivamente per una clientela raffinata. 
Inserita all’interno di una prestigiosa cantina 
vinicola, la struttura è immersa in un vastissimo 
giardino privato che si estende per oltre un 
ettaro, offrendo agli ospiti un’oasi di pace e 
bellezza in cui rigenerare i sensi.
Il giardino, curato con una meticolosa 
attenzione ai dettagli, è un vero e proprio 
paradiso botanico. Sentieri di pietra si 
snodano tra ulivi secolari, rose in fiore, lavande 
profumate e cipressi svettanti, creando angoli 
suggestivi e intimi dove passeggiare, meditare 
o semplicemente abbandonarsi al relax. Ogni 
angolo del giardino è pensato per offrire 
un’esperienza unica, dove il tempo sembra 
rallentare e la natura avvolge l’anima in un 
abbraccio di tranquillità.

IN THE HEART OF THE SUGGESTIVE VALPOLICELLA, STANDS 

THIS LUXURY RESIDENCE, DESIGNED EXCLUSIVELY FOR A 

REFINED CLIENTELE. SET WITHIN A PRESTIGIOUS WINERY, 

THE PROPERTY IS IMMERSED IN AN EXPANSIVE PRIVATE 

GARDEN THAT STRETCHES OVER AN ACRE, OFFERING 

GUESTS AN OASIS OF PEACE AND BEAUTY WHERE THEY CAN 

REJUVENATE THEIR SENSES.

THE GARDEN, METICULOUSLY TENDED WITH ATTENTION 

TO EVERY DETAIL, IS A TRUE BOTANICAL PARADISE. STONE 

PATHWAYS WIND THROUGH CENTURIES-OLD OLIVE TREES, 

BLOOMING ROSES, FRAGRANT LAVENDERS, AND TOWERING 

CYPRESS TREES, CREATING INTIMATE, PICTURESQUE 

CORNERS WHERE GUESTS CAN STROLL, MEDITATE, OR 

SIMPLY RELAX. EVERY CORNER OF THE GARDEN IS DESIGNED 

TO OFFER A UNIQUE EXPERIENCE, WHERE TIME SEEMS 

TO SLOW DOWN AND NATURE ENVELOPS THE SOUL IN A 

PEACEFUL EMBRACE.
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Anno
YEAR

2023

Superficie
SURFACE

15000 m2/SQM

Localizzazione
LOCATION

Valpolicella-Italy

Durata della Realizzazione
DURATE OF REALIZATION

480 giorni/DAYS

Servizi
SERVICES

Progettazione/DESIGN
Realizzazione/REALIZATION
Manutenzione/MAINTANANCE

Prestazioni
PERFORMANCES

Opere a verde/GREEN WORKS
Irrigazione/IRRIGATION
Predisposizioni per impian-
to di illuminazione/
PROVISIONS FOR LIGHTING 
SYSTEM
Impianto d’illuminazione/
LIGHTING SYSTEM
Arredo/FURNISHING
Strutture in ferro/
IRON STRUCTURES
Piscina/SWIMMING POOL
Pavimentazioni carrabili/
DRIVEWAYS
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Lavori pubblici
PUBLIC WORKS

Spazio Verde è specializzata nella progettazione e realizzazione di aree verdi pubbliche, tra cui parchi 
urbani, viali alberati, aree gioco, aiuole e spartitraffico. Con la certificazione CQOP – Costruttori 
Qualificati di Opere Pubbliche,  garantiamo competenza e alta qualità nell’esecuzione di lavori 
pubblici.
Le amministrazioni locali stanno investendo sempre più nella creazione di spazi verdi urbani, 
riconoscendo i numerosi benefici che offrono: migliorano l’ambiente, riducono l’inquinamento e 
contrastano il riscaldamento globale abbassando le temperature nelle città. I tetti verdi, ad esempio, 
assorbono CO2, trattengono l’acqua piovana e riducono il rischio di allagamenti.
Oltre ai benefici ecologici, le aree verdi promuovono il benessere sociale, offrendo spazi di incontro, 
stimolando uno stile di vita attivo e migliorando la coesione comunitaria. Inoltre, arricchiscono 
l’estetica urbana, rendendo le città più piacevoli e accoglienti.
Spazio Verde è il partner ideale per creare spazi verdi pubblici che migliorano la qualità della vita, 
promuovono la sostenibilità e contribuiscono a comunità più sane e felici.

SPAZIO VERDE SPECIALIZES IN THE DESIGN AND CREATION OF PUBLIC GREEN SPACES, INCLUDING URBAN PARKS, TREE-LINED 

AVENUES, PLAYGROUNDS, FLOWER BEDS, AND TRAFFIC ISLANDS. WITH CQOP CERTIFICATION – QUALIFIED CONTRACTORS OF 

PUBLIC WORKS – WE ENSURE EXPERTISE AND HIGH QUALITY IN THE EXECUTION OF PUBLIC WORKS.

LOCAL GOVERNMENTS ARE INCREASINGLY INVESTING IN THE CREATION OF URBAN GREEN SPACES, RECOGNIZING THE MANY 

BENEFITS THEY OFFER: IMPROVING THE ENVIRONMENT, REDUCING POLLUTION, AND COMBATING GLOBAL WARMING BY 

LOWERING TEMPERATURES IN CITIES. GREEN ROOFS, FOR EXAMPLE, ABSORB CO2, RETAIN RAINWATER, AND REDUCE THE RISK 

OF FLOODING.

IN ADDITION TO ECOLOGICAL BENEFITS, GREEN SPACES PROMOTE SOCIAL WELL-BEING BY PROVIDING PLACES FOR 

COMMUNITY INTERACTION, ENCOURAGING AN ACTIVE LIFESTYLE, AND ENHANCING SOCIAL COHESION. THEY ALSO ENRICH 

URBAN AESTHETICS, MAKING CITIES MORE PLEASANT AND WELCOMING.

SPAZIO VERDE IS THE IDEAL PARTNER FOR CREATING PUBLIC GREEN SPACES THAT IMPROVE QUALITY OF LIFE, PROMOTE 

SUSTAINABILITY, AND CONTRIBUTE TO HEALTHIER, HAPPIER COMMUNITIES.
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Impianti sportivi
SPORTS FACILITIES

La progettazione e la realizzazione di impianti sportivi all’interno di spazi verdi è un’attività che unisce 
funzionalità, estetica e sostenibilità. Spazio Verde, con la sua esperienza consolidata nel settore, 
si dedica a creare soluzioni che rispondano alle esigenze della comunità e rispettino l’ambiente 
circostante, promuovendo un’armonia tra la natura e le necessità sportive. La fase di progettazione 
è cruciale per garantire che ogni impianto sportivo sia funzionale, sicuro e integrato nel contesto 
naturale. Spazio Verde affronta ogni progetto con un approccio personalizzato, considerando le 
caratteristiche specifiche del sito, le tipologie di sport praticati e le esigenze degli utenti. Gli impianti 
sportivi vengono progettati per essere accessibili e duraturi, con l’uso di materiali innovativi e 
tecnologie che minimizzano l’impatto ambientale.
Un aspetto fondamentale è la scelta dei materiali ecologici e sostenibili, che si integrano nel 
paesaggio e riducono l’impronta ecologica dell’intervento. Il design degli impianti si sviluppa nel 
rispetto dell’ambiente circostante, utilizzando elementi naturali come il verde, i laghetti e gli spazi 
aperti, che migliorano la qualità dell’aria e contribuiscono al benessere degli utenti.
La realizzazione di impianti sportivi in aree verdi richiede competenza tecnica e una visione di lungo 
periodo. Spazio Verde si avvale di un team di professionisti altamente qualificati, che gestiscono 
ogni fase del progetto, dalla pianificazione alla realizzazione. I lavori sono eseguiti con un’attenzione 
particolare alla qualità e alla sostenibilità, utilizzando tecniche di costruzione che rispettano 
l’ambiente e preservano il verde circostante.

THE DESIGN AND CONSTRUCTION OF SPORTS FACILITIES WITHIN GREEN SPACES IS AN ACTIVITY THAT COMBINES 

FUNCTIONALITY, AESTHETICS, AND SUSTAINABILITY. SPAZIO VERDE, WITH ITS SOLID EXPERIENCE IN THE SECTOR, IS 

DEDICATED TO CREATING SOLUTIONS THAT MEET THE NEEDS OF THE COMMUNITY WHILE RESPECTING THE SURROUNDING 

ENVIRONMENT, PROMOTING HARMONY BETWEEN NATURE AND SPORTS REQUIREMENTS.

THE DESIGN PHASE IS CRUCIAL TO ENSURE THAT EACH SPORTS FACILITY IS FUNCTIONAL, SAFE, AND INTEGRATED INTO THE 

NATURAL CONTEXT. SPAZIO VERDE APPROACHES EVERY PROJECT WITH A PERSONALIZED STRATEGY, TAKING INTO ACCOUNT 

THE SPECIFIC CHARACTERISTICS OF THE SITE, THE TYPES OF SPORTS PRACTICED, AND THE NEEDS OF USERS. THE SPORTS 

FACILITIES ARE DESIGNED TO BE ACCESSIBLE AND DURABLE, USING INNOVATIVE MATERIALS AND TECHNOLOGIES THAT 

MINIMIZE ENVIRONMENTAL IMPACT.

A FUNDAMENTAL ASPECT IS THE CHOICE OF ECOLOGICAL AND SUSTAINABLE MATERIALS THAT BLEND INTO THE LANDSCAPE 

AND REDUCE THE ECOLOGICAL FOOTPRINT OF THE INTERVENTION. THE DESIGN OF THE FACILITIES IS DEVELOPED WITH 

RESPECT FOR THE SURROUNDING ENVIRONMENT, USING NATURAL ELEMENTS SUCH AS GREENERY, PONDS, AND OPEN 

SPACES, WHICH IMPROVE AIR QUALITY AND CONTRIBUTE TO USERS’ WELL-BEING.

THE CONSTRUCTION OF SPORTS FACILITIES IN GREEN AREAS REQUIRES TECHNICAL EXPERTISE AND A LONG-TERM VISION. 

SPAZIO VERDE RELIES ON A HIGHLY QUALIFIED TEAM OF PROFESSIONALS WHO MANAGE EVERY PHASE OF THE PROJECT, FROM 

PLANNING TO IMPLEMENTATION. THE WORK IS CARRIED OUT WITH PARTICULAR ATTENTION TO QUALITY AND SUSTAINABILITY, 

USING CONSTRUCTION TECHNIQUES THAT RESPECT THE ENVIRONMENT AND PRESERVE THE SURROUNDING GREENERY.
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Complementi
OUTDOOR SOLUTIONS

Spazio Verde propone una vasta selezione di complementi per esterni, progettati e realizzati su 
misura per rispondere alle esigenze di ogni cliente. Il giardino si trasformerà in un’oasi di relax e 
benessere, dove ogni elemento è studiato per valorizzare al meglio ogni angolo dello spazio.

Illuminazione da giardino: crea atmosfere suggestive che valorizzano ogni angolo anche dopo il 
tramonto.

Piscine su misura: realizziamo piscine che si integrano perfettamente con il paesaggio, diventando il 
centro delle giornate estive.

Fontane da giardino: aggiungi eleganza e tranquillità con una fontana che arricchisce lo spazio 
esterno.

Bio Laghi Naturali: progettiamo laghi naturali che portano la bellezza della natura nel giardino.

Complementi d’arredo su misura: gazebi, pergole, cancelli e recinzioni realizzati con cura per 
completare ogni giardino.

Spazio Verde trasforma ogni giardino in un luogo unico e speciale, dove bellezza e funzionalità si 
incontrano per creare un’esperienza indimenticabile.

SPAZIO VERDE OFFERS A WIDE SELECTION OF OUTDOOR ACCESSORIES, DESIGNED AND CUSTOM-MADE TO MEET THE NEEDS OF 

EVERY CLIENT. THE GARDEN WILL BE TRANSFORMED INTO AN OASIS OF RELAXATION AND WELL-BEING, WHERE EVERY ELEMENT 

IS CRAFTED TO ENHANCE EVERY CORNER OF THE SPACE.

GARDEN LIGHTING: CREATE EVOCATIVE ATMOSPHERES THAT HIGHLIGHT EVERY CORNER, EVEN AFTER SUNSET.

CUSTOM POOLS: WE DESIGN AND INSTALL POOLS THAT SEAMLESSLY BLEND WITH THE LANDSCAPE, BECOMING THE 

CENTERPIECE OF SUMMER DAYS.

GARDEN FOUNTAINS: ADD ELEGANCE AND TRANQUILITY WITH A FOUNTAIN THAT ENRICHES THE OUTDOOR SPACE.

NATURAL PONDS: WE DESIGN NATURAL PONDS THAT BRING THE BEAUTY OF NATURE INTO THE GARDEN.

CUSTOM OUTDOOR FURNISHINGS: GAZEBOS, PERGOLAS, GATES, AND FENCES MADE WITH CARE TO COMPLETE EVERY GARDEN.

SPAZIO VERDE TRANSFORMS EVERY GARDEN INTO A UNIQUE AND SPECIAL PLACE, WHERE BEAUTY AND FUNCTIONALITY MEET 

TO CREATE AN UNFORGETTABLE EXPERIENCE.

Complementi
OUTDOOR SOLUTIONS

Spazio Verde propone una vasta selezione di complementi per esterni, progettati e realizzati su 
misura per rispondere alle esigenze di ogni cliente. Il giardino si trasformerà in un’oasi di relax e 
benessere, dove ogni elemento è studiato per valorizzare al meglio ogni angolo dello spazio.

Irrigazione: Siamo Partner Ufficiali di RainBird®, uno dei brand più rinomati al mondo per 
l’irrigazione professionale.

Illuminazione da giardino: crea atmosfere suggestive che valorizzano ogni angolo anche dopo il 
tramonto.

Piscine su misura: realizziamo piscine che si integrano perfettamente con il paesaggio, diventando il 
centro delle giornate estive.

Fontane da giardino: aggiungi eleganza e tranquillità con una fontana che arricchisce lo spazio 
esterno.

Biolaghi Naturali: progettiamo laghi naturali che portano la bellezza della natura nel giardino.

Complementi d’arredo su misura: gazebi, pergole, cancelli e recinzioni realizzati con cura per 
completare ogni giardino.

Spazio Verde trasforma ogni giardino in un luogo unico e speciale, dove bellezza e funzionalità si 
incontrano per creare un’esperienza indimenticabile.

SPAZIO VERDE OFFERS A WIDE SELECTION OF OUTDOOR ACCESSORIES, DESIGNED AND CUSTOM-MADE TO MEET THE NEEDS OF 

EVERY CLIENT. THE GARDEN WILL BE TRANSFORMED INTO AN OASIS OF RELAXATION AND WELL-BEING, WHERE EVERY ELEMENT 

IS CRAFTED TO ENHANCE EVERY CORNER OF THE SPACE.

IRRIGATION: WE ARE OFFICIAL PARTNERS OF RAINBIRD®, ONE OF THE MOST RENOWNED BRANDS IN THE WORLD FOR 
PROFESSIONAL IRRIGATION.

GARDEN LIGHTING: CREATE EVOCATIVE ATMOSPHERES THAT HIGHLIGHT EVERY CORNER, EVEN AFTER SUNSET.

CUSTOM POOLS: WE DESIGN AND INSTALL POOLS THAT SEAMLESSLY BLEND WITH THE LANDSCAPE, BECOMING THE 

CENTERPIECE OF SUMMER DAYS.

GARDEN FOUNTAINS: ADD ELEGANCE AND TRANQUILITY WITH A FOUNTAIN THAT ENRICHES THE OUTDOOR SPACE.

NATURAL PONDS: WE DESIGN NATURAL PONDS THAT BRING THE BEAUTY OF NATURE INTO THE GARDEN.

CUSTOM OUTDOOR FURNISHINGS: GAZEBOS, PERGOLAS, GATES, AND FENCES MADE WITH CARE TO COMPLETE EVERY GARDEN.

SPAZIO VERDE TRANSFORMS EVERY GARDEN INTO A UNIQUE AND SPECIAL PLACE, WHERE BEAUTY AND FUNCTIONALITY MEET 

TO CREATE AN UNFORGETTABLE EXPERIENCE.
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Irrigazione
IRRIGATION

Una corretta irrigazione è essenziale per la salute e la bellezza delle piante. Spazio Verde offre 
soluzioni personalizzate per impianti di irrigazione residenziali, commerciali e pubblici, puntando 
sulla sostenibilità e l’efficienza idrica. Grazie all’uso di tecnologie avanzate, progettano impianti che 
riducono gli sprechi e ottimizzano l’uso dell’acqua.
Spazio Verde è specializzata in impianti interrati, irrigazione a goccia e sistemi di subirrigazione. Gli 
irrigatori interrati, come quelli statici e dinamici a turbina, garantiscono una distribuzione uniforme 
dell’acqua, mentre il sistema a goccia è ideale per piante che richiedono un’irrigazione mirata.
Per garantire sempre i migliori risultati, Spazio Verde si avvale esclusivamente di prodotti di alta 
qualità e delle soluzioni più innovative nel campo dell’irrigazione. 
Siamo Partner Ufficiali di RainBird®, uno dei brand più rinomati al mondo per l’irrigazione 
professionale. Grazie a questa partnership, possiamo offrire ai nostri clienti impianti dotati della 
tecnologia più avanzata, in grado di combinare efficienza, sostenibilità e performance.
RainBird® è sinonimo di affidabilità e innovazione, e con i suoi prodotti di alta qualità siamo in 
grado di progettare impianti su misura che ottimizzano il consumo di acqua e assicurano il massimo 
della resa per il giardino. Spazio Verde si impegna a ridurre gli sprechi idrici progettando impianti 
che rispettano le risorse naturali. Offriamo soluzioni di irrigazione personalizzate che non solo 
ottimizzano l’uso dell’acqua, ma contribuiscono anche alla protezione dell’ambiente. Con il supporto 
di Rain Bird, garantiamo giardini sani e sostenibili, rispettando la natura e valorizzando gli spazi verdi.

PROPER IRRIGATION IS ESSENTIAL FOR THE HEALTH AND BEAUTY OF PLANTS. SPAZIO VERDE OFFERS CUSTOMIZED SOLUTIONS 

FOR RESIDENTIAL, COMMERCIAL, AND PUBLIC IRRIGATION SYSTEMS, FOCUSING ON SUSTAINABILITY AND WATER EFFICIENCY. BY 

USING ADVANCED TECHNOLOGIES, WE DESIGN SYSTEMS THAT REDUCE WASTE AND OPTIMIZE WATER USAGE.

SPAZIO VERDE SPECIALIZES IN UNDERGROUND SYSTEMS, DRIP IRRIGATION, AND SUB-IRRIGATION. UNDERGROUND SPRINKLERS, 

SUCH AS STATIC AND TURBINE DYNAMIC MODELS, ENSURE EVEN WATER DISTRIBUTION, WHILE THE DRIP SYSTEM IS IDEAL FOR 

PLANTS THAT REQUIRE TARGETED IRRIGATION.

TO ALWAYS GUARANTEE THE BEST RESULTS, SPAZIO VERDE EXCLUSIVELY USES HIGH-QUALITY PRODUCTS AND THE MOST 

INNOVATIVE IRRIGATION SOLUTIONS.

WE ARE OFFICIAL PARTNERS OF RainBird®, ONE OF THE MOST RENOWNED BRANDS IN PROFESSIONAL IRRIGATION. THANKS 
TO THIS PARTNERSHIP, WE CAN OFFER OUR CLIENTS SYSTEMS EQUIPPED WITH THE LATEST TECHNOLOGY, COMBINING 

EFFICIENCY, SUSTAINABILITY, AND PERFORMANCE.

RainBird® IS SYNONYMOUS WITH RELIABILITY AND INNOVATION, AND WITH ITS HIGH-QUALITY PRODUCTS, WE CAN DESIGN 
CUSTOMIZED SYSTEMS THAT OPTIMIZE WATER CONSUMPTION AND ENSURE MAXIMUM PERFORMANCE FOR THE GARDEN. 

SPAZIO VERDE IS COMMITTED TO REDUCING WATER WASTE BY DESIGNING SYSTEMS THAT RESPECT NATURAL RESOURCES. 

WE OFFER CUSTOMIZED IRRIGATION SOLUTIONS THAT NOT ONLY OPTIMIZE WATER USAGE BUT ALSO CONTRIBUTE TO 

ENVIRONMENTAL PROTECTION. WITH THE SUPPORT OF RAIN BIRD, WE ENSURE HEALTHY, SUSTAINABLE GARDENS, RESPECTING 

NATURE AND ENHANCING GREEN SPACES.
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Illuminazione
LIGHTING

I giardini sono diventati una vera e propria estensione delle nostre abitazioni, luoghi ideali per 
rilassarsi, intrattenere gli ospiti o semplicemente godere della natura. Di giorno, grazie alla varietà 
di piante e fiori, sono un piacere per gli occhi, ma è con l’illuminazione giusta che si trasformano in 
angoli magici anche di notte. Una progettazione accurata può fare la differenza, creando atmosfere 
suggestive e accoglienti che valorizzano ogni elemento del giardino.
Spazio Verde offre soluzioni di illuminazione che non solo migliorano l’estetica, ma anche l’atmosfera 
di ogni giardino. Illuminare gli alberi dal basso verso l’alto con faretti a incasso nel terreno, creando 
giochi di luce e ombra che esaltano la bellezza della vegetazione. Anche l’ingresso di casa può essere 
valorizzato con luci discrete, che accolgono gli ospiti con eleganza e calore. Ogni angolo del giardino 
può diventare un punto focale, dove la luce gioca un ruolo fondamentale nel creare l’atmosfera 
desiderata.
Oltre agli aspetti estetici, l’illuminazione esterna è essenziale anche per garantire la sicurezza. 
Sentieri, camminamenti e aree di passaggio necessitano di una buona visibilità per prevenire 
incidenti. Le soluzioni proposte da Spazio Verde combinano funzionalità ed eleganza, con fari esterni 
e apparecchi a incasso che illuminano in modo sicuro le aree di passaggio, senza compromettere 
l’aspetto visivo complessivo del giardino.
L’illuminazione a LED a basso consumo proposta da Spazio Verde assicura una luminosità ottimale 
riducendo il consumo energetico e l’inquinamento luminoso. Questo tipo di tecnologia permette di 
creare un giardino luminoso e accogliente, senza danneggiare l’ambiente. 

GARDENS HAVE BECOME A TRUE EXTENSION OF OUR HOMES, IDEAL PLACES TO RELAX, ENTERTAIN GUESTS, OR SIMPLY ENJOY 

NATURE. DURING THE DAY, THANKS TO THE VARIETY OF PLANTS AND FLOWERS, THEY ARE A PLEASURE FOR THE EYES, BUT IT 

IS WITH THE RIGHT LIGHTING THAT THEY TRANSFORM INTO MAGICAL CORNERS EVEN AT NIGHT. THOUGHTFUL DESIGN CAN 

MAKE ALL THE DIFFERENCE, CREATING INVITING AND ATMOSPHERIC ENVIRONMENTS THAT ENHANCE EVERY ELEMENT OF THE 

GARDEN.

SPAZIO VERDE OFFERS LIGHTING SOLUTIONS THAT NOT ONLY IMPROVE THE AESTHETIC APPEAL BUT ALSO THE ATMOSPHERE 

OF EVERY GARDEN. ILLUMINATING TREES FROM THE GROUND UP WITH RECESSED SPOTLIGHTS CREATES BEAUTIFUL LIGHT AND 

SHADOW EFFECTS, HIGHLIGHTING THE BEAUTY OF THE VEGETATION. THE ENTRANCE TO THE HOUSE CAN ALSO BE ENHANCED 

WITH DISCREET LIGHTS, WELCOMING GUESTS WITH ELEGANCE AND WARMTH. EVERY CORNER OF THE GARDEN CAN BECOME A 

FOCAL POINT, WHERE LIGHT PLAYS A KEY ROLE IN CREATING THE DESIRED AMBIANCE.

BEYOND AESTHETICS, OUTDOOR LIGHTING IS ALSO ESSENTIAL FOR ENSURING SAFETY. PATHS, WALKWAYS, AND PASSAGE 

AREAS NEED GOOD VISIBILITY TO PREVENT ACCIDENTS. THE SOLUTIONS OFFERED BY SPAZIO VERDE COMBINE FUNCTIONALITY 

AND ELEGANCE, WITH OUTDOOR SPOTLIGHTS AND RECESSED FIXTURES THAT SAFELY LIGHT UP PASSAGE AREAS WITHOUT 

COMPROMISING THE OVERALL VISUAL APPEAL OF THE GARDEN.

THE LOW-ENERGY LED LIGHTING OFFERED BY SPAZIO VERDE ENSURES OPTIMAL BRIGHTNESS WHILE REDUCING ENERGY 

CONSUMPTION AND LIGHT POLLUTION. THIS TYPE OF TECHNOLOGY ALLOWS YOU TO CREATE A BRIGHT, WELCOMING GARDEN 

WITHOUT HARMING THE ENVIRONMENT.
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Impianti tecnologici
TECHNOLOGICAL SYSTEMS

Il Giardino del Futuro: Tecnologia e Domotica per uno Spazio Esterno Intelligente

Con la digitalizzazione crescente delle abitazioni, il concetto di “casa intelligente” si estende 
anche ai giardini. La domotica consente di automatizzare e controllare da remoto aspetti come 
l’illuminazione, l’irrigazione e la sicurezza, trasformando il giardino in uno spazio intelligente e 
versatile.
Spazio Verde offre soluzioni per rendere il giardino un’esperienza multisensoriale, con sistemi audio 
per esterni e tecnologie come il riscaldamento a infrarossi e i sistemi di nebulizzazione per godere 
dello spazio in ogni stagione. Inoltre, i sistemi di videosorveglianza avanzati e di sicurezza, come 
telecamere termiche e radar volumetrici, garantiscono una protezione completa.
Tra le soluzioni personalizzate, Spazio Verde propone impianti di raffrescamento, riscaldamento 
esterni, videosorveglianza, audio per esterni, e sistemi domotici per un controllo remoto. 
L’illuminazione intelligente arricchisce l’estetica e aumenta la sicurezza, permettendo di creare 
atmosfere su misura.
Con Spazio Verde, il giardino diventa un’oasi tecnologica, sicura e completamente personalizzata.

THE GARDEN OF THE FUTURE: TECHNOLOGY AND HOME AUTOMATION FOR AN INTELLIGENT OUTDOOR SPACE

WITH THE GROWING DIGITALIZATION OF HOMES, THE CONCEPT OF THE “SMART HOME” IS EXTENDING TO GARDENS AS WELL. 

HOME AUTOMATION ALLOWS FOR THE REMOTE AUTOMATION AND CONTROL OF ASPECTS SUCH AS LIGHTING, IRRIGATION, AND 

SECURITY, TRANSFORMING THE GARDEN INTO AN INTELLIGENT AND VERSATILE SPACE.

SPAZIO VERDE OFFERS SOLUTIONS TO MAKE THE GARDEN A MULTISENSORY EXPERIENCE, WITH OUTDOOR AUDIO SYSTEMS AND 

TECHNOLOGIES LIKE INFRARED HEATING AND MISTING SYSTEMS, ALLOWING ENJOYMENT OF THE SPACE THROUGHOUT THE 

YEAR. IN ADDITION, ADVANCED SURVEILLANCE AND SECURITY SYSTEMS, SUCH AS THERMAL CAMERAS AND VOLUMETRIC RADAR, 

ENSURE COMPLETE PROTECTION.

AMONG THE CUSTOMIZED SOLUTIONS, SPAZIO VERDE OFFERS COOLING SYSTEMS, OUTDOOR HEATING, VIDEO SURVEILLANCE, 

OUTDOOR AUDIO, AND HOME AUTOMATION SYSTEMS FOR REMOTE CONTROL. INTELLIGENT LIGHTING ENHANCES BOTH 

AESTHETICS AND SECURITY, ENABLING THE CREATION OF TAILORED ATMOSPHERES.

WITH SPAZIO VERDE, THE GARDEN BECOMES A TECHNOLOGICAL, SECURE, AND FULLY PERSONALIZED OASIS.
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Verde pensile
ROOFTOP GARDEN

Il verde pensile è una soluzione innovativa che porta la natura negli ambienti urbani, creando 
coperture vegetali su strutture impermeabili come solai in calcestruzzo, legno o metallo. Questo 
sistema riproduce le funzioni di un suolo naturale, aggiungendo valore estetico e migliorando 
l’ambiente circostante. Oltre agli aspetti estetici, il verde pensile svolge un ruolo importante nella 
mitigazione ambientale: contribuisce a ridurre l’effetto delle “isole di calore” urbane, favorendo la 
creazione di ecosistemi più naturali in città. 

I vantaggi dei tetti verdi includono:
Isolamento termico: migliorano l’efficienza energetica degli edifici, riducendo i costi di riscaldamento 
e raffreddamento. Gestione delle acque piovane: aiutano a regolare il deflusso delle acque, 
riducendo il rischio di alluvioni e migliorando la gestione delle risorse idriche.
Filtraggio dell’inquinamento: assorbono CO2 e migliorano la qualità dell’aria.
Benefici estetici e ambientali: favoriscono la biodiversità urbana, migliorano l’aspetto delle città 
e aumentano il valore degli edifici. Spazio Verde si occupa della progettazione e realizzazione di 
tetti verdi personalizzati, utilizzando tecnologie avanzate e materiali ecosostenibili per creare spazi 
verdi funzionali e belli. Contattaci per trasformare il tuo tetto in un’oasi di sostenibilità.l’impatto 
ambientale delle costruzioni, le pareti verdi integrano perfettamente la natura nel paesaggio urbano, 
offrendo una soluzione estetica e funzionale per la vivibilità degli spazi esterni.
Con Spazio Verde, il verde verticale diventa una realtà che trasforma la città in un ambiente più sano, 
sostenibile e bello.

GREEN ROOFS ARE AN INNOVATIVE SOLUTION THAT BRINGS NATURE INTO URBAN SPACES BY CREATING VEGETATIVE COVERINGS 

ON IMPERMEABLE STRUCTURES SUCH AS CONCRETE, WOOD, OR METAL CEILINGS. THIS SYSTEM MIMICS THE FUNCTIONS OF 

NATURAL SOIL, ADDING AESTHETIC VALUE AND ENHANCING THE SURROUNDING ENVIRONMENT. BEYOND AESTHETICS, GREEN 

ROOFS PLAY AN IMPORTANT ROLE IN ENVIRONMENTAL MITIGATION: THEY HELP REDUCE THE URBAN “HEAT ISLAND” EFFECT BY 

FOSTERING MORE NATURAL ECOSYSTEMS IN THE CITY.

BENEFITS OF GREEN ROOFS:

THERMAL INSULATION: THEY IMPROVE THE ENERGY EFFICIENCY OF BUILDINGS BY REDUCING HEATING AND COOLING COSTS.

RAINWATER MANAGEMENT: THEY HELP REGULATE WATER RUNOFF, REDUCING THE RISK OF FLOODING AND IMPROVING WATER 

RESOURCE MANAGEMENT.

POLLUTION FILTRATION: THEY ABSORB CO2 AND IMPROVE AIR QUALITY.

AESTHETIC AND ENVIRONMENTAL BENEFITS: THEY PROMOTE URBAN BIODIVERSITY, ENHANCE THE APPEARANCE OF CITIES, AND 

INCREASE PROPERTY VALUE.

SPAZIO VERDE SPECIALIZES IN THE DESIGN AND CREATION OF CUSTOM GREEN ROOFS, USING ADVANCED TECHNOLOGIES AND 

ECO-SUSTAINABLE MATERIALS TO CREATE FUNCTIONAL AND BEAUTIFUL GREEN SPACES. CONTACT US TO TRANSFORM YOUR 

ROOF INTO AN OASIS OF SUSTAINABILITY. WITH SPAZIO VERDE, VERTICAL GREENERY BECOMES A REALITY THAT TRANSFORMS 

THE CITY INTO A HEALTHIER, MORE SUSTAINABLE, AND MORE BEAUTIFUL ENVIRONMENT.
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Verde verticale
GREEN WALLS

Le pareti verdi verticali sono un’innovativa soluzione per integrare la natura negli spazi urbani, 
trasformando le facciate degli edifici in giardini sospesi. Questi sistemi, realizzati con piante e fiori, 
migliorano l’estetica e la qualità ambientale degli spazi circostanti.
La pratica di rivestire gli edifici con vegetazione ha radici storiche, ma è nel Novecento che è 
diventata simbolo di sostenibilità e innovazione, con architetti come Le Corbusier che hanno 
promosso la vegetazione in città come parte di una rigenerazione urbana.
Spazio Verde si specializza nella progettazione e installazione di pareti verdi su misura, utilizzando 
tecnologie avanzate come supporti in acciaio inox e irrigazione automatica per garantire la salute 
delle piante.
Oltre a valorizzare l’aspetto architettonico, le pareti verdi contribuiscono a ridurre il consumo 
energetico degli edifici, abbattendo il carico termico e migliorando l’efficienza energetica. Inoltre, 
assorbono CO2, riducono l’inquinamento acustico e favoriscono la biodiversità urbana, offrendo un 
rifugio per insetti e uccelli.
Le soluzioni di Spazio Verde sono sostenibili, richiedendo poca manutenzione e offrendo un 
risparmio di tempo e risorse. Le pareti verdi migliorano la vivibilità urbana, rendendo le città più 
verdi, sane e sostenibili.

VERTICAL GREEN WALLS ARE AN INNOVATIVE SOLUTION TO INTEGRATE NATURE INTO URBAN SPACES, TRANSFORMING 

BUILDING FACADES INTO SUSPENDED GARDENS. THESE SYSTEMS, MADE WITH PLANTS AND FLOWERS, ENHANCE THE 

AESTHETICS AND ENVIRONMENTAL QUALITY OF THE SURROUNDING AREAS.

THE PRACTICE OF COVERING BUILDINGS WITH VEGETATION HAS HISTORICAL ROOTS, BUT IT WAS IN THE 20TH CENTURY THAT 

IT BECAME A SYMBOL OF SUSTAINABILITY AND INNOVATION, WITH ARCHITECTS LIKE LE CORBUSIER PROMOTING GREENERY IN 

CITIES AS PART OF URBAN REGENERATION.

SPAZIO VERDE SPECIALIZES IN THE DESIGN AND INSTALLATION OF CUSTOM GREEN WALLS, USING ADVANCED TECHNOLOGIES 

SUCH AS STAINLESS STEEL SUPPORTS AND AUTOMATIC IRRIGATION SYSTEMS TO ENSURE THE HEALTH OF THE PLANTS.

IN ADDITION TO ENHANCING ARCHITECTURAL APPEARANCE, GREEN WALLS HELP REDUCE ENERGY CONSUMPTION IN 

BUILDINGS BY LOWERING THERMAL LOAD AND IMPROVING ENERGY EFFICIENCY. THEY ALSO ABSORB CO2, REDUCE NOISE 

POLLUTION, AND PROMOTE URBAN BIODIVERSITY, PROVIDING A REFUGE FOR INSECTS AND BIRDS.

SPAZIO VERDE’S SOLUTIONS ARE SUSTAINABLE, REQUIRING MINIMAL MAINTENANCE AND OFFERING SAVINGS IN TIME AND 

RESOURCES. GREEN WALLS IMPROVE URBAN LIVABILITY, MAKING CITIES GREENER, HEALTHIER, AND MORE SUSTAINABLE.
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Piscine e Spa
POOLS AND SPAS

Piscine e Vasche Idromassaggio: Il Lusso del Benessere nel Tuo Giardino

Nel mondo moderno, il giardino rappresenta il luogo ideale per ritrovare il proprio equilibrio e 
dedicarsi al relax. Le piscine e le vasche idromassaggio non sono più solo un lusso, ma un vero 
e proprio investimento nel benessere e nella qualità della vita quotidiana, trasformando ogni 
momento all’aperto in un’esperienza unica.
Spazio Verde è specializzata nella progettazione e realizzazione di piscine e vasche idromassaggio su 
misura, utilizzando le tecnologie più avanzate per garantire comfort e funzionalità. 
Che si tratti di una piscina dal design elegante o di una Jacuzzi lussuosa, ogni nostro progetto è 
pensato per offrire un’esperienza di relax senza pari. 
Tra le soluzioni offerte ci sono piscine con bordo a sfioro, che creano un effetto visivo elegante, e 
piscine a skimmer, pratiche e efficienti. Tecnologia per il Benessere e la Purezza dell’Acqua
Indipendentemente dal tipo di piscina scelto, Spazio Verde si impegna a offrire soluzioni innovative 
per la depurazione e la sanificazione dell’acqua. Utilizziamo i migliori sistemi di filtrazione al sale o al 
cloro, per mantenere l’acqua sempre cristallina, preservando la sua purezza anche sotto l’influenza 
degli agenti esterni.

POOLS AND HOT TUBS: THE LUXURY OF WELL-BEING IN YOUR GARDEN

IN THE MODERN WORLD, THE GARDEN IS THE IDEAL PLACE TO REGAIN BALANCE AND INDULGE IN RELAXATION. POOLS 

AND HOT TUBS ARE NO LONGER JUST A LUXURY, BUT A TRUE INVESTMENT IN WELL-BEING AND THE QUALITY OF DAILY LIFE, 

TRANSFORMING EVERY OUTDOOR MOMENT INTO A UNIQUE EXPERIENCE.

SPAZIO VERDE SPECIALIZES IN THE DESIGN AND CONSTRUCTION OF CUSTOM POOLS AND HOT TUBS, USING THE LATEST 

TECHNOLOGIES TO ENSURE COMFORT AND FUNCTIONALITY.

WHETHER IT’S AN ELEGANT POOL DESIGN OR A LUXURIOUS JACUZZI, EACH OF OUR PROJECTS IS CRAFTED TO OFFER AN 

UNPARALLELED RELAXATION EXPERIENCE.

AMONG THE SOLUTIONS OFFERED ARE INFINITY EDGE POOLS, WHICH CREATE A STYLISH VISUAL EFFECT, AND SKIMMER POOLS, 

WHICH ARE PRACTICAL AND EFFICIENT.

TECHNOLOGY FOR WELL-BEING AND WATER PURITY

REGARDLESS OF THE TYPE OF POOL CHOSEN, SPAZIO VERDE IS COMMITTED TO OFFERING INNOVATIVE SOLUTIONS FOR WATER 

PURIFICATION AND SANITATION. WE USE THE BEST SALT OR CHLORINE FILTRATION SYSTEMS TO KEEP THE WATER ALWAYS 

CRYSTAL CLEAR, PRESERVING ITS PURITY EVEN IN THE PRESENCE OF EXTERNAL ELEMENTS.
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Fontane
WATER FEATURES AND FOUNTAINS

Fontane per il Giardino: Eleganza e Relax nel Tuo Spazio Verde

Spazio Verde si distingue per la sua capacità di progettare, realizzare e mantenere fontane per il 
giardino, trasformando ogni spazio esterno in un’oasi di bellezza e tranquillità. Le nostre fontane non 
sono semplici elementi decorativi, ma autentici gioielli architettonici che aggiungono eleganza e 
raffinatezza, creando ambienti esterni unici e suggestivi.
Con una vasta scelta di forme e materiali , dalle classiche fontane in pietra alle più moderne strutture 
in alluminio o acciai, possiamo soddisfare qualsiasi esigenza stilistica, dal giardino tradizionale a 
quello contemporaneo. Ogni fontana è dotata di una pompa d’acqua alimentata da energia elettrica 
o solare, che garantisce un flusso continuo attraverso un circuito chiuso, creando uno spettacolo 
visivo coinvolgente.
Le fontane non sono solo un piacere visivo, ma anche un elisir per l’anima. Il suono rilassante 
dell’acqua che scorre aiuta a creare un’atmosfera di pace e serenità, ideale per i momenti di relax 
all’aperto. Per un tocco ancora più magico, le nostre fontane possono essere illuminate con gruppi di 
luci, creando un affascinante gioco di riflessi quando cala la sera. Il posizionamento strategico delle 
fontane in zone ombreggiate permette di ridurre l’evaporazione e mantenere l’acqua fresca, offrendo 
un rinfrescante sollievo anche nelle giornate più calde.

GARDEN FOUNTAINS: ELEGANCE AND RELAXATION IN YOUR GREEN SPACE

SPAZIO VERDE STANDS OUT FOR ITS ABILITY TO DESIGN, BUILD, AND MAINTAIN GARDEN FOUNTAINS, TRANSFORMING ANY 

OUTDOOR SPACE INTO AN OASIS OF BEAUTY AND TRANQUILITY. OUR FOUNTAINS ARE NOT JUST DECORATIVE ELEMENTS, BUT 

TRUE ARCHITECTURAL GEMS THAT ADD ELEGANCE AND SOPHISTICATION, CREATING UNIQUE AND CAPTIVATING OUTDOOR 

ENVIRONMENTS.

WITH A WIDE RANGE OF SHAPES AND MATERIALS, FROM CLASSIC STONE FOUNTAINS TO MORE MODERN ALUMINUM OR STEEL 

STRUCTURES, WE CAN MEET ANY STYLISTIC NEED, FROM TRADITIONAL TO CONTEMPORARY GARDENS. EACH FOUNTAIN IS 

EQUIPPED WITH A WATER PUMP POWERED BY ELECTRICITY OR SOLAR ENERGY, ENSURING A CONTINUOUS FLOW THROUGH A 

CLOSED CIRCUIT AND CREATING AN ENGAGING VISUAL DISPLAY.

FOUNTAINS ARE NOT ONLY A VISUAL PLEASURE BUT ALSO AN ELIXIR FOR THE SOUL. THE SOOTHING SOUND OF FLOWING WATER 

HELPS TO CREATE AN ATMOSPHERE OF PEACE AND SERENITY, PERFECT FOR MOMENTS OF OUTDOOR RELAXATION. FOR AN EVEN 

MORE MAGICAL TOUCH, OUR FOUNTAINS CAN BE ILLUMINATED WITH LIGHTING SYSTEMS, CREATING A CAPTIVATING PLAY OF 

REFLECTIONS AS EVENING FALLS. THE STRATEGIC PLACEMENT OF FOUNTAINS IN SHADED AREAS HELPS REDUCE EVAPORATION 

AND KEEP THE WATER COOL, PROVIDING REFRESHING RELIEF EVEN ON THE HOTTEST DAYS.
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Biolaghi e biopiscine
BIOLAKES AND BIO-POOLS

Biolaghi e Biopiscine: Natura e Sostenibilità per un Nuoto Salubre

Spazio Verde è specializzata nella progettazione di biopiscine e biolaghi, soluzioni naturali e 
sostenibili per chi ama nuotare in armonia con l’ambiente. Le biopiscine, grazie all’uso di piante 
acquatiche e microorganismi, purificano naturalmente l’acqua senza l’uso di cloro o altre sostanze 
chimiche, creando ambienti acquatici sani e cristallini. Nuotare in una biopiscina è come immergersi 
in un fiume o in uno stagno incontaminato, con benefici per la pelle e il benessere generale.
I biolaghi estendono questo concetto a una scala maggiore, creando veri e propri ecosistemi 
acquatici nel giardino, dove oltre alla purificazione naturale dell’acqua, si favorisce la biodiversità. 
Questi laghi artificiali diventano spazi di bellezza naturale e tranquillità, ideali per il relax e per 
godersi la natura.
Anche se l’installazione di una biopiscina o di un biolago richiede un investimento iniziale maggiore 
rispetto a una piscina tradizionale, nel lungo periodo sono soluzioni più economiche, con minori 
costi di manutenzione e nessun bisogno di sostanze chimiche. Inoltre, questi impianti si integrano 
perfettamente nel paesaggio naturale, arricchendo il giardino con un tocco estetico unico.
Le biopiscine e i biolaghi sono ideali per chi cerca un’esperienza di nuoto priva di irritazioni o allergie 
legate ai prodotti chimici. Senza cloro, l’acqua rimane naturale, favorendo il benessere di chi la 
utilizza e rispettando l’ambiente.

BIOLAKES AND BIO-POOLS: NATURE AND SUSTAINABILITY FOR HEALTHY SWIMMING

SPAZIO VERDE SPECIALIZES IN THE DESIGN OF BIOPOOLS AND BIOLAKES, NATURAL AND SUSTAINABLE SOLUTIONS FOR 

THOSE WHO LOVE SWIMMING IN HARMONY WITH THE ENVIRONMENT. BIOPOOLS, THANKS TO THE USE OF AQUATIC PLANTS 

AND MICROORGANISMS, NATURALLY PURIFY THE WATER WITHOUT THE USE OF CHLORINE OR OTHER CHEMICALS, CREATING 

HEALTHY AND CRYSTAL-CLEAR AQUATIC ENVIRONMENTS. SWIMMING IN A BIOPOOL IS LIKE IMMERSING YOURSELF IN AN 

UNTOUCHED RIVER OR POND, OFFERING BENEFITS FOR THE SKIN AND OVERALL WELL-BEING.

BIOLAKES EXTEND THIS CONCEPT ON A LARGER SCALE, CREATING TRUE AQUATIC ECOSYSTEMS IN THE GARDEN, WHERE IN 

ADDITION TO NATURAL WATER PURIFICATION, BIODIVERSITY IS PROMOTED. THESE ARTIFICIAL LAKES BECOME SPACES OF 

NATURAL BEAUTY AND TRANQUILITY, IDEAL FOR RELAXATION AND ENJOYING NATURE.

ALTHOUGH THE INSTALLATION OF A BIOPOOL OR BIOLAKE REQUIRES A HIGHER INITIAL INVESTMENT COMPARED TO A 

TRADITIONAL POOL, IN THE LONG RUN, THEY ARE MORE COST-EFFECTIVE, WITH LOWER MAINTENANCE COSTS AND NO NEED 

FOR CHEMICALS. FURTHERMORE, THESE SYSTEMS INTEGRATE SEAMLESSLY INTO THE NATURAL LANDSCAPE, ENRICHING THE 

GARDEN WITH A UNIQUE AESTHETIC TOUCH.

BIOPOOLS AND BIOLAKES ARE IDEAL FOR THOSE SEEKING A SWIMMING EXPERIENCE FREE FROM IRRITATIONS OR ALLERGIES 

CAUSED BY CHEMICALS. WITHOUT CHLORINE, THE WATER REMAINS NATURAL, PROMOTING THE WELL-BEING OF USERS WHILE 

RESPECTING THE ENVIRONMENT.
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Pergole, gazebi e orangerie
PERGOLAS, GAZEBOS AND ORANGERIES

Spazio Verde è specializzata nella progettazione, realizzazione e installazione di pergole, gazebi 
e orangerie, elementi d’arredo unici che trasformano ogni giardino in uno spazio accogliente e 
raffinato. Grazie all’uso di materiali di alta qualità come acciaio zincato, legno pregiato e acciaio 
inox, garantiamo resistenza, durabilità e un design impeccabile che si integra armoniosamente con 
l’ambiente esterno.
Ogni nostro progetto è su misura, pensato per rispondere alle esigenze specifiche di ogni cliente, con 
particolare attenzione ai dettagli e alla funzionalità. Il gazebo, ad esempio, è l’ideale per creare una 
zona living all’aperto, offrendo un angolo di relax e ombra, perfetto per godere del giardino anche 
durante le ore più calde.
Offriamo soluzioni moderne e funzionali, come gazebi e pergole con illuminazione integrata, 
che ti permettono di vivere l’esterno anche durante le serate estive, senza necessità di sistemi di 
illuminazione aggiuntivi. Le pergole e i pergolati aggiungono eleganza al giardino, creando passaggi 
ombreggiati o angoli di sosta che invitano al relax. Non dimentichiamo l’importanza di sicurezza 
e privacy: progettiamo anche recinzioni e cancelli che proteggono la tua proprietà con stile. Con 
il nostro design innovativo, queste strutture non solo assicurano protezione contro intrusioni 
indesiderate, ma arricchiscono anche il giardino con un tocco di raffinatezza e eleganza.

SPAZIO VERDE SPECIALIZES IN THE DESIGN, CONSTRUCTION, AND INSTALLATION OF PERGOLAS, GAZEBOS, AND ORANGERIES 

UNIQUE PIECES OF OUTDOOR FURNITURE THAT TRANSFORM ANY GARDEN INTO A WELCOMING AND REFINED SPACE. USING 

HIGH-QUALITY MATERIALS SUCH AS GALVANIZED STEEL, FINE WOOD, AND STAINLESS STEEL, WE ENSURE DURABILITY, 

STRENGTH, AND IMPECCABLE DESIGN THAT HARMONIOUSLY INTEGRATES WITH THE OUTDOOR ENVIRONMENT.

EACH OF OUR PROJECTS IS CUSTOM-MADE, TAILORED TO MEET THE SPECIFIC NEEDS OF EACH CLIENT, WITH PARTICULAR 

ATTENTION TO DETAIL AND FUNCTIONALITY. THE GAZEBO, FOR EXAMPLE, IS IDEAL FOR CREATING AN OUTDOOR LIVING AREA, 

OFFERING A RELAXING AND SHADED CORNER PERFECT FOR ENJOYING THE GARDEN EVEN DURING THE HOTTEST HOURS OF 

THE DAY.

WE OFFER MODERN AND FUNCTIONAL SOLUTIONS, SUCH AS GAZEBOS AND PERGOLAS WITH INTEGRATED LIGHTING, 

ALLOWING YOU TO ENJOY THE OUTDOORS EVEN ON SUMMER EVENINGS, WITHOUT THE NEED FOR ADDITIONAL LIGHTING 

SYSTEMS. PERGOLAS AND PERGOLA-COVERED WALKWAYS ADD ELEGANCE TO THE GARDEN, CREATING SHADED PASSAGES OR 

RESTING CORNERS THAT INVITE RELAXATION.

WE ALSO EMPHASIZE THE IMPORTANCE OF SECURITY AND PRIVACY: WE DESIGN FENCES AND GATES THAT PROTECT YOUR 

PROPERTY WITH STYLE. WITH OUR INNOVATIVE DESIGN, THESE STRUCTURES NOT ONLY PROVIDE PROTECTION AGAINST 

UNWANTED INTRUSIONS BUT ALSO ENRICH THE GARDEN WITH A TOUCH OF SOPHISTICATION AND ELEGANCE.
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“Ogni giardino che creiamo è un riflesso della nostra passione, un angolo di 
bellezza che cresce con il tempo, dove la natura e l’armonia si intrecciano in un 

equilibrio perfetto.”

“Every garden we create is a reflection of our passion, a corner of beauty that grows 
with time, where nature and harmony intertwine in perfect balance.”

	 Riccardo
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